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Corpus Hermeticum

Corpus Hermeticum, Hermetik geleneğin temel belgeleridir. Hıristiyanlık döneminin başlarından kalma bu 
eserler, Kilise yetkilileri (ve diğer herkes) tarafından yanlışlıkla 15. yüzyıla kadar çok daha erken bir döneme 
tarihlendirildi. Bu nedenle hayatta kalmalarına izin verildi ve biz de Hıristiyanlığın ilk öncüsü olarak görüldük. 
Bugün onların aslında erken Hıristiyanlık döneminden olduklarını ve Helen Mısır'ının çalkantılı dini denizlerinden 
geldiklerini biliyoruz.

Bunların hepsi şu anda kamuya açık olan Mead'in çevirilerinden alınmıştır.

I. Poemandres, İnsanların Çobanı
1. Bir zamanlar zihnim olan şeyler üzerinde meditasyon yapıyordu, düşüncem bir gr yüksekliğe yükseldi, 
vücudumun duyuları geri tutuldu - tıpkı tok bir yemekten sonra uykunun ağırlığı altında ezilen erkekler gibi, veya 
vücudun yorgunluğundan.

Her şeyden çok daha büyük, tüm sınırların ötesinde büyüklükte bir Varlığın adımı seslendiğini ve şöyle dediğini düşündüm: 
Ne duymak ve görmek istiyorsun ve neyi öğrenmek ve bilmek istiyorsun?

2. Ben de şunu söylüyorum: Sen kimsin?

O şöyle der: Ben İnsan-Çoban'ım (Poemandres), her şeyin hakimi olan Aklım; Ne istediğini biliyorum ve her 
yerde seninleyim.
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3. (Ve) Cevap veriyorum: Var olanı öğrenmeyi, mahiyetini kavramayı ve Allah'ı bilmeyi arzuluyorum. Duymak 
istediğim şey bu, dedim.

Bana cevap verdi: Bildiğin her şeyi aklında tut, ben de sana öğreteyim.

4. Bu sözlerle O'nun görünümü değişti ve hemen göz açıp kapayıncaya kadar her şey bana açıldı ve sınırsız 
bir Vizyon görüyorum, her şey Işığa dönüştü - tatlı, neşeli [Işığa]. Ve bakarken kendimden geçtim.

Ama kısa bir süre sonra Karanlık, korkunç ve kasvetli bir şekilde, kıvrımlı kıvrımlar halinde kıvrılarak bir kısmına yerleşti, 
öyle ki onun bir yılana benzediğini düşündüm.

Ve sonra Karanlık bir tür Nemli Doğa'ya dönüştü, kelimelerle anlatılamayacak kadar savruluyordu, ateşten duman 
çıkarıyormuşçasına duman çıkarıyordu ve her türlü tanımın yetersiz kaldığı bir feryat sesi çıkarıyordu.

[Ve] bundan sonra, sanki bir Ateşin Sesiymiş gibi, anlaşılmaz bir feryat yükseldi.

5. [Bunun üzerine] Işıktan [...] o Doğanın üzerine Kutsal bir Söz (Logos) indi. Ve Nemli Doğa'dan yükseklere 
doğru saf Ateş sıçradı; hafifti, hızlı ve aktifti.

Hava da hafif olduğundan Ateş'i takip etti; Toprak ve Su'dan Ateş'e kadar yükseliyor, öyle ki sanki oradan 
sarkıyormuş gibi görünüyordu.

Ancak Toprak ve Su birbirine o kadar karışmıştı ki kimse Dünya'yı Sudan ayırt edemiyordu. Ancak Ruh-
Kelime'nin (Logos) onları kaplaması nedeniyle duymaya yönlendirildiler.

6. Sonra bana İnsan-Çoban dedi ki: Bu Vizyonun ne anlama geldiğini anladınız mı?

Hayır; bunu bileyim, dedim.

O Işık, dedi, ben, senin Tanrın, Karanlıktan ortaya çıkan Nemli Doğadan önceki Zihin miyim; 
Zihin'den [ortaya çıkan] Işık Sözü (Logos) Tanrı'nın Oğlu'dur.

Sonra ne? - diyorum.

Bil ki, sende gören ve işiten Rabbin Sözü'dür (Logos); ama Zihin Baba-Tanrı'dır. Birini diğerinden 
ayırmamak; hayat sadece onların birlikteliğinden mi oluşur?

Sana şükürler olsun, dedim.

O halde Işığı anlayın [Cevap verdi] ve onunla dost olun.

7. Ve böyle konuşarak uzun süre gözlerimin içine baktı, öyle ki onun bakışı karşısında titredim.

Ama O başını kaldırdığında Zihnimde Işığı görüyorum, [ancak] şimdi hiç kimsenin sayamayacağı Güçlerde ve 
Kozmos tüm sınırların ötesinde büyümüş ve Ateş çok kudretli bir Güç tarafından çevrelenmiş ve [şimdi] 
bastırılmış durumda. bir duruşa gelmişti.

Ve bunları görünce İnsan-Çoban'ın Sözü'nden (Logos) anladım.
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8. Ama ben büyük bir şaşkınlık içindeyken, bana tekrar dedi ki: Varlığı başlangıçtan sonu olmayan Arketipsel 
Formu Zihninde gördün. Man-Shepherd benimle böyle konuştu.

Ve ben şunu söylüyorum: O halde Doğa'nın unsurları nereden geliyor?

Buna şu cevabı veriyor: Tanrının İradesinden. [Doğa] Söz'ü (Logos) aldı ve Güzel Kozmos'a bakarak onu 
kopyaladı, kendi unsurları ve ruhların doğuşu aracılığıyla kendisini bir kozmos haline getirdi.

9. Ve Akıl Tanrısı, hem erkek hem de dişi olduğundan, Işık ve Yaşamın varlığıyla, her şeye biçim vermek için başka bir 
Min'i ortaya çıkardı; o, Ateş ve Ruh'tan olan Tanrı, kozmosu ve duyguyu kuşatan Yedi Yöneticiyi oluşturdu. algılar. 
İnsanlar egemenliklerini Kader olarak adlandırırlar.

10. Tanrı'nın Aklı (Logos) aşağıya doğru olan unsurlardan hemen Doğa'nın saf oluşumuna sıçradı ve 
Biçimlendirici Akıl ile birleşti; çünkü bu onunla birlikte gerekliydi. Ve Doğa'nın aşağı doğru unsurları 
böylece saf madde olacak şekilde mantıksız bırakıldı.

11. Sonra, küreleri çevreleyen ve onları sarmallarla döndüren, oluşumlarını döndüren ve onların sınırsız bir 
başlangıçtan sonsuz bir sona doğru dönmesine izin veren Biçimlendirici Zihin (Akıl ile birleşmiştir). Çünkü 
bu [kürelerin] dolaşımı, Zihnin istediği gibi, bittiği yerde başlar.

Ve Doğa'nın aşağı doğru unsurlardan akılsız yaşamlar çıkarması; çünkü O, Aklı (Logos'u) [onlara] 
genişletmedi. Hava kanatlı şeyleri doğurdu; Yüzen Su varlıkları ve Toprak ile Su, Zihnin istediği gibi 
birbirinden ayrıldı. Ve onun bağrından Dünya onun sahip olduğu yaşamları, dört ayaklı şeyleri, 
sürüngenleri, vahşi ve evcil hayvanları doğurdu.

12. Ancak Yaşam ve Işık olan Her Şeyin Babası Zihni, aşık olduğu İnsanı Kendi çocuğu olarak Kendisine eşit 
olarak doğurdu; çünkü kıyaslanamayacak kadar güzeldi, Efendisinin İmajı. Gerçekte Tanrı kendi Formuna 
aşık oldu; ve kendi oluşumlarının tümünü ona bahşetti.

13. Ve Düzenleyici'nin Baba'da yarattığı şeye baktığında, [İnsan] da bilgilendirmek istedi; Baba tarafından 
ona [böylece] bir onay verildi.

Tüm yetkiye sahip olmak amacıyla durumunu biçimlendirici alana değiştirerek, Kardeşinin yaratıklarına 
baktı. Ona aşık oldular ve her birine kendi emrinden pay verdiler.

Ve bundan sonra, onların özünü iyice öğrendikten ve onların doğasına ortak olduktan sonra, kürelerinin 
Sınırını tam olarak aşmayı ve Ateşe baskı yapan şeyin kudretini bastırmayı aklına koydu.

14. Böylece, evrendeki (tüm) ölümlüler üzerinde tüm otoriteye sahip olan ve onun hayatlarını mantıksız kılan kişi, 
yüzünü Uyum boyunca aşağıya doğru eğdi, onun gücünü tam olarak kırdı ve Doğa Tanrısının güzel formunu aşağıya 
doğru gösterdi. .

Ve hiçbir zaman doymayan bu güzellik Formunu ve Tanrı'nın kendi Formunun yanı sıra [yedi] Hükümdarın her birinin 
tek tek enerjisine [artık] kendi içinde sahip olan kişiyi gördüğünde, sevgiyle gülümsedi; çünkü sanki İnsan'ın en güzel 
formunun Su'sunun üzerinde, gölgesinin ise Dünya'sının üzerinde görmüş gibiydi.

O da kendisine benzeyen, onda, suyunda var olan formu gördü, onu sevdi ve içinde yaşamak istedi; ve 
iradeyle birlikte hareket geldi ve [böylece] akıldan yoksun formu canlandırdı.
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Ve Doğa aşkının nesnesini aldı ve tamamen onun çevresine sarıldı; birbirlerine karışmışlardı 
çünkü onlar sevgiliydi.

15. İşte bu yüzden dünyadaki tüm yaratıkların ötesinde insan iki yönlüdür; beden nedeniyle ölümlüdür, ama esas insan 
ölümsüz olduğu için ölümlüdür.

Ölümsüz olmasına ve her şeye hükmetmesine rağmen yine de Kadere tabi olan ölümlü bir doth gibi acı çekiyor.

Böylece, Ahenk'in üzerinde olmasına rağmen, Ahenk'in içinde bir köle haline gelmiştir. Erkek-dişi, baba olarak erkek-
dişi olmasına ve uykusuz bir [Efendim] yüzünden uykusuz olmasına rağmen, yine de [uykuya] yenik düştü.

16. Bunun üzerine [Diyorum ki: Öğret], Ey aklını başına al, çünkü ben de Söz'e (Logos'a) aşığım.

Çoban dedi ki: Bu güne kadar saklanan sır budur.

İnsan tarafından kucaklanan doğa bir harikayı ortaya çıkardı, ah ne harika. Çünkü o, sana söylediğim gibi, Ateş ve 
Ruh'tan [yaratılmış olan] Yedilerin Uyumu doğasına sahip olduğundan, Doğa gecikmedi, ancak hemen, Tanrı'nın 
doğalarına uygun olarak yedi "adam" ortaya çıkardı. Yedi, erkek-dişi ve havada hareket ediyor.

Bunun üzerine [dedim ki]: Ey Çoban, ..., şimdilik büyük bir arzuyla doluyum ve duymayı özlüyorum; kaçmayın.

Çoban şöyle dedi: Sessiz olun, çünkü henüz sizin için ilk konuşmayı (logoi) açmadım.

Lo! Hala öyleyim, dedim.

17. Söylediğim gibi, bu yedi neslin nesli böyle gerçekleşti. Toprak kadın gibiydi, Su hasretle doluydu; 
olgunluğu Ateş'ten, ruhu Aether'den aldı. Doğa böylece İnsan formuna uygun çerçeveler ortaya çıkardı.

Ve Işık ve Yaşamdan gelen İnsan, ruha ve zihne dönüştü; Yaşamdan ruha, Işıktan zihne.

Ve böylece duyu dünyasının tüm parçaları, sonları ve yeni başlangıçları dönemine kadar devam etti.

18. Şimdi duymayı özlediğiniz konuşmanın (Logos) geri kalanını dinleyin.

Dönem sona ererken, hepsini birbirine bağlayan bağ Allah'ın izniyle gevşedi. Çünkü tüm hayvanlar erkek-dişi 
olduğundan, aynı zamanda İnsan da birbirinden ayrılmıştı; bazıları kısmen erkek, bazıları modaya uygun [kısmen] 
kadın oldu. Ve Tanrı hemen Kutsal Sözü (Logos) aracılığıyla konuştu:

"Hepiniz çoğalın ve çoğalın, tüm yaratıklar ve yaratıklar; ve kendisinde Akıl olan insan, kendisinin ölümsüz 
olduğunu ve her şeyi Sevse de ölüm nedeninin sevgi olduğunu bilmesini sağlasın."

19. O bunu söylediğinde, Öngörüsü Kader ve Uyum yoluyla onların çiftleşmelerini ve nesillerinin 
kurulmasını etkilemiştir. Ve böylece her şey türüne göre çoğaldı.

Ve bu şekilde kendini tanımayı öğrenen kişi, bolluğu aşan İyiliğe ulaşmış olur; Yoldan saptıran bir aşk 
aracılığıyla aşkını bedenine harcayan kişi, Karanlıkta kalır, gezinir ve duyuları aracılığıyla Ölümün 
şeylerinden acı çeker.
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20. Ben, cahillerin işlediği bu kadar büyük hatanın ne olduğunu, onların ölümsüzlükten mahrum bırakılması gerektiğini söyledim?

Görünüşe göre, dedi, Ey sen, duyduklarına aldırış etmemişsin. Sana düşünmeni söylemedim mi?

Evet düşünüyorum ve hatırlıyorum ve bu yüzden Sana şükrediyorum.

Eğer [bunu] düşündüysen, [dedi], söyle bana: Ölümde olanlar neden ölümü hak ediyorlar?

Çünkü kasvetli Karanlık, maddi çerçevenin kökü ve temelidir; ondan Nemli Doğa geldi; duyu dünyasındaki 
beden bundan oluştu; ve Ölüm bu [bedenden] Su akıtıyor.

21. Düşüncen doğruydu, ey sen! Peki Tanrı Sözü'nün (Logos) bildirdiği gibi, "kendini bilen O'na nasıl 
gidebilir?"

Ben de cevap veriyorum: Evrensellerin Babası Işık ve Yaşamdan oluşur, İnsan O'ndan doğmuştur.

İyi söylüyorsun, [böylece] konuşuyorsun. Işık ve Yaşam Baba-Tanrı'dır ve İnsan O'ndan doğmuştur.

Eğer o zaman kendinizin Yaşam ve Işıktan olduğunuzu ve bunların dışında olduğunuzu öğrenirseniz, tekrar 
Yaşama geri dönersiniz. Man-Shepherd böyle konuştu.

Ama bana daha fazlasını söyle, Aklımı al, diye bağırdım, Hayata tekrar nasıl döneceğim... Çünkü Tanrı şöyle der: 
"İçinde Akıl olan adam, kendisinin [ölümsüz olduğunu] bilmesini öğrensin."

22. O halde bütün insanların aklı yok mudur?

İyi söylüyorsun, böyle konuşuyorsun. Ben, Zihin, kendim kutsal insanlarla, iyi, saf ve merhametli, dindarca 
yaşayan insanlarla birlikteyim.

[Böylelere] benim varlığım bir yardım haline gelir ve hemen her şeyin bilgisini kazanırlar ve saf yaşamlarıyla 
Baba'nın sevgisini kazanırlar ve O'na şükranlarını sunarlar, O'na bereket dileyerek ve O'na ateşli bir sevgiyle 
ilahiler söylerler. .

Ve bedeni uygun bir ölüme teslim etmeden önce, onları tiksintiyle onun duyularından, ne işlettiklerinin 
bilgisinden uzaklaştırırlar. Hayır, bedenin başına gelen olayların [doğal] amaçlarına ulaşmasına izin 
vermeyecek olan benim, Zihin. Kapı bekçisi olduğum için [tüm] girişleri kapatacağım ve aşağılık ve kötü 
enerjilerin tetiklediği zihinsel eylemleri keseceğim.

23. Ama akılsızlara, kötülere ve ahlaksızlara, kıskançlara ve açgözlülere ve dinsizliği sevenlere ve küfredenlere çok 
uzaktayım, yerimi ateşi keskinleştiren, ona eziyet eden ve ekleyen İntikamcı Daimon'a bırakıyorum. ateş ona ateş 
eder ve duyuları aracılığıyla onun üzerine hücum eder, böylece onu kanunu ihlal etmeye daha hazır hale getirir, 
böylece daha büyük azapla karşılaşır; Karanlıkta doymak bilmeden çabalayan, ölçüsüz iştahlara duyulan arzudan 
da asla vazgeçmez.

24. Peki sen bana her şeyi istediğim gibi öğrettin, ey Akıl. Ve şimdi, lütfen, bana şu anki [benim için] olan 
Yukarıdaki Yol'un doğasını anlatın.

İnsan-Çoban buna şöyle dedi: Maddi beden çözüleceği zaman, ilk önce bedeni değişim çalışmasına teslim 
edersin ve böylece sahip olduğun form yok olur ve onun enerjisinden yoksun yaşam tarzını teslim edersin. , 
Daimon'a. Vücudun duyuları daha sonra kaynaklarına geri döner, ayrılır ve enerji olarak yeniden dirilir; ve 
tutku ve arzu, gerçeklerden yoksun olan doğaya çekilir.
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25. Ve böylece insan bundan sonra Armoni boyunca yukarıya doğru hızla ilerler.

İlk bölgeye Büyüme ve Küçülme Enerjisini verir; ikinci [bölgeye] doğru, Kötülük Cihazı'nın enerjisi [artık] 
kesildi; üçüncüsünde Arzular Hilesi'nin enerjisi kesildi; dördüncüsünde, Otoriter Kibirinin enerjisi de 
kesilmişti; beşincisine, enerjisi kesilmiş, kutsal olmayan Cesurluk ve Cüretkarlığın Aceleciliği; altıncısı: 
Zenginliğin yüceltilmesinden mahrum, kötü yollarla zenginlik için çabalamak; ve yedinci bölgeye, Yalanı 
Yakalayan, enerjisi kesilmiş halde.

26. Ve sonra, kendisinden alınan uyumun tüm enerjileriyle, kendi Gücüne bürünmüş olarak, Sekizinciye ait 
olan Doğaya ve orada Baba'nın ilahisini söyleyenlerle birlikte gelir.

Orada bulunanlar onun gelişini sevinçle karşılıyorlar; ve o, orada ikamet edenlere benzer şekilde, 
Sekizinciye ait olan Doğanın üzerindeki Güçlerin kendi dillerinde Tanrıya pra şarkılarını söylediklerini duyar.

Ve sonra bando halinde Babanın evine giderler; kendi benliklerinden Güçlere teslim olurlar ve (böylece) 
Tanrı'da Güç olurlar. Bu, Gnos'u kazanmış olanların Tanrı ile bir olmaları için iyi bir sondur.

O halde neden geciktiresiniz ki? Hepinizi aldığınıza göre, ölümlü ırkın sizin aracılığınızla Tanrınız tarafından 
kurtarılması için, yolu layık noktaya kadar ilerlemeniz gerekmez mi?

27. Bu, Man-Shepherd'ın Güçler'e karıştığını söylediğinde.

Ama ben, evrensel [Güçlerin] Babasına şükran ve şükranlarımı sunarak özgür kaldım, O'nun bana verdiği güçle 
ve O'nun bana Her Şey'in doğası ve en yüce Vizyon hakkında öğrettiği şeylerle doluydum. .

Ve insanlara Adanmışlığın ve Gnosis'in Güzelliğini vaaz etmeye başladım:

Ey insanlar, toprak doğumlular, kendinizi sarhoşluğa, uykuya ve G'yi bilmemeye adamış olanlar, artık ayık 
olun, doygunluğunuzu bırakın, mantıksız uykuyla büyülenmeyi bırakın!

28. Bunu duyunca hep bir ağızdan geldiler. Bunun üzerine şunu söylüyorum:

Ey toprak doğumlu insanlar, Ölümsüzlüğü paylaşma gücünüz varken neden kendinizi Ölüme teslim ettiniz? 
Ey sapıklıkla kol kola yürüyen ve Cehaleti sofranıza ortak eden, tövbe edin; Karanlığın ışığından çıkın ve 
Ölümsüzlükte yerinizi alın, Yıkımdan vazgeçin!

29. Onlardan bazıları şakayla karışık, kendilerini Ölüm Yoluna bırakarak [benden] ayrıldılar; diğerleri 
eğitilmek için yalvardılar ve kendilerini ayaklarımın önüne attılar.

Ama onları ortaya çıkardım ve eve doğru yarışın lideri oldum, onların nasıl ve ne şekilde kurtarılacaklarını 
(logoi) öğrettim. Onlara bilgeliğin sözlerini (logoi) ektim; Ölümsüz Su içmeleri için verildi.

Akşam gelip de güneş ışınları batmaya başladığında, hepsine Tanrı'ya şükretmelerini söyledim. Ve 
şükranlarını sunmayı bitirdikten sonra herkes kendi dinlenme yerine döndü.

30. Ama Man-Shepherd'ın hayırseverliğini kalbime kaydettim ve tüm umutlarımla sevinçten fazlasını yerine 
getirdim. Çünkü bedenin uykusu ruhun uyanışı ve gözlerin kapanması oldu; gerçek görüş, iyi sessizliğime 
hamile ve sözümün (logos) söylenmesi iyi şeylere yol açtı.
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Bütün bunlar bana, Tanrı'nın ilhamıyla Hakikat Ovası'na geldiğim, tüm ustalığın Sözü (Logos) olan İnsan-
Çoban olan Zihnimden geldi. Bu nedenle tüm ruhum ve gücümle şükranlarımı sunuyorum. Baba-Tanrı'ya.

31. Sen kutsalsın, ey Tanrı, evrensellerin Babası.

Sen kutsalsın, ey İradesini kendi Güçleriyle mükemmelleştiren Tanrı.

Sen kutsalsın, ey Tanrı, kendi tarafından bilinmeyi ve bilinmeyi isteyen.

Var olan şeyleri Söz (Logos) aracılığıyla oluşturan kutsal sanat Sensin.

Tüm doğanın bir sureti haline getirildiği kutsal Sensin.

Doğanın asla yaratmadığı kutsal sanat Sen.

Kutsal sanat Sen, tüm güçlerden daha güçlüsün.

Sen kutsalsın, her türlü üstünlüğü aşarsın.

Sen kutsalsın, sen her türlü övgüden daha iyisin.

Aklımın saf, ruhumdan ve yüreğimden sana uzanan tekliflerini kabul et, Ey dile getirilemeyen, 
anlatılamaz, Adı Sessizlikten başka hiçbir şeyin ifade edemediği Sen.

32. Ortak varlığımızın doğası olan Gnosis'ten (Gnosis) asla başarısız olmayayım diye dua eden bana kulak 
verin; ve beni Gücünle ve bu Lütufunla doldur ki, Irk hakkında bilgisiz olanlara, Kardeşlerime ve Oğullarına 
Işığı verebileyim.

Bunun için inanıyorum ve şahitlik ediyorum; Hayat ve Işık'a gidiyorum. Ne mutlu sana, ey Baba. Senin Adamın da 
senin kutsal olduğun kadar, yani ona tam yetkini verdiğin kadar kutsal olacaktır.

II. Asklepios'a
1. Hermes: Hareket eden her şey Asklepios, bir şey tarafından ve bir şey tarafından hareket ettirilmiyor mu?

Asklepios: Kesinlikle.

H: Peki hareket ettiği yerin hareket ettiği yerden daha büyük olması gerekmez mi?

C: Öyle olmalı.

H: Hareket ettiren, hareket edenden daha mı büyük güce sahip?

C: Elbette var.

H: Üstelik hareket ettiği şeyin doğası, hareket edenin doğasından oldukça farklı mı olmalı?

C: Tamamen olmalı.
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2. H: Yine bu kozmos çok geniş değil mi, ondan daha büyük bir cisim olamaz mı?

C: Kesinlikle.

H: Ve çok da büyük, çünkü çok sayıda başka güçlü çerçeveyle, hayır, var olan diğer tüm bedenlerle tıka basa 
dolu, öyle mi?

C: Öyle.

H: Ama yine de kozmos bir beden mi?

C: Bu bir vücut.

H: Peki ya hareket eden?

3. A: Kesinlikle.

H: O halde içinde hareket ettiği uzay ne büyüklükte olmalı ve [o uzayın] doğası ne tür [olmalı]? Devamlı 
gidişatına yer bulabilmesi, hareket edenin yer darlığından dolayı sıkışmaması ve hareketini kaybetmemesi 
için [kozmostan] çok daha geniş olması gerekmez mi?

C: Üç kez en büyüğü olan bir şeyin son derece geniş olması gerekir.

4. H: Peki hangi nitelikte? Bunun tam tersi olması gerekmez mi Asklepios? Ve bedensizliğe aykırı değil 
mi?

C: Kabul ediyorum.

H: O halde uzay cisimsizdir. Ama bedensiz ya tanrıya benzer bir şey olmalı ya da Tanrı'nın kendisi. Ve "tanrısal bir 
şey" derken artık üretilebilir olanı (yani üretileni) değil, üretilebilir olanı kastediyorum.

5. O halde eğer uzay tanrısal bir şeyse, o tözseldir; ama eğer Tanrı [Kendisi] ise, maddenin ötesine geçer. 
[Tanrı'dan] başka türlü ve bu şekilde düşünülmelidir.

Tanrı öncelikle bizim için "düşünülebilir"dir, Kendisi için değil, çünkü düşünülen şey düşünenin duyusunun kapsamına girmez. O 
halde Tanrı, Kendi başına "düşünülebilir" olamaz, zira Kendisi tarafından düşündüğünden başka bir şey olarak düşünülmemiştir. 
Ama O bizim için "başka bir şeydir" ve bu yüzden O bizim tarafımızdan düşünülmüştür.

6. Dolayısıyla eğer uzay düşünülecekse, Tanrı olarak değil, uzay olarak düşünülmelidir. Eğer Tanrı da 
düşünülüyorsa, uzay olarak değil, [tüm uzayı] kapsayabilen enerji olarak [tasavvur edilmelidir].

Ayrıca, taşınan her şey taşınan yerde değil ahırda taşınır. Ve (bir başkasını) hareket ettiren şey elbette 
sabittir, çünkü onunla birlikte hareket etmesi imkansızdır.

C: Peki nasıl oluyor da buradaki şeyler, Üç Kez en büyüğü, [zaten] hareket etmiş olanlarla birlikte hareket ediyor? Çünkü 
sen, hatalı kürelerin, hatalı küreler tarafından hareket ettirildiğini söylemiştin.

H: Bu, ey Asklepios, bir hareket değil, bir karşı hareket; birbirleriyle değil, birbirlerine karşı hareket ederler. 
Hareketlerinin direncini dinginliğe çeviren şey bu karşıtlıktır. Çünkü bu direnç hareketin geri kalanıdır.
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7. Demek ki, hatalı küreler de, hatalı kürelere zıt olarak hareket ederek, karşılıklı zıtlıklarla birbirlerinden hareket 
ederler ve aynı zamanda da zıtlık yoluyla esnek küreler tarafından hareket ettirilirler. Aksi takdirde bu olamaz.

Orada ne batan ne de yükselen Ayılar, onların dinlendiğini veya hareket ettiğini mi sanıyorsun?

C: Hareket ediyorlar, üç kere en büyüğü.

H: Peki hareketleri nedir Asklepios'um?

C: Sonsuza kadar aynı daire etrafında dönen hareket.

H: Ama devrim – aynı etrafındaki hareket – hareketsizlikle sabitlenir. Çünkü "aynı yuvarlak", "aynı 
yuvarlak"ta sabitlenirse durdurularak "aynı-ötesinde" "aynı-ötesinde" durur; aksi sağlam durur, karşıtlığıyla 
her zaman istikrarlı kılınır.

8. Bunun, yeryüzünde, gözün görebileceği bir örneğini sana vereceğim. Buradaki hayvanlara bakın; 
örneğin yüzen insanlar! Su hareket ediyor, ancak ellerinin ve ayaklarının direnci ona, su ile birlikte 
sürüklenmemesi veya batmaması için denge sağlıyor.

C: Sen Üç Kez En Büyük Olan, çok açık bir örnek verdin.

H: O halde tüm hareketler istasyondan ve istasyondan kaynaklanmaktadır.

Bu nedenle, kozmosun (ve diğer tüm hilik hayvanların) hareketi, kozmosun dışındaki şeylerden değil, 
dışarıdaki içteki şeylerden - ruh veya ruh gibi [şeylerden] kaynaklanacaktır. böyle başka bir şey cisimsizdir.

İçindeki canlıyı hareket ettiren beden değildir; hayır, içinde hayat olmamasına rağmen evrenin tamamı bile 
daha küçük bir beden değil.

9. A: Üç kez en büyüğü derken neyi kastediyorsun? O halde stokları, stokları ve diğer tüm cansız şeyleri hareket 
ettiren bedenler değil midir?

H: Kesinlikle hayır, ey Asklepios. Bedendeki bir şey, cansız şeyi hareket ettiren şey, kesinlikle bir cisim değil, çünkü 
ikisini de hareket ettiriyor - hem kaldıranın hem de kaldırılanın bedenini? Öyle ki, cansız bir zayıf, cansız bir şeyi 
hareket ettirmez. [Başka bir şeyi] hareket ettiren şey, hareket ettiren olması bakımından hareketlidir.

O halde ruhun ne kadar ağır yüklü olduğunu görüyorsunuz, çünkü iki bedeni tek başına o kaldırabilir. Üstelik nesnelerin bir şey 
tarafından hareket ettirildiği gibi bir şey içinde de hareket ettiği açıktır.

10. C: Evet, Ey Üç Kez En Büyük Olan, hareket eden şeylerin boşlukta hareket etmesi gerekir.

H: Doğru söylüyorsun ey Asklepios! Çünkü var olan hiçbir şey geçersiz değildir. Tek başına "olmayan" geçersizdir 
(varlığa yabancıdır). Çünkü var olan şey hiçbir zaman batıla dönüşemez.

C: O halde ey Üç Kez en büyük olan, boş bir fıçı, boş bir ja fincanı ve fıçı gibi şeyler ve bunlara benzer başka 
şeyler yok mu?

H: Aferin Asklepios, hakikatten bu kadar uzaklaştığın için! En dolu ve en dolgun şeylerin boş olduğunu mu 
sanıyorsun?
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11. A: Ne demek istiyorsun, Üç Kez En Büyük Olan?

H: Hava cisim değil mi?

C: Öyle.

H: Peki bu beden her şeye nüfuz etmiyor mu ve dolayısıyla nüfuz ederek onları doldurmuyor mu? Ve beden"; Beden "dört"ün 
karışımından oluşmaz mı? O halde boş dediğiniz her şey havayla doludur; ve eğer hava ise, o zaman "dört"ten.

Üstelik bunun tersi de şu: Dolu dediğiniz her şey boştur; hava yoktur; çünkü boşlukları başka cisimlerle 
doldurulmuştur ve bu nedenle içerideki havayı alamazlar. O halde geçersiz olduğunu söylediğiniz bunların boş 
isim olması gerekir, geçersiz değil; çünkü onlar sadece öyle değil, aynı zamanda hava ve ruhla dolular

12. C: Üç kez en büyüğü olan argümanınız (logos) reddedilmemelidir; hava bir cisimdir. Dahası, her şeye nüfuz eden ve 
böylece nüfuz ederek onları dolduran da bu bo'dur. O halde her şeyin içinde hareket ettiği bu uzaya ne ad vereceğiz?

H: Bedensiz Asklepios.

C: O halde Bedensiz nedir?

H: 'Akıl ve Akıl (logos), bütünün dışında bir bütün, her şeyi kapsayan, her türlü bedenden arınmış, her türlü hatadan arınmış, 
bedene duyarsız ve dokunulmaz, kendi içinde kalan, her şeyi kapsayan, olanları koruyan, Bir benzetme yapmak gerekirse, 
onun ışınları İyidir, Hakikattir, ışığın ötesindeki Işıktır, ruhun Arketipidir.

C: O halde Tanrı nedir?

13. H: Bunlardan hiçbiri O değildir; çünkü var olanların hepsini, her birini ve her şeyi var eden O'dur. 
Olmayan şeyden başka bir şey bırakmadı; ama bunların hepsi var olan şeylerdendir ve olmayan şeylerden 
değildir. O halde var olan şeylerin doğal olarak herhangi bir şey olma gücü yoktur, fakat doğal olarak 
olamama gücüne sahiptirler. Ve tam tersine, var olan şeylerin bir zaman varolmayan doğası yoktur.

14. A: Peki Tanrı'nın var olduğuna ne dersin?

H: Dolayısıyla Tanrı Zihin değildir, Zihnin var olmasının Sebebidir; Tanrı Ruh değildir, ama Ruh'un var olmasının nedenidir; 
Tanrı Işık değildir, ancak Işığın var olmasına neden olur. Bu nedenle kişi Tanrı'yı   bu iki isimle (İyi ve Baba) onurlandırmalıdır; 
bu isimler yalnızca O'na aittir, başka kimseye ait değildir.

Çünkü yalnızca Tanrı dışında, diğer sözde tanrıların hiçbiri, insanlardan ya da iblislerden hiç biri herhangi bir 
ölçüde İyi olamaz; ve O yalnızca İyidir, başka bir şey değildir. Geri kalan her şey İyi'nin doğasından ayrılabilir [geri 
kalan her şey], İyi'yi içerebilecek hiçbir yeri olmayan ruh ve bedendir.

15. Çünkü İyinin Büyüklüğü, hem cisimler hem de bedensiz olan, duyulur ve anlaşılır olan her şeyin Varlığı 
kadar kudretlidir. Bu nedenle, başka hiçbir şeye İyi deme, çünkü sen ona itaat etmezsin; ne de herhangi bir 
zamanda yalnızca İyi'den başka hiçbir şeye Tanrı demezsin, çünkü böylece yine dinsiz olursun.

16. Her ne kadar İyilik herkes tarafından konuşulsa da onun ne olduğu herkes tarafından anlaşılmıyor. O halde, Tanrı yalnızca 
herkes tarafından anlaşılmamakla kalmıyor, aynı zamanda hem tanrılara hem de bazı insanlara cehaletten İyi adını veriyorlar, 
gerçi onlar hiçbir zaman İyi olamayacak ya da olamayacaklar. Çünkü onlar Tanrı'dan çok farklıdırlar.
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İyi hiçbir zaman O'ndan ayırt edilemez, çünkü Tanrı İyi ile aynıdır.

Ölümsüzlerin geri kalanı yine de Tanrı adıyla onurlandırılır ve onlardan tanrı olarak söz edilir; ama G nezaketten 
dolayı değil doğası gereği İyidir. Çünkü Tanrı'nın doğası ve İyi birdir; biri her iki türden de, diğer tüm türlerin 
kendisinden türediği türdendir.

İyi, her şeyi veren ve hiçbir şeyi almayan kişidir. O halde Tanrı her şeyi verir ve almaz; o halde Tanrı İyidir ve 
İyi Tanrıdır.

17. Tanrı'nın diğer adı Baba'dır, çünkü O her şeyi yapandır. Babanın yaptığı kısım.

Bu nedenle, doğru düşünenler için çocuk yapmak hayatta çok büyük ve çok dindar bir şeydir; çocuksuz bir dünya 
hayatı bırakmak çok büyük bir talihsizlik ve dinsizliktir; çocuğu olmayan kişi ise ölümden sonra daimones tarafından 
cezalandırılır.

Ve cezası şudur: Çocuğu olmayan bu adamın ruhu, ne erkek ne de kadın doğasına sahip olmayan bir 
bedene, güneşin altında lanetlenmiş bir şeye mahkum edilecektir.

Bu nedenle Asklepios, çocuğu olmayan adama sempati duyma, bunun yerine başına ne tür bir ceza 
geleceğini bilerek başına gelen talihsizliğe acı.

O halde bütün söylenenler sana olsun, Asklepios, her şeyin doğasına ilişkin bilgi için bir giriş olsun.

III. Kutsal Vaaz
1. Her şeyin Görkemi Tanrı, Tanrılık ve Tanrısal Doğadır. Var olan şeylerin kaynağı, hem Zihin hem de 
Doğa olan Tanrı'dır - evet Madde, her şeyi açığa çıkaran Bilgelik. Kaynak [aynı zamanda] Tanrılıktır – evet 
Doğa, Enerji, Gereklilik ve Son ve yeniden yeni yapmak.

Sınır tanımayan karanlık Uçurum'daydı ve Su [da] ve ince Nefes zekiydi; bunlar Kaos'taki Tanrı'nın Gücü 
tarafından yapıldı.

Sonra Kutsal Işık ortaya çıktı; ve orada Nemli Öz Elementlerinden Kuru Uzayın altında toplandı; ve tüm 
Tanrılar her şeyi verimli Doğadan ayırırlar.

2. Her şey tanımlanmamış ve yine de işlenmemiş olduğundan, hafif şeyler yüksekliğe göre belirlenmiş, ağır 
olanların temelleri Kuru Uzay'ın nemli kısmının altına atılmıştı, evrensel şeyler Ateş tarafından sınırlandırılmış 
ve onları korumak için Nefes'e asılmıştı. yukarı.

Ve Cennet yedi daire halinde görüldü; Tanrıları tüm işaretleriyle birlikte yıldız biçiminde görülebiliyordu; Doğa ise 
üyelerini içindeki Tanrılarla birlikte ifade ettiriyordu. Ve [Cennetin] çevresi, Tanrının Nefesi tarafından desteklenen 
döngüsel bir rotada dönüyordu.

3. Ve her Tanrı, kendisine atanan şeyi kendi gücüyle ortaya çıkardı. Böylece dört ayaklı hayvanlar, 
sürünen şeyler, suda yaşayanlar, kanatlı şeyler, tohum taşıyan her şey, ot ve her çiçeğin filizleri ortaya 
çıktı; hepsi kendi içinde yeniden oluşun tohumlarını taşıyordu.
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Ve Tanrı'nın işlerinin bilgisi ve Doğa'nın enerjisinin kanıtı için insanların doğumlarını seçtiler; göğün 
altındaki her yerde efendilik ve onun bereketlerinin bilgisi için insan kalabalığı, çoğalıp çoğalabilmeleri için 
ve her ruh, Cennetin ve Cennetin Tanrılarının harikalarını gözlemlemek için Döngüsel Tanrıların devrimiyle 
canlanır. devrim ve Tanrı'nın işlerinden bir Doğa enerjisi, onun kutsamalarının işaretleri olarak, Tanrı'nın 
gücünün bilgisi için, iyiyi ve kötüyü [eylemleri] takip eden kaderleri bilebilsinler ve tüm iyi sanatların 
kurnazca çalışmalarını öğrenebilsinler .

4. [Böylece] Döngüsel Tanrıların devriminin belirlediği kadere göre onların yaşamları ve bilgelikleri 
gelişmeye başlar ve bu amaçla ölmeleri başlar.

Ve yeryüzünde, döngüler yenilendiğinde arkalarında belirsiz bir iz bırakan, onların eserlerini gösteren 
kudretli anıtlar olacak.

Çünkü canlanan bedenin her doğuşu, tohumun meyvesi ve her el işi, çürüse de, hem Tanrıların 
yenilenmesiyle hem de Doğanın ritmik çarkının dönmesiyle zorunlu olarak kendini yenileyecektir.

Çünkü Tanrılık, Doğa'nın sürekli yenilenen kozmik karışımı iken, Doğa'nın kendisi de bu Tanrılığın ortak 
oluşumudur.

IV. Kupa veya Monad
1. Hermes: Dünyayı yaratan, evrensel Dünyayı ellerle değil, Akılla (Logolar) yarattı; Öyle ki, O'nu her yerde 
ve her zaman var olan, her şeyin Sahibi, bütün varlıkları dilemesiyle yaratan Bir ve Tek olarak düşünesin.

O'nun bu Bedeni, hiçbir insanın dokunamayacağı, göremeyeceği veya ölçemeyeceği bir şeydir; başka hiçbir çerçeveye benzemeyen, 
uzayamaz bir bedendir. Ne Ateş, ne Su, ne Hava, ne Nefes; yine de hepsi ondan geliyor. Şimdi İyi olduğundan, bu [Bedeni] yalnızca 
Kendisine adamayı ve onun Dünyasını düzenleyip süslemeyi diledi.

2. Böylece [Dünya'ya] bu İlahi Çerçevenin Kozmosunu gönderdi; ölemeyen bir hayat ama yine de ölen bir 
hayat. Ve [tüm diğer] yaşamlarda ve Kozmos'ta da insan, Akıl (Logos ve Akıl) nedeniyle üstün oldu. İnsan, 
Tanrı'nın eserleri üzerinde tefekkür eden biri haline geldi; hayret etti ve Yazarı tanımak için çabaladı.

3. Ey Tat, gerçekten de Aklı (Logos) tüm insanlar arasında dağıttı, ama Aklı henüz dağıtmadı; O herhangi birine 
kin beslemiyor, çünkü kin O'ndan gelmez, aşağıda, Aklı olmayan insanların ruhlarında bir yere sahiptir.

Tat: O halde Tanrı neden akıldan bir pay vermedi ey baba?

H: Oğlum, sanki bir ödülmüş gibi, ruhların ortasına dikilmesini istedi.

4. T: Peki onu nereye kurdu?

H: Onunla büyük bir kâseyi doldurdu ve onu, insanların kalplerine şu duyuruyu yapmasını emrettiği bir 
Haberciye katılarak indirdi:

Kendini bu Kadehin vaftiziyle vaftiz et, hangi yürek bunu yapabilir, sen Kadehi indirenin yanına 
çıkabileceğine inancın varsa, sen neyin ortaya çıktığını biliyorsun!
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O zamanlar Müjdeci'nin haberlerini anlayan ve kendilerini Zihn'e bulayanların çoğu Gnosis'e ortak oldu; ve 
"Akıl'ı aldıklarında" "mükemmel insanlar" haline geldiler.

Fakat haberleri anlamayanlar, bunlar, Aklın değil, Aklın yardımına sahip oldukları için, bunların nereden ve 
nereden meydana geldiklerini bilmiyorlar.

5. Bu tür adamların duyuları akıl dışı yaratıklar gibidir; ve onların [tüm] yapısı duygu ve dürtülerinde 
olduğundan, gerçekten düşünmeye değer şeyleri takdir etmekte başarısız olurlar. Bunlar, insanın onun 
uğruna var olduğu inancıyla, tüm düşüncelerini bedenin zevkleri ve onun iştahları üzerine 
yoğunlaştırıyorlar.

Ama Tanrı'nın armağanının bir kısmını almış olanlar, yani Tat, yaptıklarına bakılırsa, Ölüm'ün bağlarından 
kurtulmuşlardır; çünkü onlar kendi Zihinlerinde her şeyi, yeryüzündeki şeyleri, gökteki şeyleri ve göklerin 
üstündeki şeyleri -eğer varsa- kucaklıyorlar. Ve kendilerini o kadar yükseltmişler ki, İyi'nin imzasını atıyorlar; 
ve onu görünce burada kalmalarını bir şanssızlık olarak görüyorlar; Bedenli ve bedensiz her şeyi 
küçümseyerek O Bir'e doğru hızla yol alırlar.

6. Bu, Ey Tat, Zihnin Gnosis'i, İlahi şeylerin Vizyonudur; Tanrı bilgisidir, çünkü Kupa Tanrınındır

T: Baba, ben de vaftiz edilecektim.

H: Eğer önce Bedeninden nefret etmezsen, oğlum, Kendini sevemezsin. Ama eğer Öz'ünü seversen Zihne 
sahip olursun ve Aklın varsa Gnosis'i paylaşırsın.

T: Baba ne demek istiyorsun?

H: Her ikisine birden kendini vermek mümkün değil oğlum, yani yok olan şeylere ve ilahi olanlara. Çünkü var olanın iki 
olduğu, yani yok olan ve tanrısal olanın anlaşıldığı Beden ve Bedensizlik olduğuna göre, seçme iradesine sahip olan 
insan, ikisinden birini tercih etmek zorunda kalır; çünkü bu asla buluşması gereken bir şey olamaz. Ve tercihin 
kendisine bırakıldığı ruhlarda, birinin zayıflaması diğerinin büyümesinin kendini göstermesine neden olur.

7. Şimdi, Daha İyiyi seçmek, sadece seçimi yapan kişi için çok daha adil olduğunu kanıtlamakla kalmaz, çünkü bu, 
insanı bir Tanrı yapar, aynı zamanda onun Tanrı'ya olan dindarlığını da gösterir. Oysa Kötüyü [seçmek], "insanı" 
yok etse de, yalnızca Tanrı'nın uyumunu o kadar bozar ki, alaylar yolun ortasından geçerken, yola çıkmaktan 
başka bir şey yapamazlar. diğerleri gibi bu tür adamlar da vücutlarının zevklerinin yönlendirdiği dünyada alay 
halinde hareket ederler.

8. Bu böyledir, ey Tat, Tanrı'dan gelen bizim olmuştur ve olacaktır; ama kendimize bağlı olanı ilerletelim ve 
gecikmeyelim, çünkü Tanrı değil, kötü şeylerin nedeni olan biziz, onları iyiye tercih ederiz.

Görüyorsun oğlum, içinden geçmemiz gereken kaç beden var, kaç tane iblis korosu var, [Yolumuzun 
içinden geçtiği] yıldız yolları sisteminin ne kadar geniş olduğunu, Bir'e doğru acele etmek için. ve Sadece 
Tanrı.

Çünkü İyinin başka kıyısı yoktur; Sınırları yoktur; Bunun sonu yoktur; ve Kendisi için de bir başlangıcı 
yoktur; ancak bize göre bir başlangıcı vardır: Gnosis.

9. Dolayısıyla O'na göre Gnosis bir başlangıç   değildir; daha doğrusu Gnosis'in bize bilinmesinin ilk başlangıcını sağladığı 
şey budur.
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Bu nedenle başlangıca sadık kalalım. ve hızlı bir şekilde her şeyin içinden geçmeliyiz [geçmemiz gerekiyor].

Alıştığımız, her tarafta gözümüze çarpan şeyleri bırakıp, Eski Eski'ye dönmek çok zor.

Görünüşler bizi sevindirir, görünen şeyler ise inanmayı zorlaştırmaz.

Şimdi kötülükler daha görünür şeylerdir, halbuki İyilik Kendisini hiçbir zaman gözlere gösteremez, çünkü O'nun ne 
şekli ne de şekli vardır.

Bu nedenle İyi yalnızca Kendisi gibidir ve diğer her şeye benzemez; ya da bedeni olmayanın kendisini bir 
bedene göstermesi imkansızdır.

10. "Beğenilenlerin" "Benzer"e üstünlüğü ve "Benzer olmayan"ın "Benzer"e göre aşağılığı şudur:

Her şeyin Kaynağı ve Kökü olan Birlik, Kök ve Kaynak olarak her şeydedir. [Bu] olmadan Kaynak bir hiçtir; Oysa Kaynak 
[Kendisi] hiçbir şeyden değil, kendisinden başka bir şey değildir, çünkü o, geri kalan her şeyin Kaynağıdır. Başka bir Kaynağı 
olamayacağından, Kendisi Onun Kaynağıdır.

O halde Kaynak olan Birlik her sayıyı içerir, ancak hiçbiri tarafından kapsanmaz; her sayıyı doğurur ama 
başka hiç kimse tarafından türetilmez.

11. Şimdi ortaya çıkan her şey kusurludur, bölünebilir, özneyi çoğaltabilir ve azaltabilir; ama Mükemmel 
[Bir] için bunların hiçbiri geçerli değildir. Artık artırılabilir olan, Birlik'ten çoğalır, Bir'i artık içinde 
tutamayınca kendi zaafına yenik düşer.

Ve şimdi Ey Tat, Tanrı'nın Sureti sana mümkün olduğu kadar çizilmiştir; ve eğer onun üzerinde dikkatle 
durursan ve onu kalbinin gözleriyle gözlemlersen, inan bana oğlum, yukarılara çıkan Yolu bulacaksın; O 
zaman İmge sizin Rehberiniz olacaktır, çünkü Görüşün [İlahi] bu özel [büyüleyici] özelliği vardır, Fa'yı tutar 
ve tıpkı mıknatısın demiri [çektiği] gibi, gözlerini açmayı başaranları ona çeker.

V. Tezahür Etmemiş Tanrı En Tezahür Etmiş Olsa da

1. Ey Tat, sana bu vaazı (logos) da anlatacağım, böylece Tanrı'nın her ismin ötesindeki gizemlerinden 
mahrum kalmazsın. Ve birçokları için tezahür etmemiş gibi görünen şeyin, senin için nasıl tezahür 
edeceğine iyi dikkat et.

Şimdi açıkça ortaya çıksaydı, olmazdı. Çünkü tezahür ettirilen her şey, tezahür ettirildiği için oluşa tabidir. Ama 
Tezahür Etmemiş Olan sonsuza kadar vardır, çünkü O tezahür ettirilmeyi istemez. Her zaman öyledir ve diğer 
tüm şeyleri tezahür ettirir.

Kendisi tezahür etmemiş olduğundan, her zaman var olan ve daima tezahür ettiren olarak Kendisi tezahür ettirilmemiştir. Tanrı 
Kendisi yaratılmamıştır; Tezahür ederek düşünerek, her şeyin tezahür ettiğini düşünür.

Artık "düşünme-açıklama" tek başına yapılan şeylerle ilgilidir, çünkü düşünme-açıklama yapmaktan başka bir şey değildir.

2. O halde, yaratılmamış olan tek kişinin hem tüm düşünme gücünün ötesinde olduğu, hem tezahür ettiği hem de tezahür 
etmediği açıktır.
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Ve her şeyin tezahür ettiğini düşündüğü için, her şey aracılığıyla ve her şeyde ve hepsinden önemlisi tezahür 
etmesini dilediği her şeyde tecelli eder.

Öyleyse, Tat, oğlum, önce Rabbimiz ve Babamız, On'un kendisinden geldiği Tek ve Tek Olan'a, sana merhametini 
göstermesi için dua et ki, onu yakalama gücüne sahip olasın. O kadar kudretli Tanrı'nın düşüncesi ki, O'nun tek bir 
ışınının düşüncelerinize ışık tutması. Çünkü yalnızca düşünce, kendisinin tezahür etmemiş olması bakımından Tezahür 
Etmemiş Olanları "görür".

O halde, eğer gücün varsa, O, Tat, zihninin gözlerine tezahür edecektir. Rab Kendisine hiçbir şey için kin 
tutmaz, tüm dünyada Kendisini gösterir.

Düşünceyi alma, onu görme ve kendi "ellerinizde" kavrama ve Tanrı'nın Suretiyle yüz yüze bakma gücüne 
sahipsiniz. Ama eğer senin içindeki şey sana açık değilse, o zaman senin içinde olan Kendisi, (dış) gözlerin 
aracılığıyla senin için nasıl görünecek?

3. Ama eğer onu "görmek" istiyorsanız, güneşi düşünün, ayın gidişatını düşünün, yıldızların düzenini 
düşünün. Bu emri gözetleyen kim? Her düzenin sınırları yer ve sayıya göre çizilmiştir.

Güneş, cennetteki tanrıların en büyük tanrısıdır; tüm göksel tanrılar kral ve efendi olarak ona yer verir. Ve 
o, bu çok büyük, karadan ve denizden daha büyük olan, üzerinde kendisinden daha küçük yıldızların 
dönmesine katlanıyor. Kime hürmetinden, Kimden korktuğundan mı yapıyor oğlum bunu?

Bu yıldızların her birinin cennette tanımladığı rota ne benzer ne de eşit. O halde, onların gidişatını ve 
kapsamını size bildiren kimdir?

4. Kendi etrafında dönen ve tüm evreni kendisiyle birlikte taşıyan Ayı orada - Bu enstrümanın sahibi kim? 
Denizin sınırlarını belirleyen kimdir? Yeryüzünü koltuğuna oturtan kimdir?

Çünkü Tat, bütün bunları yapan ve Rabbi olan biri var. Bu sayıyı, yeri ve ölçüyü birileri yapmadan muhafaza 
edemezdik. Yeri ve ölçüsü olmayan hiçbir düzen yapılamaz; hayır, bu bile efendisiz değil oğlum. Çünkü 
düzensizin, düzen yolunun efendisi olmaması gibi bir eksiği varsa, o aynı zamanda bir efendinin, henüz ona 
düzeni emretmemiş olanın altındadır.

5. Keşke kanatlanıp göklere uçabilseydin, yer ile gök arasında dengede durup, yerin sağlamlığını, denizin 
akışkanlığını (akarsularının akıntısını), havanın ferahlığını görebilseydin. , ateşin hızı, yıldızların hareketi, 
göklerin onların etrafındaki dönüşü!

Oğlum, tüm bunları tek bir salınım altında görmek çok kutlu bir görüntüydü; hareketsiz olanı ve tezahür 
etmeyenleri; bu sayede kozmosun ve kozmosun bu düzenini görüyoruz.

6. Eğer O'nu hem yerde, hem de derinlerde ölüme uğrayan şeylerde görmek istiyorsan, bir insanın anne 
karnında şekillendirildiğini düşün oğlum ve onu şekillendirenin sanatını iyice araştır. İnsan'ın bu adil ve 
tanrısal imajını kimin şekillendirdiğini öğrenin.

[O halde] gözlerin halkalarını çizen kimdir; burun deliklerini ve kulakları çıkaran; ağzın kapısını açan; 
Sinirleri geren ve bağlayan; O'nun damarları kimlere kanalize ettiği; Kemikleri sertleştiren; eti deriyle 
kaplayan; parmakları ve eklemleri ayıran H kim; Ayakların basacağı yolu genişleten; kim kazıyor
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kanalların dışında; dalağı yayan kimdir; kalbi bir piramit gibi şekillendiren; Kaburgaları birleştiren; Karaciğeri 
genişleten; Akciğerleri süngere benzeten; Göbeği bu kadar geren; En şerefli kısımları görünür olsun diye 
öne çıkaran, en az şerefli olanları ise gözlerden gizleyen kimdir?

7. Bakın bir malzeme üzerinde ne kadar sanat yapılıyor, bir eskiz üzerinde ne kadar emek veriliyor; ve hepsi son 
derece güzel ve hepsi mükemmel ölçülerde, yine de hepsi çeşitli! Hepsini kim yaptı? Hangi anne ya da her şeyi Kendi 
İradesiyle yaratan, tezahür etmeyen Tanrı'dan başka ne olabilir?

8. Hiç kimse bir heykelin ya da resmin heykeltıraş ya da ressamsız olacağını söylemez; İşçi olmadan böyle 
bir işçilik olur mu? Bu ne derin bir körlük, bu ne derin dinsizlik, bu ne derin cehalet! Bak, [o zaman] sen, 
oğlum Tat, İşçinin eserlerini mahrum edemezsin!

Hayır, aksine O, bütün isimlerden daha büyüktür, o kadar büyüktür ki, hepsinin Babasıdır. Çünkü şüphesiz O, Tek 
Olan'dır ve baba olmak O'nun işidir.

9. O halde beni biraz fazla konuşmaya zorlarsan, O'nun varlığı her şeyi tasarlayıp yaratmaktır.

Ve yaratıcısı olmadan herhangi bir şeyin olması imkansız olduğu gibi, gökte, havada, yerde, derinde, tüm 
kozmosta, olan ve olmayan her yerde bir şeyler yaratmadıkça O da olamaz. Her şeyden çünkü tüm 
dünyada O olmayan hiçbir şey yoktur.

O, hem var olan hem de olmayan şeylerle Kendisidir. Olanları tecelli ettirmiş, olmayanları ise Kendisinde 
tutmuştur.

10. O, her ismin ötesindeki Tanrı'dır; O, zahir olmayandır, O, en açık olandır; (Yalnızca) aklın tefekkür ettiği kimse, (aynı 
zamanda) gözlerle de görülür; O, hiçbir bedenden olmayandır, birçok bedenden biridir, daha doğrusu her bedenden 
biridir.

Onun olmadığı hiçbir şey yoktur. Çünkü herkes O'dur ve O her şeydir. Ve bu nedenle O'nun tüm isimleri vardır, çünkü bunlar 
tek Baba'ya aittir. Ve bu nedenle O, hepsinin Babası olduğundan Kendisinin hiçbir nome'u yoktur.

O halde sana kim övgüler düzebilir, ya da sana kim övgüler düzebilir?

Seni övmek için gözlerimi tekrar nereye çevireceğim; yukarıda mı, aşağıda mı, içeride mi, dışarıda mı?

Seninle ilgili hiçbir yol, hiçbir yer yok, ne de var olan şeylerden başka bir şey yok.

Hepsi Sendedir; hepsi Sendendir, ey her şeyi veren ve hiçbir şeyi almayan, çünkü her şey sende var ve 
hiçbir şey sende yok.

11. Peki, ey Baba, sana ne zaman ilahi söyleyeceğim? Çünkü hiç kimse Senin saatini veya zamanını ele geçiremez.

Ne için yine ilahi söyleyeyim? Yaptığın şeyler için mi yoksa yapmadığın şeyler için mi? Açıkladığın şeyler için 
mi, yoksa gizlediğin şeyler için mi?

Ayrıca sana nasıl ilahiler söyleyeyim? Kendim olarak mı? Bana ait bir şeye sahip olmak gibi mi? Başka biri olarak mı?

Bunun için ben ne olursam olayım sensin; Ne yaparsam yapayım sensin; Ne konuşsam sensin.
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Çünkü sen her şeysin ve senin olmadığın hiçbir şey yoktur. Var olan her şey Sensin, var olmayan da Sensin; 
Düşündüğünde Akıl, yarattığında Baba, enerji verdiğinde Tanrı, İyi ve her şeyin Yaratıcısı.

Bunun için maddenin daha süptil kısmı havadır, havanın ruhudur, ruhun akıldır ve aklın Tanrıdır.

VI. Yalnızca Tanrı İyidir Ve Başka Hiçbir Yerde Değildir

1. Ey Asklepios, iyilik, yalnızca Tanrı'dan başka hiçbir şeyde yoktur; hayır, daha ziyade İyi, ebediyen Tanrı'nın Kendisidir.

Öyle ise, [İyi] her türlü hareketten ve özgürleşmeden (her ne kadar hiçbir şey Ondan bağımsız olmasa da) öz olmalı, Kendi 
etrafında sabit bir enerjiye sahip olmalı, asla ne az ne de çok fazla, her zaman dolu bir kaynak olmalıdır. Bir [ama] yine de 
hepsinin kaynağıdır; çünkü her şeyi sağlayan şey iyidir. Üstelik ben hep birlikte [sağladığımı] söylediğimde, bu sonsuza dek 
İyidir. Ancak bu, yalnızca Tanrı'dan başka kimseye ait değildir.

Çünkü O'nun hiçbir şeye ihtiyacı yok ki, onu arzulamak kötü olsun; Kaybettiğinde acı çekeceği tek bir şey 
bile onun için kaybolamaz; çünkü acı kötülüğün bir parçasıdır.

O'na boyun eğdirecek hiçbir şey O'nun üstünde değildir; ne de O'na zulmetecek hiçbir eş yoktur ki, bu 
yüzden O'na aşık olsun; O'na kulak vermeyen hiçbir şey de O'nun öfkelenmesine sebep olmaz; O'nu 
kıskanacak kadar da akıllıca değil.

2. Bütün bunlar O'nun varlığında mevcut olmadığına göre, yalnızca İyilikten başka ne kaldı?

Çünkü böylesi aşkın Varlıkta hiçbir kötülük bulunamayacağı gibi, geri kalanların hiçbirinde de İyilik bulunamayacaktır.

Çünkü diğer şeylerin hepsi onlardadır; hem küçük hem de büyük, her birinde ayrı ayrı ve hepsinden 
daha büyük ve en kudretli olan bu canlıda.

Çünkü doğuma tabi olan şeyler tutkularla doludur, doğumun kendisi de geçicidir. Ama tutkunun olduğu yerde hiçbir yerde 
İyilik yoktur; ve İyi nerede, hiçbir yerde tek bir tutku yok. Çünkü gündüz nerede, gece hiçbir yerde yok; gece nerede, gündüz 
hiçbir yerde.

Bu nedenle, yaradılışta İyi hiçbir zaman var olamaz, yalnızca doğuştan var olanda olabilir.

Ama her şeyde paylaşma maddeye bahşedildiğine göre, o da İyilikten pay alır.

Bu şekilde Kozmos İyiliği; her şeyi yaptığı ve yaptığı sürece İyidir, diğer hiçbir şeyde İyi değildir. Çünkü o, 
hem fenadır, hem harekete tabidir, hem de pasif bir varlıktır.

3. Oysa insanda kötünün çokluğu ya da azı iyiliği belirler. Çünkü burada çok kötü olmayan şey yapışkandır ve 
burada iyi olan, kötünün en küçük kısmıdır.

Dolayısıyla burada iyinin kötüden tamamen arınmış olması olamaz, çünkü burada iyiye kötü karışmış 
durumda; ve faul yapıldığında artık iyi kalmıyor, kalmadığında da kötüleşiyor.

Bu nedenle, yalnızca Tanrı'da İyidir, daha doğrusu İyi, Tanrı'nın Kendisidir.
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Öyleyse Asklepios, insanlarda yalnızca İyiliğin adı bulunur, şeyin kendisi hiçbir yerdedir, çünkü bu asla 
olamaz.

Çünkü hiçbir maddi beden O'nu içermez; her tarafı kötü, emeklerle, acılar, arzular ve tutkularla, hatalarla ve 
aptalca düşüncelerle sınırlanmış bir şey.

Ve en büyük kötülük Asklepios, yukarıda söylenenlerin her birinin onun için en büyük iyilik olarak 
düşünülmesidir.

Ve daha da büyük bir hastalık olan göbek şehveti, diğer tüm kötülüklerin başında gelen hatadır, bizi 
burada İyilikten geri çeviren şeydir.

4. Ve ben kendi adıma, İyilik Gnosis'ini aklıma koyduğu için Tanrı'ya şükrediyorum ki, bu dünyada asla 
olamaz. Bunun için dünya kötülerle "dolu"dur, ama İyiliğin Tanrısı ve Tanrı'nın İyiliğidir.

Güzel'in üstünlükleri, [İyi'nin] özündedir; hayır, fazlasıyla saf, fazla alaşımsız görünüyorlar; belki de onun 
özü olan onlardır.

Çünkü Asklepios'un - eğer özü varsa, O'nda var - Tanrı'nın özü Güzel'dir; Güzel ayrıca iyidir.

Dünyadaki nesnelerden elde edilebilecek hiçbir İyilik yoktur. Çünkü göze çarpan her şey görüntüdür, deyim 
yerindeyse nesneler ve resimlerdir; göze çarpmayanlar ise, özellikle Güzel ve İyinin [özü] olanlardır.

Göz, Allah'ı göremediği gibi, Güzeli ve İyiyi de göremez. Bu nedenle onlar, Tanrı'nın ayrılmaz bir parçasıdır, yalnızca O'na 
evlidirler, birbirinden ayrı olmayan yakınlar, en sevilenler, Tanrı'nın Kendisinin aşık olduğu ya da onlar Tanrı'yla birliktedirler.

5. Eğer Tanrı'yı   tasavvur edebilirsen, Tanrı tarafından Işıktan daha hafif kılınan, üstün Işığı, Güzeli ve İyiyi 
tasavvur edeceksin. Bu Güzellik kıyaslanamaz, o İyiyi taklit edin, tıpkı Tanrı'nın Kendisi olduğu gibi.

O halde Tanrıyı nasıl tasavvur ediyorsan, Güzeli ve İyiyi de tasavvur et. Çünkü onlar, Tanrı'dan asla 
ayrılamayacakları için, yaşayan diğer şeylerin gülüşüne katılamazlar.

Allah'ı ararsın, güzeli ararsın. Biri, Ona giden Yoldur; Gnosis ile birleşen Adanmışlık.

6. Ve böylece Bilmeyenler ve Adanmışlık Yolunu yürümeyenler, insana güzel ve iyi demeye cüret ederler; oysa o, 
hayallerinde hiç İyi olan bir şey görmemiş, ama onunla çevrilidir. her ki kötüdür ve kötünün iyi olduğunu düşünür 
ve bu yüzden onu durmadan kullanır ve hatta onun kendisinden alınmasından korkar, bu yüzden onu sadece 
korumak için değil, hatta arttırmak için de tüm sinirlerini zorlar.

Bunlar insanların iyi ve güzel dediği şeylerdir Asklepios; kaçamayacağımız veya nefret edemeyeceğimiz şeyler; 
çünkü en zoru onlara ihtiyacımız olması ve onlarsız yaşayamamamızdır.

VII. İnsanların En Büyük Hastalığı Allah'ı Bilmemektir
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1. Cehalet şarabını emen ve onu kusacak kadar ileri taşıyamayan ahmaklar, nereye takılıp düşüyorsunuz?

Kalın, ayık olun, gönül gözleriyle yukarıya bakın! Ve eğer hepiniz yapamıyorsanız, en azından kim yapabilir!

Bunun için cehalet hastalığı tüm yeryüzüne yayılıyor ve bedende yıpranmış olan ruhu bunaltıyor, onun 
Kurtuluş limanlarından liman bulmasını engelliyor.

2. O zaman şiddetli sel tarafından sürüklenmeyin, kıyı akıntısını kullanarak Salvatio limanına gidin ve orada 
barınarak elinizden tutup sizi Gnosis'in kapılarına götürecek birini arayın. .

Her karanlığın temiz ışığının parladığı yer; tek bir ruhun bile sarhoş olmadığı, hepsinin ayık olduğu ve 
kalplerinin gözleriyle görülmek isteyene baktığı yer.

O'nu hiçbir kulak duyamaz, göz O'nu göremez, dil O'ndan söz edemez; ancak akıl ve kalp O'nu anlatır.

Ama önce giydiğin pelerini, cehaletin ağını, kötülüğün zeminini, yozlaşmanın zincirini, karanlığın kabuğunu, 
yaşayan ölümü, duygunun cesedini, yanında taşıdığın mezarı, içindeki hırsızı söküp atmalısın. Sevdiği 
şeylerle senden nefret eden ve nefret ettiği şeylerle sana kin besleyen evin.

3. Giydiğin nefret dolu pelerin işte bu; yukarıya bakmaman için seni boğan [ve tutan] ve Gerçeğin 
Güzelliğini ve orada yaşayan İyiliği gördükten sonra, ondan; İnsanların anlamlı olduğunu düşündüğü 
görünen şeyleri anlamsız hale getirerek, sana karşı kurduğu komployu keşfettin.

Çünkü o, onları büyük bir madde yığınıyla tıkamış ve onları iğrenç bir şehvetle doldurmuştur ki, duymanız 
gereken şeyleri duymayasınız, görmeniz gereken şeyleri görmeyesiniz.

VIII. Var Olan Hiçbir Şey Yok Olmaz, Ama İnsanlar Hatalı Olarak 
Onların Değişikliklerinden Yıkım ve Ölüm Olarak Bahsederler

1. [Hermes:] Ruh ve Beden konusunda oğlum, şimdi konuşmalıyız; Ruhun nasıl ölümsüz olduğu ve Bedeni 
oluşturma ve çözme faaliyetinin nereden geldiği.

Çünkü hiçbir şey için ölüm yoktur; Bu kelimenin aktardığı düşünce ya gerçeklerden yoksundur ya da 
[sadece] bir hecenin atılmasıyla "ölüm" denilen şey "ölümsüz" anlamına gelir.

Çünkü ölüm yıkımdır ve Kozmos'taki hiçbir şey yok edilmez. Çünkü eğer Kozmos ikinci Tanrı, ölemeyen bir yaşam ise, bu 
ölümsüz yaşamın herhangi bir parçasının ölmesi söz konusu olamaz. Kozmos'taki her şey Kozmos'un parçalarıdır ve 
hepsinden önemlisi rasyonel hayvan olan insandır.

2. Çünkü gerçekten her şeyden önce, ebedi ve aşkın doğum, evrensellerin Yaratıcısı olan Tanrı'dır. İkincisi, "O'nun suretinde" olan, 
O'nun tarafından var edilmiş, O'nun tarafından desteklenmiş ve beslenmiş, tıpkı kendi Si'si tarafından ölümsüz kılınmış, her zaman 
ölümden arınmış olan Kozmos'tur.
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Artık her zaman yaşayan, Ebedi olandan farklıdır; çünkü O, başkası tarafından var edilmemiştir ve var 
edilmiş olsa bile, Kendisi tarafından var edilmemiştir, her zaman var edilmiştir.

Çünkü Ebedi olan, ebedi olması bakımından her şeydir. Baba'nın Kendisi, Kendisi olarak ebedidir, ancak Kozmos, Baba 
tarafından ebedi ve ölümsüz hale gelmiştir.

3. Ve onun altında depolanan maddeden, Baba onu evrensel bir beden yaptı ve onu çılgın küresel bir biçimde bir araya 
toplayarak - onu yaşamın etrafına sararak - kendi içinde ölümsüz olan ve maddiliği ebedi kılan bir [küre] yaptı.

Ama O, yani Baba, kendi fikirleriyle dolu olarak, yaşamları küreye ekti ve onları, her türlü yaşamla birlikte yaşamı 
düzenlemeye istekli bir mağaraya kapatır gibi kapattı.

Böylece O, evrensel bedeni ölümsüzlükle kuşattı ki, madde kendisini bedenin bileşiminden ayırmak 
istemesin ve böylece kendi [orijinal] düzeni içinde çözünmesin.

Aslında oğlum, henüz kuruluş aşamasındayken düzensizdi. Ve burada, geri kalan küçük hayatları kuşatan 
bu [düzensiz doğayı], insanların ölüm dediği o artış ve azalışı hâlâ koruyor.

4. Bu düzensizliğin kaynağı dünyasal yaşamlardır. Çünkü göksel olanların bedenleri, Baba tarafından kendi kuralları 
olarak kendilerine tahsis edilen düzene göre korunur; ve bu düzenin bozulmadan korunması, her birinin restorasyonu 
sayesinde oldu.

Dolayısıyla yeryüzündeki bedenlerin "yenilenmesi" onların bileşimidir, halbuki çözünmeleri onları hiçbir 
zaman çözülemeyen, yani ölümü bilmeyen bedenlere geri getirir. Dolayısıyla beden kaybı değil, duyu 
yoksunluğu ortaya çıkar.

5. Şimdi üçüncü yaşam - İnsan, Kozmos'un yarattığı imgeden sonra, tüm dünyevi yaşamların ötesinde, Baba'nın 
iradesine göre akıl sahibi olarak - yalnızca ikinci Tanrı'yı   hissetmekle kalmaz, aynı zamanda birinciyi de algılar. ; 
çünkü biri bir beden gibi hissedilebilir, diğerini ise bedensiz ve İyi Zihin olarak tasavvur eder.

Tat: Peki bu hayat yok olmaz mı?

Hermes: Sus oğlum! Tanrı'nın ne olduğunu, Kozmos'un ne olduğunu, ölmeyen hayatın ne olduğunu, yok olmaya yüz tutmuş bir 
hayatın ne olduğunu anlayın.

Evet, Kozmosun Tanrı tarafından ve Tanrı'da olduğunu anlayın; ama Cosmos ve Cosmos'taki Adam.

Her şeyin kaynağı, sınırı ve yapısı Allah'tır.

IX. Düşünce ve Anlam Üzerine

1. Dün Mükemmel Vaazı (Logos) verdim Asklepios; Bugün bunun devamı olarak Anlam hakkındaki Vaazı tek tek 
ele almanın doğru olduğunu düşünüyorum.

Şimdi duyu ve düşünce birbirinden farklı görünüyor; birincisi maddeyle, ikincisi ise maddeyle ilgili. Ama bana 
göre ikisi de aynı görünüyor ve erkekler açısından farklı değiller. Diğer yaşamlarda anlam Doğa ile 
bütünleşmiştir, ancak insanlarda düşünce.
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Şimdi, Tanrı'nın tanrısallıktan ne kadar farklı olduğu kadar akıl da düşünceden farklıdır. Çünkü Tanrı tarafından 
sağlanan bu tanrısallık, akıl yoluyla, kelimenin (logos) kızkardeşi ve birbirinin aracı haline gelir. Çünkü ne söz 
(logos) düşünce olmadan ifade bulur, ne de düşünce söz olmadan tezahür eder.

2. Böylece hem duyu hem de düşünce, sanki birbirleriyle iç içe geçmiş gibi insanın içine akar. Çünkü insan 
ne duyu olmadan düşünebilir, ne de düşünmeden anlam.

Fakat rüyada görülen manzaraları hayal edenler gibi, mantığa aykırı bir şey düşünmek de mümkündür. Ama bana öyle 
geliyor ki, bu etkinliklerin her ikisi de rüya görme sırasında meydana geliyor ve duyu, uyku durumundan uyanıklık durumuna 
geçiyor.

Çünkü insan, ruh ve beden olarak ayrılmıştır ve ancak duyusunun iki tarafı bir araya geldiğinde, zihnin 
tasarladığı düşüncesinin ifadesi gerçekleşir.

3. Çünkü tüm düşünceleri tasarlayan zihindir; tohumları Tanrı'dan aldığında iyi düşünceler, 
daimonyallerden [onları aldığında ise onların karşıtları; Kozmos'un hiçbir parçası, Tanrı'nın ışığıyla 
aydınlanan iblis'in içine gizlice giren ve ona kendi enerjisinin tohumunu eken iblislerden arınmış değildir.

Ve zihin, bu şekilde ekilen tohumu, zina, cinayet, baba katli, [ve] saygısızlık, dinsizlik, [ve] boğma, 
uçurum atma ve kötü iblislerin işi olan tüm diğer eylemleri tasavvur eder.

4. Tanrı'nın tohumlarının az olduğu doğrudur, ancak geniş ve güzeldirler ve iyidirler; erdem, özdenetim ve bağlılık. 
Adanmışlık Tanrı-gnosis'tir; ve Tanrı'yı   tanıyan kişi, tüm iyi şeylerle dolu olduğundan, birçoklarının düşündüğü gibi değil, 
tanrısal düşünceler düşünür.

Bu nedenle Gnostik olanlar, ne çoğunluğu ne de onların çoğunu memnun etmeyin. Deli oldukları düşünülüyor ve onlara 
gülüyorlar; onlardan nefret ediliyor, hor görülüyor ve hatta bazen öldürülüyorlar.

Çünkü kötünün yeryüzünde, kendi yerinde yaşaması gerektiğini söylemiştik. Bazılarının bazen dinsiz bir 
dille söyleyeceği gibi onun yeri Kozmos değil, Dünyadır.

Ama Tanrı'nın adananı olan kişi, Gnosis'i hissettiğinde her şeye katlanacaktır. Böyle bir kişi için her şey, 
başkaları için kötü olsa da onun için iyidir; kasıtlı olarak hepsini Gnosis'e havale ediyor. Ve en muhteşem 
şey, kötü şeyleri iyi yapan tek kişinin o olmasıdır.

5. Ama bir kez daha Anlam Üzerine Söyleme (Logolara) dönüyorum. Bu duyu insandaki düşünceyle ortaktır ve onu 
insan oluşturur. Ancak daha önce de söylediğim gibi, düşünceden yararlanan herkes [herkes] değildir; çünkü bu adam 
dostum, diğeri önemli.

Çünkü, söylediğim gibi, kötüyle [birlikte olan] maddi insan, düşünce tohumunu iblislerden alırken, İyiyle 
[birlikte olan] maddi insan, Tanrı tarafından kurtarılır.

Artık Allah her şeyin Yaratıcısıdır ve kendi yaratımıyla her şeyi (sonunda) Kendisine benzetmiştir; ama onlar, 
etkinliklerini uygulayarak iyi hale gelirken, üretken olmayan şeylerdir.

Bazılarını kötülükle bulaştırarak, bazılarını iyilikle temizleyerek onların oluşlarını bu hale getiren Kozmik 
Rotanın işleyişidir.

Çünkü Kozmos'un da, Asklepios'un, insanınki gibi değil, kendine özgü bir duyu ve düşüncesi vardır; Çok çeşitli 
değil ama sanki daha iyi ve daha basitmiş gibi.
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6. Kozmos'un tek duyu ve düşüncesi, her şeyi, Tanrı'nın İradesinin Organı olarak, tüm tohumları Tanrı'dan 
alarak kendi içine alacak şekilde organize ederek, yeniden kendine döndürmektir. kendi içinde her şeyi 
tezahür ettirebilir ve [sonra] onları eriterek hepsini yeniden yenileyebilir; ve böylece, İyi bir Yaşam Bahçıvanı 
gibi, çözülmüş olan şeyleri kendi kendine alır ve onlara bir kez daha yenilenme verir.

Hayat vermediği hiçbir şey yoktur; ama hepsini kendinde toplayarak onları yaşatır, aynı zamanda 
Yaşamın Mekanı ve Yaratıcısıdır.

7. Artık cisimlerin maddesi [−yapılmış] çeşitlilik içindedir. Bazıları topraktan, bazıları sudan, bazıları havadan, bazıları ise ateştendir.

Ama hepsi bestelenmiş; bazıları daha fazla [bileşik] ve bazıları daha basittir. Daha ağır olanlar daha çoktur, daha 
hafif olanlar daha azdır.

Doğum türlerinin çeşitliliğini sağlayan, Kozmos Rotasının hızıdır. Çok hızlı bir Nefes olduğundan, bedenlere 
Tek Pleroma - Yaşamınki - ile birlikte niteliklerini de bahşeder.

8. O halde Tanrı, Kozmosun Efendisidir; Cosmos, Cosmos'takilerin hepsinden. Ve Kozmos Tanrı'nın Oğludur; ama Kozm'daki şeyler 
Cosmos'a aittir.

Ve buna uygun bir şekilde Kozmos [Düzen] adı verilmiştir; zira doğum çeşitliliğiyle, cansız hiçbir şey 
bırakmamasıyla, faaliyetinin yorulmak bilmezliğiyle, zorunluluğunun hızıyla, unsurlarının bileşimiyle, 
yaratıklarının düzeniyle herkesi düzenler.

O halde aynı şey, zorunluluk ve uygunluk gereği, Düzen adını taşımalıdır.

O halde, tüm yaşamların duyu ve düşüncesi onlara dışarıdan gelir, [hepsini] içeren şey tarafından solunur; 
oysa Cosmos onları varoluşuyla birlikte bir kez ve tamamen kabul eder ve onları Tanrı'nın bir hediyesi olarak 
saklar.

9. Ancak bazılarının sandığı gibi Tanrı, duyu ve düşüncenin menzilinin ötesinde değildir. Batıl inançlarım yüzünden bu kadar 
dinsizce konuşuyorum.

Çünkü var olan her şey, Asklepios, hepsi Tanrı'dadır, Tanrı tarafından var edilmiştir ve O'na bağlıdır; hem 
bedenler aracılığıyla hareket eden şeyler, hem de ruh-tözü aracılığıyla [başka şeyleri] hareket ettiren şeyler 
ve ruh vasıtasıyla eşyayı yaşatan şeyler ve yıpranmış şeyleri kendine alan şeyler.

Ve haklı olarak; hayır, şunu söylemeyi tercih ederim: O'nda bu şeyler yok; ama ben gerçeği söylüyorum, O 
onların hepsidir. Bunları dışarıdan almaz, fakat (Kendisinden) verir.

Bu, her şeyi hareket ettiren Tanrı'nın duyu ve düşüncesidir. Ve hiçbir zaman bir zerre kadar zayıflığın sona ereceği 
zaman olmayacak; ve "var olan şeylerin bir nebzesi" dediğimde, Tanrı'nın bir nebzesini kastediyorum. Olanlar için G 
vardır; O olmadan hiçbir şey yoktur, O da hiçbir şeysiz değildir.

10. Asklepios, eğer anlayabilirsen bunlar sana doğru görünecektir; ama eğer anlamadıysan, 
inanılmayacak şeyler.

Anlamak inanmaktır, inanmamak anlamamaktır.
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Benim sözüm (logos) hakikate doğru senden önce gider. Ama zihin güçlüdür ve sözle belirli bir noktaya 
kadar yönlendirildiği zaman, hakikate doğru önünüze çıkma gücüne sahiptir.

Ve tüm bunları düşündükten sonra ve bunların daha önce akıl tarafından çevrilmiş olanlarla uyumlu 
olduğunu gördükten sonra, inandı ve huzurunu bu Adil İnançta buldu.

O halde, yukarıda [bizim tarafımızdan] söylenenleri Tanrı'nın yardımıyla anlayanlar için bunlar inandırıcıdır; 
ama onları anlamayanlar için inanılmaz.

O halde, düşünce ve duyuyla bu kadarı yeterli olsun.

X. Anahtar
1. Hermes: Dünkü konuşmamı (logos) sana ayırdım Asklepios, bu yüzden toafy'ninkini Tat'a ayırmam doğru; 
ve bunun nedeni daha çok kendisine hitap eden Genel Vaazların (Logoi) kısaltılmış olmasıdır.

O halde "Tanrı, Baba ve İyi" Tat aynı doğaya, daha doğrusu enerjiye sahiptir.

Çünkü tabiat, büyümenin yüklemidir ve değişen, hareketli ve hareketsiz, yani her birini Allah'ın var 
etmesini dilediği hem insani hem de ilahi olan şeylerden kullanılır.

Ancak geri kalan şeyleri ele alırken gösterdiğimiz gibi, enerji başka bir şeyden oluşur; hem ilahi hem de 
insani şeyler; İyiyi ele alırken aklımızda tutmamız gereken şey budur.

2. O halde Tanrı'nın enerjisi O'nun İradesidir; Dahası O'nun özü her şeyin varlığını istemektir. Çünkü "Tanrı, Baba ve İyi" 
henüz olmayan her şeyin "olması" dışında nedir? Hayır, var olan her şeyin geçim kaynağı; o zaman bu Tanrıdır, bu 
Babadır, bu İyidir; Geri kalan her şeyden O'na hiçbir şey eklenmez.

Ve Kozmos, yani Güneş, kendisine ortak olanların da efendisi olmasına rağmen; yine de o, şu ana kadar 
hayatlara iyiliğin sebebi değil, hatta onların yaşaması bile değil.

Öyle ki, eğer bir baba ise, tamamen İyiliğin İyi Niyetinin zorlamasıyla öyledir, bunun dışında ne varlık ne 
de oluş olamaz.

3. Yine, ebeveyn, hem baba hem de anne açısından, yalnızca Güneş aracılığıyla [dökülen] İyilik arzusunu 
paylaşarak çocuğun davasıdır. Yaratmayı yapan İyiliktir.

Ve böyle bir güce, hiçbir şeyi almayan, her şeyin olmasını isteyen yalnızca O'ndan başka hiç kimse sahip olamaz; 
Tat, "yapar" demeyeceğim.

Bu nedenle yapıcı, uzun süreler boyunca (bazen yaptığı, bazen yapmadığı) hem nitelik hem de nicelik 
bakımından kusurludur; öyle ki bazen onları çok ana ve benzer hale getirir, bazen de tam tersini yapar.

Ama "Tanrı, Baba ve İyilik" herkesin var olmasının nedenidir. En azından bunları yapabilenler için bunlar da öyle.

4. Çünkü O, olmayı ister ve hem Kendisidir, hem de hepsinden önemlisi Kendi nedeni gereğidir. Zaten bundan 
başka her şey O'nun yüzündendir; Çünkü İyinin ayırt edici özelliği "bilinmesi gerektiğidir". İyi Tat budur.
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Tat: Babacığım, bizi bu kadar güzel ve güzel bir manzarayla öyle doldurdun ki, böylece göz gözüm artık benim için 
neredeyse ibadet edilecek bir şey haline geldi.

Çünkü İyinin görüşü, güneş ışını gibi gözleri ateş gibi yakıp kapatmaz; aksine, parlar ve gözün görme 
yetisini olabildiğince artırır. İnsan şapkası, yalnızca zihnin görebileceği ışıltının akışını tutma kapasitesine 
sahiptir.

Sadece bize daha hızlı gelmekle kalmıyor, aynı zamanda bize zarar vermiyor ve tüm ölümsüz yaşamın içgüdüsü.

5. Bu Manzarayı diğerlerinden biraz daha fazla içebilenler, atalarımız Uranüs ve Kronos'ta olduğu gibi, 
çoğu zaman bu en güzel Gösteride vücudun dışından uykuya dalarlar. bu da çıksın ey babacığım!

Hermes: Evet, öyle olsun oğlum! Ama şu anki haliyle, henüz Vizyon'a bağlı değiliz ve henüz zihin gözümüzü 
İyinin Güzelliği'ni - hiçbir şeyin düzeltemeyeceği ya da kavrayamayacağı Güzelliği - açıp ona bakacak güce 
sahip değiliz.

Çünkü ancak o zaman, O'nun hakkında hiçbir şey söyleyemediğin zaman ona bakacaksın. Çünkü İyiliğin 
Gnosis'i kutsal sessizliktir ve her duyuya bir tatildir.

6. Çünkü Onu algılayan, başka hiçbir şeyi algılayamaz; Ona bakan da başka bir şeye bakmaz; başka bir şey 
duyma ve vücudunu hiçbir şekilde kıpırdatma. Vücudunun her duyusunda ve her hareketinde kalıyor

Ve onun her tarafını parlatarak, tüm ruhunu parlatıyor ve onu bedeninden çekip çıkarıyor, onu her şeyi öze 
dönüştürüyor.

Çünkü oğlum, bir insanın ruhunun henüz bedendeyken, İyinin Güzelliğini düşünmesi halinde Tanrı'ya 
benzetilmesi mümkündür.

7. Tat: Allah'a mı benzetildi? Ne demek istiyorsun baba?

Hermes: Her ruhta dönüşümler vardır, evlat.

Tat: Ne demek istiyorsun? Ayrı mı?

Hermes: Genel Vaazlarda, sanki bölünmüş gibi tüm evrende dönmek üzere yaratılmış tüm bu ruhların 
tek bir Ruh'tan - Tüm Ruh'tan - geldiğini duymadın mı?

O halde bu ruhlarda pek çok değişiklik oluyor; bazıları daha mutlu, bazıları ise tam tersi yönde.

Böylece, sürünen bazı şeyler suda yaşayan şeylere, sudaki şeylerin ruhları yeryüzünde yaşayanlara, 
yeryüzünde yaşayanların bazıları kanatlı şeylere ve havada yaşayan ruhlar insanlara dönüşürken, insan 
ruhları da değişir. iblislere dönüşen ölümsüzlüğün ilk adımına ulaşın.

Ve böylece Hatasız Tanrıların korosuna doğru dönerler; çünkü Tanrıların iki korosu vardır; biri Hatasız, 
diğeri Gezgin. Bu da ruhun en mükemmel yüceliğidir.

8. Ama eğer bir ruh, bir insanın bedenine girdiğinde kötülüğünde ısrar ederse, ne ölümsüzlüğü, ne de 
İyiliği tadar; ama tekrar hızlanarak, sürünen şeylere giden patikaya sapıyor. Bu, kötü ruhun duygusudur.
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Ve nefsin kötülüğü cehalettir. Bunun için, var olan şeyler hakkında hiçbir bilgisi olmayan, onların doğası veya İyiliği hakkında 
hiçbir bilgisi olmayan ruh, bedenin tutkuları tarafından kör edilir ve sağa sola savrulur.

Bu zavallı ruh, ne olduğunu bilmeden, acınası durumdaki garip biçimli bedenlerin kölesi olur, bedeni yük 
olarak taşır; yöneten olarak değil, yönetilen olarak. Bu [cehalet] nefsin kusurudur.

9. Ama öte yandan ruhun erdemi Gnosis'tir. Bilen için o iyi ve dindardır ve hala yeryüzündeyken ilahidir.

Tat: Peki kimdir böyle biri ey babacığım?

Hermes: Fazla söz söylemeyen, fazla kulak vermeyen. Çünkü tartışmaya zaman ayıran ve tartışan kişi gölge 
dövüşü yapar. Çünkü "Tanrı, Baba ve İyilik" konuşma ya da işitme yoluyla elde edilemez.

Ve yine de bu böyle olmasına rağmen, bütün varlıkların duyuları vardır, öyle ki, onlar duyular olmadan olamazlar.

Fakat Gnosis duyudan çok farklıdır. Çünkü duyu, üzerimizde hakimiyet kuran şey tarafından meydana getirilir, 
Gnosis ise bilimin sonudur ve bilim de Tanrı'nın armağanıdır.

10. Bilimin tamamı cisimsizdir; tıpkı zihnin bedeni kullanması gibi onun kullandığı araç da zihindir.

Daha sonra her ikisi de cisimlere dönüşür, [yani] hem yalnızca Mond tarafından kavranabilen şeyler, hem de 
maddi şeyler. Çünkü her şey antitez ve karşıtlıktan oluşmalıdır; ve bu başka türlü olamaz.

Tat: O halde bahsettiğin bu maddi Tanrı kimdir?

Hermes: Kozmos güzeldir ama iyi değildir; bu nedenle maddidir ve özgürce yaşanabilirdir; her ne kadar mümkün 
olan her şeyin birincisi olsa da, kendinde varlığın ve eksikliğin ikinci sırasındadır.

Ve her ne kadar kendisi hiçbir zaman zamanda doğmasa da, her zaman var olsa da, yine de varlığı oluş içindedir, her zaman için 
niteliklerin ve niceliklerin doğuşu haline gelir; çünkü o hareketlidir ve tüm maddi hareketlerin doğuşudur.

11. Kozmos bir küre, yani bir kafa olduğundan, maddi hareketi bu şekilde hareket ettiren, anlaşılabilir bir dinlenmedir. Ve 
başımızın üstündeki maddeden hiçbir şey, aşağıdaki ayakların da anlaşılamadığı gibi, ama tamamı maddi.

Başın kendisi de küre benzeri bir şekilde hareket eder; yani başın hareket etmesi gerektiği gibi zihin de hareket eder.

Öyleyse, bu "başın" (içinde ruhun bulunduğu) "dokusu" ile birleşenlerin hepsi, doğaları gereği ölümden özgürdürler 
- tıpkı bedenin ruhtan yaratıldığı zaman, bedenden çok ruha sahip olan şeyler gibi.

Oysa bu "doku"ya daha uzak olan şeyler -burada ruhtan çok beden payına sahip olan şeyler- doğası gereği 
ölüme tabidir.

Ancak bütün bir hayattır; öyle ki evren hem hilik hem de anlaşılır olandan oluşur.

12. Yine canlıların birincisi Kozmos'tur, ölüme tabi olanların başında da insan gelir, ondan sonra gelir.

İnsan, diğer tüm canlılarda olduğu gibi, aynı canlandırıcı güce sahiptir; ama o sadece iyi değil, hatta 
kötüdür, çünkü ölüme mahkumdur.
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Çünkü Kozmos, harekete maruz kalması bakımından iyi olmasa da, ölüme tabi olmaması bakımından kötü değildir. Ama hem 
harekete hem de ölüme tabi olması bakımından insan kötüdür.

13. O halde insanın ilkeleri şu şekilde şekillenmiştir: akıl akılda (logos), akıl ruhta ruhta ve ruh bedende.

Damarlar, atardamarlar ve kan yoluyla [bedeni] saran ruh, canlıya hareket bahşeder ve bir bakıma onu 
taşır.

Bu nedenle bazıları ruhun kan olduğunu düşünürler, çünkü [ölümde] önce ruhun içine çekilmesi gereken, 
kanın donduğu, damarların ve atardamarların boşaldığı ve sonra ruhun olduğunu bilmeden, onun doğasını 
karıştırırlar. canlı yaratık geri çekilir; ve bu bedenin ölümüdür.

14. Artık her şey tek bir Kaynağa bağlıdır; Kaynak ise Bir ve Tek'e [Bir'e] bağlıdır. Üstelik Sou yeniden 
Kaynak olmaya yöneldi; Oysa Bir sürekli olarak durur ve hareket etmez.

O halde bunlar üçtür: "Tanrı, Baba ve İyi", Kozmos ve insan.

Tanrı Kozmos'u içerir; Kozmos insanı içerir. Kozmos Tanrı'nın Oğludur, insan ise Kozmos'un çocuğu 
gibidir.

15. Ancak Tanrı insanı görmezden gelmez; hayır, O onu çok iyi tanıyor ve bilinmesini istiyor.

Bir insan için tek kurtuluş budur; Tanrı'nın Gnosis'i. Bu Dağa Giden Yoldur.

Ruh, ancak O'nun sayesinde iyi olur; bazen iyiyken, bazen kötüyken değil, zorunluluktan dolayı iyi olur.

Tat: Ne demek istiyorsun, üç kere en büyüğü?

Hermes: Bak oğlum, bir bebeğin ruhu henüz kesilmemiş, çünkü bedeni henüz küçük ve sen tam hacmine 
ulaşmamış durumda.

Tat: Nasıl?

Hermes: Henüz bedenin tutkularıyla kirlenmemiş, hâlâ Kozmik Ruh'a asılı kalmış halde görmek [böyle bir 
ruhu] bütünüyle güzel bir şey!

Ama beden büyüyüp ruhu kendi kütlesine çektiğinde, o zaman ruh kendi kendini keser ve unutkanlığa 
neden olur ve artık Güzel'den ve İyi'den payını almaz. Ve bu unutkanlık ahlaksızlığa dönüşür.

16. Cesetten çıkanlar da aynıdır.

Çünkü ruh kendi içine çekildiğinde, ruh kanın içinde, ruh da ruhun içinde kasılır. Ve sonra, sargılarından 
sıyrılmış ve doğal olarak tanrısal olan zihin, kendine ateşli bir beden alarak, ruhu kendi yargısına ve hak 
ettiği her türlü cezaya bıraktıktan sonra her alanı kat eder.

Tat: Baba, bununla ne demek istiyorsun? Akıl ruhtan, ruh da ruhtan ayrılmış mı? Oysa sen ruhun aklın 
giysisi olduğunu ve ruhun da ruh olduğunu söylemiştin.
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17. Hermes: Dinleyen oğlum, onunla konuşan ve onunla nefes alan kişiyle birlikte düşünmeli; hayır, 
konuşanın sesinden daha incelikli işitmesi gerekir.

Oğlum, bu kıyafet düzeni topraktan yapılmış bir bedende gerçekleşir. Çünkü topraktan yapılmış bir 
bedende zihnin kendi başına çıplak olarak yerini alması imkansızdır.

Çünkü ne bir yandan dünyevi bedenin bu kadar çok ölümsüzlüğe sahip olması, ne de diğer yandan bu kadar 
büyük bir erdemin, onunla bu kadar yakın temasta bulunan bir bedene dayanması mümkün değildir. O halde 
for'u bir zarf gibi alır.

Ve ruhun kendisi de ilahi bir şey olduğundan, ruhu kendi zarfı olarak kullanır, oysa ruh canlı yaratığa 
nüfuz eder.

18. O zaman zihin kendisini toprak bedeninden kurtardığında, hemen toprak bedeninde yaşayamayacağı 
uygun ateşten elbisesini giyer.

Çünkü toprak ateş taşımaz; çünkü küçük bir kıvılcımla bile her şey alevleniyor. Ve bunun için su, bir bekçi ve 
duvar olsun, alevli ateşi uzak tutsun diye yeryüzünün çevresine dökülür.

Ancak tüm ilahi düşünmelerin en hızlısı olan ve tüm unsurlardan daha hızlı olan akıl, bedeninde ateşe sahiptir.

Çünkü yapıcı olan zihin, ateşi her şeyin inşası için bir araç olarak kullanır; her şeyin Zihni, her şeyin 
inşası için, insanınki ise yalnızca dünyadaki şeyler için.

Dünyadaki zihin, ateşinden mahrum kaldığında, şeyleri tanrısal hale getiremez, çünkü o, kendi muafiyetinde insandır.

19. Ancak insandaki ruh -her ruh değil ama dindar olan kişi- şeytani bir şeydir ve ilahidir.

Ve böyle bir ruh bedenden özgürleştiğinde, eğer dindarlık mücadelesi vermişse -dindarlığın mücadelesi Tanrı'yı   bilmek 
ve hiç kimseye kötülük yapmamaktır- böyle bir ruh tamamen akıl haline gelir.

Oysa kâfir ruh kendi özünde kalır, kendi nefsinin cezasını çeker ve insan da olsa içine girebileceği dünyevi 
bir beden arar.

Bunun için başka hiçbir beden insan ruhunu içeremez; herhangi bir insan ruhunun, aklı olmayan bir şeyin 
bedenine düşmesi de doğru değildir. Bunun için Tanrı'nın kanunu şudur: insan ruhunu böylesine büyük bir 
öfkeden korumak.

20. Tat: Peki baba, insanın ruhu nasıl azarlanır?

Hermes: Bir insan ruhu için dindarlık eksikliğinden daha büyük bir azap olabilir mi evlat? Hangi ateş, dindarlığın yokluğu 
kadar şiddetli bir alevdir? Hangi açgözlü canavar, dindarlığın yokluğu kadar ruhu da bedeni bu kadar parçalıyor?

Kâfir ruhun ne kadar çok belaya katlandığını görmüyor musun?

Çığlık atıyor, bağırıyor: Yanıyorum; Ben yanıyorum; Ne ağlayacağımı, ne yapacağımı bilmiyorum; ah, zavallı ben, beni 
kuşatan bütün kötülükleri yuttum; yazık, zavallı ben, ne görüyorum ne de duyuyorum!

Bunlar, azarlanmış bir ruhtan koparılan çığlıklardır; birçoklarının düşündüğü gibi değil oğlum, senin sandığın gibi, bir insanın 
ruhunun bedenden çıkıp bir canavara dönüştüğünü sanıyorsun.
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Bu çok büyük bir yanılgıdır. Çünkü nefsin azabına uğrama şekli şudur:

21. Zihin bir iblis haline geldiğinde yasa, Tanrı'nın hizmetlerini yerine getirmek için ateşli bir bedene sahip olmasını 
gerektirir; ve en dinsiz ruhun içine girerek onu günahlarından yapılmış kırbaçlarla kırbaçlar.

Ve sonra günahlarıyla kırbaçlanan dinsiz ruh, cinayetlere, öfkeye, küfürlere, her türlü şiddete ve insanlığa 
haksızlık eden diğer her şeye sürüklenir.

Fakat akıl dindar ruha biner ve onu Gnosis Işığına yönlendirir. Ve böyle bir ruh, Efendisini taklit ederek [Tanrı'yı] 
öven şarkılardan, tüm insanlara bereket yağdırmaktan ve herkese söz ve eylemle iyilik yapmaktan asla yorulmaz.

22. Bu nedenle oğlum, Tanrı'ya şükretmeli ve aklının başına gelmesi için dua etmelisin. İyi Min O halde ruh 
daha iyi bir duruma geçer; daha kötüsü olamaz.

Ayrıca ruhlar arasında bir ilişki vardır; Tanrılarınkiler insanlarınkilerle, insanlarınkiler ise akıl sahibi 
olmayan yaratıkların ruhlarıyla ilişki kurarlar.

Daha yüksek olan, daha aşağıda olanın sorumluluğunu üstlenir; tanrılar insanlara bakar, insanlar mantıksız hayvanlara bakar, oysa Tanrı 
her şeyden sorumludur; çünkü O onların hepsinden üstündür ve hepsi O'ndan küçüktür.

O halde Kozmos Tanrı'ya, insan Kozmosa ve irrasyonel olanlar da insana tabidir. Ama Tanrı hepsinin üzerindedir ve 
Tanrı hepsini kapsar.

Bir rakam kullanmak gerekirse, Tanrı'nın ışınları O'nun enerjileridir; Kozmos doğadır, sanat ve bilim ise insanındır.

Enerjiler Kozmos aracılığıyla, dolayısıyla Kozmosun doğa ışınları aracılığıyla insan üzerinde etki eder; doğa elementler 
aracılığıyla hareket eder, insan ise bilimler ve sanatlar aracılığıyla hareket eder.

23. Bu, Bir'in doğasına bağlı olan, Akıl yoluyla [her şeyi] kaplayan, ondan daha ilahi ve daha büyük bir 
enerjiye sahip olmayan evrenin düzenidir; ve insanlar için tanrılara ve tanrılar insanlara kefaret etmekten 
daha büyük bir araç yoktur.

O, [Zihin] İyi Daimon'dur. O'nunla en çok dolu olan ruh kutlu olsun, Zihin'den boş olan ruh ise ne kötüdür.

Tat: Baba yine ne demek istiyorsun?

Hermes: O halde oğlum, her ruhun İyi [Zihin] sahibi olduğunu mu düşünüyorsun? Çünkü biz O'ndan 
bahsediyoruz, az önce hizmetinde olan akıldan değil, (ruhun) azabı için indirilen akıldan değil.

24. Zihin olmadan ruh "ne konuşabilir ne de hareket edebilir". Çünkü çoğu zaman akıl ruhu terk eder ve o 
zaman ruh ne görür, ne de anlar, tıpkı mantığı olmayan bir şey gibidir. Aklın durumu budur.

Ama tembel bir ruha dayanmaz, böyle bir ruhu bedene bağlı ve ona sımsıkı bağlanmış halde bırakır. 
Oğlum, böyle bir ruhun aklı yoktur; ve bu nedenle böyle birine adam denmemelidir. Çünkü bu hayatın en 
önemli şeyi ilahi; insan, yeryüzündeki varlıkların geri kalan yaşamlarıyla değil, yukarıda, göklerde, tanrı 
denilen yaşamlarla ölçülür.
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Dahası, eğer gerçeği cesaretle söylememiz gerekirse, gerçek "insan" tanrılardan çok daha üstündür ya da 
en azından tanrılar ve insanlar eşit güçtedirler.

25. Çünkü gökteki tanrılardan hiç biri göklerin sınırını aşarak yeryüzüne inmeyecek; halbuki ben göğe 
çıkıyorum ve onu ölçüyorum; hangi şeylerin yüksek, hangilerinin alçak olduğunu biliyor ve bunun dışında 
kalan her şeyi tam olarak biliyor. Ve hepsinden daha büyük bir şey; Dünyayı hiç terk etmeden yukarıya 
tırmanır O kadar geniş bir coşkuya sahiptir ki.

Bu nedenle bir insan, yeryüzündeki insanın ölüme maruz kalan bir tanrı olduğunu, gökteki tanrının ise ölümden bağışık olan bir insan olduğunu söylemeye 

cesaret edebilir mi?

Bu nedenle her şeyin dağıtılması, bu ikili - Kozmos ve İnsan - aracılığıyla, ancak Bir tarafından 
gerçekleştirilir.

XI. Hermes'e Dikkat Edin

1. Zihin: Bu vaazda (logos) ustalaşın, o zaman, Üç Kez En Yüce Hermes ve konuşulan kelimeleri aklınızda tutun; 
Konuşmak bana geldiği için artık gecikmeyeceğim.

Hermes: Pek çok insan Her Şey ve İyi hakkında çok çeşitli ve çok çeşitli şeyler söylediğinden, gerçeği 
öğrenemedim. O halde bunu bana açıkla, ey efendim! Çünkü bu şeylerin sadece senden gelen açıklamasına 
güvenebilirim.

2. Zihin: Dinle [o zaman] oğlum, Tanrı'nın ve Herkesin nasıl durduğunu.

Tanrı; Aeon; Evren; Zaman; Olmak.

Tanrı Aeon'u yaratır; Aeon, Kozmos; Evren, Zaman; ve Zaman, Oluş.

İyi - Güzel, Bilgelik, Kutluluk - bir bakıma Tanrı'nın özüdür; Aeon'un Aynılığı; Kozmos'un Düzeni; Zamanın 
Değişimi; ve Oluş, Yaşam ve Ölüm.

Tanrı'nın enerjileri Zihin ve Ruh'tur; Aeon'un, kalıcılığın ve ölümsüzlüğün; Kozmos'un restorasyonu ve tam 
tersi; Zamanın artması ve azalması; ve Oluşun kalitesi.

O halde Aeon Tanrı'nın içindedir; Aeon'da Cosmos; Cosmos'ta; Zaman; Zamanda, Oluş.

Aeon, Tanrı'nın yanında dimdik durur; Cosmos, Aeon'a taşındı; Kozmos'ta zamanın sınırları vardır; Zamanda nokta 
haline gelmek.

3. O halde her şeyin kaynağı Tanrı'dır; onların özü Aeon; onların meselesi, Cosmos.

Tanrı'nın gücü Aeon'dur; Aeon'un eseri Cosmos'tur; asla Aeon'a dönüşmemiş ama yine de Aeon'a dönüşmüştür.

Bu nedenle Aeon'un yok edilemezliği nedeniyle Cosmos asla yok edilmeyecektir; Kozmos'taki hiçbir şey yok 
olmaz, çünkü Kozmos her taraftan Aeon tarafından sarılmıştır.

Hermes: Ama Tanrı'nın Bilgeliği... nedir bu?

Zihin: İyi ve Güzel, Kutsanmışlık ve Erdemlerin tümü ve Sonsuzluk.
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O halde Aeon, maddeye ölümsüzlük ve kalıcılık kazandırarak [Kozmos]'u düzenler.

4. Çünkü başlangıcı Aeon'a bağlıdır, tıpkı Aeon'un Tanrı'ya bağlı olduğu gibi.

Şimdi, Cennette ve Yeryüzünde Yaratılış ve Zaman iki tabiatlıdır.

Cennette değiştirilemez ve yok edilemezler, ancak Dünya'da değişime ve yıkıma tabidirler.

Dahası, Aeon'un ruhu Tanrı'dır; Cosmos'un ruhu Aeon'dur; Dünyanın ruhu, Cennet.

Ve Akılda Tanrı; ve Zihin, Ruhta; ve Ruh, Maddede; ve hepsi Aeon aracılığıyla.

Ama içinde tüm bedenlerin bulunduğu bu Bedenin tamamı Ruhla doludur; ve Ruh Zihinle ve Tanrının Zihniyle doludur.

Onu içeriden doldurur ve dışarıdan çevreleyerek Bütün'ün yaşamasını sağlar.

Onsuz, bu engin ve mükemmel Hayat, Kozmos'u [kuşatır]; içeride, onu tüm yaşamlarla doldurur; yukarıda, Cennette, 
aynılık içinde devam ediyor; aşağıda, Dünya'da, değişen oluş.

5. Ve Aeon bunu (Kozmos) ya Zorunlulukla, ya Önbilgiyle, ya Doğayla ya da bir insanın varsaydığı ya da 
varsayacağı başka herhangi bir şeyle korur. Ve hepsi bu – Tanrı enerji veriyor.

Tanrı'nın Enerjisi hiçbir şeyin geçemeyeceği bir Güçtür, hiç kimsenin hiçbir insani şeyle ya da herhangi bir 
ilahi şeyle kıyaslanamayacağı bir Güçtür.

Bu nedenle, ey   Hermes, asla yukarıdakilerin veya aşağıdakilerin hiçbirinin Tanrı'ya benzediğini düşünme, çünkü 
hakikatten düşersin. Zira hiçbir şey, benzeri olmayan, Tek ve Bir olana benzemez.

Ve asla O'nun gücüne başka birinin sahip olabileceğini düşünmeyin; Çünkü O'ndan başka hayat, 
ölümsüzlük ve nitelik değişikliği var mıdır? Başka ne yapmalı?

Tanrı hareketsiz değildir, çünkü [o zaman] her şey faaliyetten yoksun kalacaktır; çünkü hepsi Tanrı'yla doludur.

Ancak ne Kozmos'un hiçbir yerinde, ne de başka hiçbir yerde hareketsizlik yoktur. Çünkü "eylemsizlik", ne 
yapana ne de yapılana uygulanamayacak bir isimdir.

6. Ama her şeyin yapılması gerekir; hem şimdiye kadar yapılmış, hem de her mekanın etkisine uygun olarak.

Çünkü yaratan hepsinde vardır; bunlardan bazılarında yerleşik değil, tek bir şey yapmıyor, hepsini yapıyor.

O, Kudret olduğundan, yaptığı şeylere enerji verir ve -yaptığı şeyler O'na tabi olmasına rağmen- onlardan 
bağımsız değildir.

Şimdi, artık görüş alanınızda olan Kozmosa Benim aracılığımla bakın; Güzelliğine dikkatle bakın - Saf 
mükemmellikte bir vücut, ondan daha eskisi olmasa da, her zaman hayatının baharında ve her zaman genç, 
hatta daha dolgun ve yine de daha dolgun bir zamanda!

7. Yine yedi konu Dünyaya bakın; Aeon'un emriyle sipariş edildi ve çeşitli çeşitleriyle tam dolu Aeon!
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[Bakın] her şey ışıkla dolu ve hiçbir yerde ateş yok; çünkü iyiliğin Babası, tüm düzenin Lideri ve yedi dünya 
düzeninin Hükümdarı olan Tanrı'nın enerjisiyle parlayan ışığı doğuran, zıtların ve farklıların sevgisi ve 
karışımıdır!

[Bakın] hepsinin öncüsü, doğanın aracı ve onun alt maddesinin dönüştürücüsü olan Ay!

[Bakın] Her Şeyin ortasında yer alan Dünya, Güzel Kozmos'un temeli, Dünya üzerindeki şeylerin besleyicisi ve 
hemşiresi!

Ve ölümsüz hayatların çokluğunu, ne kadar büyük olduğunu ve ölüme mahkum hayatların çokluğunu düşünün; 
ve ortada, ölümsüz [yaşayanlar] ve ölümlü olanın arasında, dönen Ay [görüyorsun].

8. Ve hepsi ruhla doludur ve her biri kendi yolunda, onun tarafından etkilenir; bazıları Cennetin etrafında, diğerleri Dünyanın 
etrafında; [bakın] sağ nasıl sola doğru hareket etmiyor, sol da sağa doğru hareket etmiyor; ne yukarıdaki aşağıdaki, ne de 
yukarıdaki aşağıdaki.

Ve var olan her şeyin Yaratılış'a tabi olduğunu sevgili Hermes'im, artık benden öğrenmene gerek yok. 
Bedenleri var, ruhları var ve hareket ediyorlar.

Ancak hepsini bir araya getirecek biri olmadan onların bir araya gelmeleri imkansızdır. O halde böyle bir 
kişinin tamamen Bir olan biri olması gerekir.

9. Çünkü onların pek çok hareketleri farklı olduğundan ve vücutları birbirine benzemediğinden, hepsine bir 
hız emredildiğinde, onları iki veya daha fazla yapıcının olması mümkün değildir.

Bunun için "çokluk" arasında tek bir düzen korunmaz; ama zayıf olanın güçlü olanla rekabeti devam edecek 
ve onlar çabalayacaklar.

Ve eğer değişime ve ölüme maruz kalan hayatların yaratıcısı bir başkası olsaydı, ölümsüzleri de yaratmak 
isterdi; tıpkı ölüm acısını çekenleri [yaşatmak için] ölümsüzleri yaratan gibi.

Ama gel! eğer iki tane varsa, eğer madde birse ve Ruh birse, yapım için dağıtım kimin elinde olacaktır? 
Yine, eğer her ikisinde de bir miktar varsa, büyük kısım kimin elinde olabilir?

10. O halde bunu böyle düşünün; Her canlı bedenin, ister ölümsüz, ister ölümlü, ister irrasyonel [yaşam] 
olsun, ruh ve maddeden oluştuğunu.

Bunun için tüm canlı bedenlere ruh verilmiştir; oysa yaşamayanlar başlı başına maddedir

Ve aynı şekilde Ruh da kendi halindeyken, kendi yaratıcısına göre yaşamın nedenidir; ama tüm yaşamın 
nedeni, ölmeyenleri yaratandır.

Hermes: Peki nasıl oluyor da öncelikle ölüme tabi olan hayatlar, ölümsüz olanlardan farklı oluyor? Peki, nasıl 
oluyor da ölümü bilmeyen, ölümsüzlüğü yaratan Hayat, hayvanları da ölümsüz yapmıyor?

11. Akıl: Öncelikle bunları yapan birinin olduğu açıktır; ve sonra O'nun da Bir olduğu tecelli etmiştir. Çünkü 
aynı zamanda Ruh birdir, Hayat birdir ve Madde birdir.

Hermes: Peki o kim?
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Akıl: Tek Allah'tan başka kim olabilir? Ruhu hayatlara yalnızca Tanrı'dan başka kim koyabilir? O halde biri 
Tanrı'dır.

Eğer Kozmos'un bir olduğunu, Güneş bir, Ay bir, Tanrı bir olduğunu itiraf ederken, Tanrı'nın Kendisinin bir 
sayıdan biri ya da diğeri olmasını diliyorsan, bu gerçekten çok saçma olurdu!

12. Bu nedenle O, her şeyi birçok şekilde yaratır. Ve sen [kendin] bu kadar çok şey yaparken, Tanrı için yaşamı, 
ruhu, ölümsüzlüğü ve değişimi yaratmak ne kadar büyük bir şeydir?

Çünkü görüyorsun, konuşuyorsun, duyuyorsun, kokluyorsun, tadıyorsun, dokunuyorsun, yürüyorsun, düşünüyorsun 
ve nefes alıyorsun. bir adam koklamıyor, bir başkası yürüyor, bir başkası düşünüyor ve bir başkası nefes alıyor. Ama 
bütün bunları yapan da kendisidir.

Ve yine de bunların hiçbiri Tanrı'dan ayrı olamaz. Çünkü nasıl ki bunlardan vazgeçersen artık canlı bir şey 
olmayacaksın, aynı şekilde Tanrı da onlardan vazgeçerse (bu, kanun değil) artık O Tanrı değildir.

13. Eğer hiçbir şeyin [aktif olmayan] olamayacağı gösterildiyse, Tanrı'nın ne kadar eksiği var? Çünkü eğer O'nun yapmadığı bir şey 
varsa (eğer söylenmesi kanun ise), O kusurludur. Ama eğer O yalnızca hareketsiz değil, aynı zamanda mükemmel [Tanrı] ise, o 
zaman her şeyi O yaratır.

Kendini bir süreliğine Bana ver, Hermes'im, ve Tanrı'nın işinin nasıl bir olduğunu daha kolay anlayacaksın, 
böylece her şey yapılıyor, bir zamanlar olmuş ya da olacak. yapılmış. Bu da Sevgilim Hayat; bu Güzel; bu 
İyidir; bu, Tanrım.

14. Ve eğer [bu işi] pratikte anlamak istersen, çocuk sahibi olmayı arzularken neler olduğuna bir bak. 
Ancak bu öyle değildir, çünkü O, zevk almaz.

Çünkü O'nun, kendi başına çalıştığı için, gerçekten de yaptığı işe ortak olacak başka kimsesi yoktur; O her zaman iş 
başındadır ve Kendisi ne yapıyorsa odur. Çünkü eğer Kendisini ondan ayırsaydı, her şey çökerdi ve her şey ölür, Hayat 
sona ererdi.

Ama eğer her şey hayatsa ve Hayat da bir ise; o zaman biri Tanrı'dır. Ve dahası, eğer hem Cennettekiler hem de Yerdekiler 
hepsi birer hayatsa ve hepsindeki Tek Hayat Tanrı tarafından yaratıldıysa ve o da Tanrıysa, o zaman hepsi Tanrı tarafından 
yaratılmıştır.

Hayat, Zihnin ve Ruhun yapıcısıdır; buna göre Ölüm, kefaret edilenlerin yok edilmesi değil, birliklerinin 
dağılmasıdır.

15. Üstelik Aeon, Tanrı'nın suretidir; Kozmos Aeon'a aittir; Kozmos'un Güneşi; ve İnsan, Güneş'in [imajı].

İnsanlar değişime ölüm diyor çünkü beden çözülüyor ve yaşam çözündüğünde tezahür etmeyen tarafa çekiliyor. 
Ama bu vaazda (logos), Hermes, sevgilim, duyduğun gibi, Kozmos'un da değiştiğini söylüyorum - çünkü onun bir 
kısmı her gün tezahür etmemiş olanda olmak üzere yaratılıyor - ama asla çözülmüyor.

Bunlar Kozmosun tutkularıdır; dönmeler ve saklanmalar; Döndürme, dönüştürme ve gizleme 
yenilemesidir.

16. Kozmos tamamen biçimlendirilmiştir; kendi dışında formlara sahip değildir, ancak onları kendi içinde değiştirmektedir. O 
halde Kozmos her türlü biçime uygun olarak yaratıldığına göre, onun yaratıcısı ne olabilir? Bunun için bir yandan O, her türlü 
biçimden yoksun olmamalıydı; ve diğer taraftan, eğer O tamamen oluşmuşsa, Kozmos gibi olacaktır. Halbuki,
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Yine, O'nun tek bir formu varsa, bu nedenle Kozmos'tan daha az olacaktır.

O halde O'nun ne olduğunu söyleyebiliriz? - vaazımızı (logolarımızı) şüpheye düşürmemek için; zira benim Tanrı'yı   tasavvur ettiğim 
hiçbir şey şüpheli değildir.

O halde O'nun, yalnızca kendisine ait olan, bedensiz olduğu için gözle görülemeyen ve (yine de) bütün [fikirleri] 
cisimler vasıtasıyla tezahür ettiren bir fikri vardır. Ve bedeni olmayan bir fikrin varlığına şaşmayın.

17. Çünkü o, resimlerdeki aklın şekline (logolara) ve dağ zirvelerine benzer. Çünkü diğerlerinden güçlü bir şekilde öne çıkıyor 
gibi görünüyorlar ama gerçekte oldukça pürüzsüz ve düzler.

Şimdi daha cesur ama daha doğru söylenenleri düşünün!

Nasıl ki insan Hayattan ayrı yaşayamazsa, Tanrı da iyilik yapmadan yaşayamaz. Çünkü bu, adeta 
Tanrı'nın yaşamı ve hareketidir; her şeyi hareket ettirmek ve onları yaşatmak.

18. Şimdi söylenen bazı şeylerin kendine özgü bir anlam taşıması gerekir. Yani anlayın mesela şunu 
söyleyeceğim.

Hepsi Tanrı'nın içindedir, fakat bir yerde yatmak gibi değildir. Çünkü yer hem cisimdir, hem de hareketsizdir, duran şeylerin 
hareketi yoktur.

Şimdi işler bir şekilde bedensizde yatıyor, başka bir şekilde tezahür ettiriliyor.

[O halde] hepsini kapsayanı düşünün; ve düşünün ki, bedensiz olandan daha kapsamlı, daha hızlı, daha 
güçlü olan yokluktur, ama hepsinden daha kapsamlı, en hızlı ve en güçlü olanıdır.

19. Ve böylece, kendi kendine düşün ve ruhuna herhangi bir ülkeye gitmesini emret, ve orada senin emrinden daha çabuk 
olacaktır. Ve ona okyanusa doğru yolculuk yapmasını söyle; ve orada da, sanki bir yerden bir yere geçiyormuş gibi değil, 
sanki oradaymış gibi hemen olacak.

Ve onu da göğe çıkmasını emret; ve ne kanatlara, ne onu engelleyen bir şeye, ne güneş ateşine, ne bir 
yıldıza, ne girdap girdabına, ne de diğer yıldızların cisimlerine ihtiyacı olacak; ama hepsini keserek, 
[hepsinin] en son Bedenine kadar uçacak. Ve bunu da aşmak ve ötesinde ne olduğunu düşünmek istersen - 
Kozmosun ötesinde bir şey var; sana izin verildi.

20. Bakın, ne kadar güçlü, ne kadar hızlısınız! Ve sen bunların hepsini yapabilir misin, Tanrı hayır (onları)?

O halde Allah'ı şu şekilde tanıyın; her şeyin düşünceler olarak Kendisinde olması, tüm Kozmosun kendisi.

O halde eğer kendini Tanrı'ya benzetmezsen, O'nu tanıyamazsın. Çünkü beğeni, beğeniyle bilinebilir.

O halde, kendini her türlü ölçüyü aşan Büyüklük ile aynı boyuta ulaşsın; her bedenden dışarı fırlayın; tüm 
zamanların ötesine geç; Sonsuzluk ol; ve [böylece] Tanrı'yı   tanıyacaksın.

Hiçbir şeyi kavramamak kendi başına imkânsız değildir; kendini ölümsüz ve her şeyi, tüm sanatları, tüm bilimleri, her yaşam 
biçimini bilebilebileceğini düşün.

XI. Hermes'e Dikkat Edin 33



Corpus Hermeticum

Her yükseklikten daha yüksek, her derinlikten daha alçak ol. Tüm yaratıkların tüm duyularını kendinde 
topla; ateş, su, kuru ve nemli. Aynı anda her yerde olduğunuzu düşünün; yerde, denizde, gökte; henüz 
doğmamış, rahimde, genç, yaşlı, [ve] ölü, ölüm sonrası koşullarda.

Ve eğer tüm bunları, zamanları, yerleri, eylemleri, nitelikleri ve nicelikleri aynı anda bilirsen; Tanrıyı tanıyabilirsin.

21. Ama eğer ruhunu bedenine kilitlersen ve onu alçaltırsan: Hiçbir şey bilmiyorum; Denizden hiçbir şeyden 
korkamam; Gökyüzüne ölçeklenemiyorum; Kim olduğumu, kim olacağımı bilmiyorum; [o zaman] Tanrın ile senin 
arasında ne var?

Çünkü bedenini sevdiğin ve kötü olduğun sürece güzel ve iyi şeyler hakkında hiçbir şey bilemezsin.

En büyük kötülük, Tanrı'nın İyiliğini bilmemektir; ama [İyiyi] bilebilmek, irade edebilmek ve ümit edebilmek, Doğru 
Yoldur, İyinin kendi [Yoludur], hem oraya götürür hem de kolaydır.

Eğer oraya ayak basarsan, her yerde karşılaşacaksın, her yerde görüleceksin, hem nerede hem de beklemediğin 
zamanda - uyanmak, uyumak, yelken açmak, yolculuk yapmak, gece, gündüz, konuşmak, [ve] söylemek hiçbir 
şey. Çünkü İyinin imgesi olmayan hiçbir şey yoktur.

22. Hermes: Tanrı görünmüyor mu?

Zihin: Sus! O'ndan daha açık olan kimdir? Her şeyi bu tek nedenden dolayı yarattı ki, her şey aracılığıyla 
O'nu göresin.

Bu, Tanrı'nın İyiliğidir, bu O'nun Erdemi'dir; öyle ki, O her şeyde tezahür etsin.

Çünkü hiçbir şey görünmez değildir, hatta bedeni olmayan şeylerde bile. Zihin kendini düşünmede, Tanrı ise yaratmada görür.

Şu ana kadar bu şeyler sana açıkça gösterildi, Üç Kez En Yüce Olan! Geri kalan her şeyi kendinle aynı şekilde 
düşün, o zaman yoldan sapmazsın.

XII. Ortak Akıl Hakkında

1. Hermes: Ey Tat, Zihin, Tanrı'nın özündendir - (eğer Tanrı'nın özü diye bir şey varsa) - ve onun ne olduğunu 
tam olarak o bilir.
O halde Akıl, Tanrı'nın özünden ayrılmamış, ancak ışığın güneşle olduğu gibi onunla birleşmiştir.
İnsanlardaki bu Zihin Tanrı'dır ve bu nedenle insanlığın bir kısmı tanrıdır ve onların insanlığı tanrısallığa yakındır.

Çünkü İyi Daimon şunu söyledi: "Tanrılar ölümsüz insanlardır ve insanlar da ölümlü tanrılardır."

2. Ancak irrasyonel yaşamlarda Zihin onların doğasıdır. Çünkü Ruh nerede, Akıl da oradadır; tıpkı Hayat'ın olduğu gibi, ben de orada 
Ruh'um.
Ama irrasyonel yaşamlarda onların ruhu, akıldan yoksun bir yaşamdır; çünkü Zihin, insanların ruhlarının iyilik için çalışanıdır
− Onlar üzerinde onların iyiliği için çalışır.
Mantıksız yaşamlarda O, herkesin doğasıyla işbirliği yapar; ama insanların ruhlarında onlara karşı koyar. 
Çünkü her ruh, bedenlendiğinde anında zevk ve acıyla yozlaşır.
Çünkü bileşik bir bedende, tıpkı öz sular gibi, acı ve zevk kaynar ve ruh da onların içine girer girmez,
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daldı.

3. Zihin hangi ruhlara başkanlık ederse etsin, tıpkı iyi bir doktorun hastalıktan, acıdan, yakmaktan veya 
delmekten yatkın bir bedene yaptığı gibi, onların eğilimlerine aykırı hareket ederek onlara kendi ışığını 
gösterir. sağlık uğruna.
Aynı şekilde Zihin, onu tüm kötülüklerin geldiği zevkten kurtarmak için ruha acı verir.

Ruhun en büyük hastalığı tanrısızlıktır; o zaman tüm kötü şeyler ve iyi olan hiçbir şey için hayalin peşinden gitmez. 
O halde, hekimin bedeni iyileştirmesi gibi, Zihnin de buna karşı koyması ruh üzerinde iyi etki yapar.

4. Ancak pilot olarak Zihne sahip olmayan insan ruhları, irrasyonel yaşamların ruhlarıyla aynı kaderi 
paylaşırlar.
Çünkü [Zihin] onların iş arkadaşı olur ve [bu tür ruhların] yöneldiği arzulara tam anlamıyla yer verir; 
[Böylece insan ruhları] tıpkı akılsız hayvanlar gibi, akılsızca öfke ve şehvetten vazgeçmezler ve kötülüklere 
asla doymazlar.
Çünkü tutkular ve mantıksız arzular çok büyük dertlerdir; ve Tanrı, yargıç ve cellat rolünü üstlenmesi için Zihni 
bunların üzerine kurmuştur.

5. Tat: O halde babacığım, daha önce bana açıkladığın Kader öğretisi (logos) boşa çıkma riski taşıyor.

Bu nedenle, eğer bir adamın zina yapması, günah işlemesi veya başka bir kötülük yapması kesinlikle kader ise, bu eylemi 
Kaderin zorunluluğundan dolayı yapmış olmasına rağmen neden cezalandırılır?
Hermes: Oğlum, bütün işler kaderin eseridir; ve Kader olmadan bedensel - iyi ya da kötü - hiçbir şey 
gerçekleşemez.
Ama kötülük yapanın acı çekmesi de kaderdir. Ve o, bunu yaptığı için çektiği acıyı çekmek için bunu 
yapıyor.

6. Ama şimdilik, [Tat] ahlaksızlık ve Kader hakkındaki öğretiyi bırakalım, çünkü bu şeylerden diğer 
[vaazlarımızda] bahsetmiştik; ama şimdi bizim öğretimiz (logos) Zihin hakkındadır: - Zihin ne yapabilir ve nasıl 
[bu kadar] farklıdır - insanların şöyle şöyle olması ve irrasyonel yaşamlarda [böylece] değişmesi; ve [sonra] yine 
irrasyonel yaşamlarda yararlı bir doğaya sahip olmadığını, oysa insanlarda öfkeli ve şehvetli unsurları 
söndürdüğünü.
Yine insanlardan bazılarını akılla yönlendirilen, bazılarını ise mantıksız olarak sınıflandırmalıyız.

7. Ancak tüm insanlar Kader'e, doğuş ve değişime tabidir, çünkü bunlar Kaderin başlangıcı ve sonudur. Her ne kadar 
tüm insanlar kadere bağlı şeylerden acı çekse de, akılla yönetilenler (Aklın rehberlik ettiğini söylediğimiz kişiler) buna 
dayanamazlar. geri kalanlarla birlikte acı çekmek gibi; ama kötü olmaktan değil, kötülükten kurtuldukları için kötü acı 
çekmezler.
Tat: Yine ne demek istiyorsun baba? Zina yapan kötü değil midir? katil kötü; ve geri kalan her şeyle 
birlikte?
Hermes: [Öyle demek istemedim;] ama zihnin yönlendirdiği adam, yani oğlum, zina yapmamış olsa bile, 
sanki zina yapmış gibi ve katil olmasa da sanki cinayet işlemiş gibi acı çekecek. Değişimin niteliğinden, 
doğuşun kalitesinden daha fazla kaçamaz.
Ama Akla sahip olanın kendisini kötülüklerden kurtarması mümkündür.

8. Bu nedenle oğlum İyi Daimon'un şunu söylediğini duymuştum: (ve bunu yazılı olarak belirtmiş olsaydı, H insan ırkına 
büyük ölçüde yardım ederdi; çünkü yalnızca O, oğlum, bunu gerçekten yapar, İlk doğan Tanrı, her şeye bakan, ilahi 
sözcükleri (logoi) seslendiren) - evet, bir kez O'nun şöyle dediğini duydum:
"Her şey birdir ve tek başına zihnin algıladığı bedenlerin çoğu birdir. Yaşamımız [Tanrı'nın] Enerjisine, 
Gücüne ve Sonsuzluğa borçludur. O'nun Zihni iyidir, Ruhu da öyle. Ve bu böyle olduğu için anlaşılırdır. 
Öyleyse, her şeyin Hükümdarı ve Tanrı'nın Ruhu olan Zihin, her şeyi yapabilir.
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öyle olur."

9. Öyleyse anladınız mı ve bu kelimeyi (logos) daha önce sorduğunuz soruya taşıyın - Zihnin Kaderi'ni 
kastediyorum.
Çünkü eğer doğrulukla yaparsan evlat, [tüm] tutucu argümanları (logoi) ortadan kaldırırsan, Zihn'in, 
Tanrı'nın Ruhu'nun her şeye, Kadere, Yasaya ve Hakikat'e hükmettiğini keşfedeceksin. diğer her şey; ve 
hiçbir şey imkansız değildir - ne Kader'in bir insan ruhunu belirlemesi, ne de Kader'in altında ne olacağını 
ihmal etmesi. Şu ana kadar İyi Daimon'un en güzel sözleriyle yetinelim.
Tat: Evet, [sözler] ilahi bir şekilde söylendi, baba benim, gerçekten ve yardımsever bir şekilde. Ama yine de bana bunu açıkla.

10. Mantıksız yaşamlarda Zihnin onlarda doğası gereği çalıştığını, dürtüleriyle birlikte çalıştığını 
söylediniz.
Ama irrasyonel hayatların dürtüleri, benim de düşündüğüm gibi, tutkulardır.
Şimdi, eğer Zihin (bu) dürtülerle birlikte çalışıyorsa ve eğer [yaşayan] dürtüler irrasyonel tutkular ise, o 
zaman Zihin de tutkudur, rengini tutkulardan alır.
Hermes: Aferin oğlum! Sen asil bir şekilde soru soruyorsun ve ben de (asil bir şekilde) cevap vermeliyim.

11. Bedensel olmayan her şey, bir bedendeyken tutkuya tabidir ve gerçek anlamda bunların tümü 
tutkudur.
Çünkü kendi kendine hareket eden her şey cisimsizdir; hareket eden her şey vücut iken. Maddi olmayan 
varlıklar Zihin ve hareketin tutkusu tarafından daha da hareket ettirilir.
O halde her ikisi de tutkuya tabidir; hem hareket ettiren hem de hareket ettirilen; birincisi yöneten, ikincisi yönetilen 
Ama bir insan kendini bedenden kurtardığında, o zaman tutkudan da kurtulmuş olur.
Ama daha doğrusu oğlum, hiçbir şey geçilmez değildir, ama hepsi geçilebilir.
Ancak tutku, pasiflikten farklıdır; bunun için biri aktif, diğeri pasif.
Maddi olmayanlar ayrıca kendi kendilerine etki ederler, çünkü ya hareketsizdirler ya da hareket halindedirler; ama hangisi olursa 
olsun, bu tutkudur.
Ancak bedenler her zaman etki altındadır ve bu nedenle de pasiftirler.
O halde şartların seni rahatsız etmesine izin verme; eylem ve tutku aynı şeydir. Ancak daha adil olan terimi 
kullanmanın hiçbir zararı yoktur.

12. Tat: Babacığım, öğretiyi (logoları) çok açık bir şekilde ortaya koydun.
Hermes: Şunu da düşün oğlum; Tanrı'nın insana tüm ölümlü yaşamların ötesinde bahşettiği bu iki şey - 
hem akıl hem de konuşma (logos) ölümsüzlüğe eşittir. O, Allah'ı bilecek akla sahiptir ve O'na övgü için 
konuşmalar (logolar) yapmıştır.
Ve eğer kişi bunları olması gerektiği gibi kullanırsa, ölümsüzlerden zerre kadar farkı kalmayacaktır. Hayır, daha 
doğrusu, bedenden ayrılırken ikili tarafından Tanrıların ve Kutsanmışların Korosuna yönlendirilecek.

13. Tat: Peki baba benim! − diğer yaşamlar konuşmayı (logoları) kullanmıyor mu?
Hermes: Hayır oğlum; ancak ses kullanımı; konuşma sesten çok farklıdır. Çünkü konuşma tüm insanlar arasında 
geneldir, ancak ses her canlı sınıfında farklılık gösterir.
Tat: Ama erkeklerde de baba, her ırka göre konuşma farklıdır.
Hermes: Evet oğlum ama insan tektir; konuşma da birdir ve yorumlanır; örneğin, İran'da ve Yunanistan'da 
da aynı bulunur.
Oğlum, Aklın (Logos'un) değeri ve büyüklüğü konusunda bilgisiz görünüyorsun. Bunun için Kutsal Tanrı İyi 
Daimon şöyle beyan etti:
"Ruh Bedendedir, Zihin Ruhtadır; fakat Akıl (Logos) Zihindedir ve Zihin Tanrıdadır; ve Tanrı bunların (tümünün) Babasıdır."

14. O halde Akıl, Zihnin suretidir ve Zihin Tanrının suretidir; Beden ise Formun [imajı] ve Ruhun Formu 
[imajıdır].
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O halde Maddenin en süptil kısmı Havadır; Havanın, Ruhun; Ruh, Zihin; ve Zihnin Tanrısı.
Ve Tanrı herkesi kuşatır ve her şeye nüfuz eder; Zihin Ruhu, Ruh Havasını, Hava Maddesini 
Çevrelerken. Gereklilik, İlahi Takdir ve Doğa, Kozmos'un ve Madde'nin düzeninin araçlarıdır; 
akledilir şeylerin her biri Öz'dür ve Aynılık da onların Öz'üdür.
Ancak Kozmos'un bedenlerinin her biri çoktur; çünkü Aynılığa sahip olmak yoluyla, [bu] oluşan bedenler 
kendilerinden birinden diğerine değişseler de, yine de Aynılıklarının bozulmamışlığını korurlar.

15. Geriye kalan tüm birleşik cisimlerde her birinden belli sayıda vardır; çünkü sayı olmadan yapı, 
bileşim veya ayrışma olamaz.
Artık sayıyı doğuran, çoğaltan, parçalanıp tekrar kendi içine alınan birimlerdir.

Madde birdir; ve tüm bu Kozmos - kudretli Tanrı ve daha kudretli Olan'ın sureti, hem O'nunla 
birleşmiş, hem de Baba'nın İradesi ve Düzeninin koruyucusu - Yaşamla doludur.
Baba'nın [ebedi] Yeniden Kuruluşu olan Aeon'un tamamı boyunca - ne bütünde ne de parçalarda - 
yaşamayan hiçbir şey yoktur.
Çünkü [bu] Kozmos'ta ölen, var olan, var olan veya olmayacak tek bir şey bile yok.
Bunun için Baba, olması gerektiği kadar Yaşama sahip olmasını diledi. Bu nedenle bir Tanrı olması gerekir.

16. O halde, ey   oğul, nasıl olur da Tanrı'da, Baba'nın suretinde, Yaşamın bolluğunda ölü şeyler olabilir?

Çünkü ölüm yolsuzluktur, yolsuzluk ise yıkımdır.
O halde, hiçbir yolsuzluk bilmeyenin herhangi bir kısmı nasıl bozulabilir veya Tanrı onun herhangi bir zerresini nasıl yok 
edebilir?
Tat: Peki babam, içindeki canlılar da ölmez mi, onun parçaları? Hermes: Sus 
oğlum! - olup bitenler için kullanılan terim nedeniyle hataya yol açmıştır. 
Ölmezler oğlum, bileşik bedenler halinde eriyip giderler.
Artık çözünme ölüm değil, bir bileşiğin çözünmesidir; yok edilsin diye değil, yenilenebilsin diye çözülür.

Çünkü yaşamın etkinliği nedir? Hareket değil mi? Peki Kozmos'ta hareketi olmayan ne var? Hayır, oğlum!

17. Tat: Baba, Dünya sana hiç hareket etmiyormuş gibi gelmiyor mu?
Hermes: Hayır oğlum; aksine çok hızlı hareket etmesine rağmen aynı zamanda istikrarlı olan tek şey odur. 
Çünkü o her şeyi doğurup doğururken, Hemşire'nin hiçbir hareketinin olmaması nasıl gülünecek bir şey 
olmazdı?
Çünkü hareket olmadan doğuran birinin bunu yapması imkansızdır.
Dördüncü kısmın hareketsiz olup olmadığını sorman çok saçma; Çünkü hiçbir hareketi olmayan cisim 
ataletten başka bir şeyin işaretini vermez.

18. Bu nedenle genel olarak şunu bil oğlum, Kozmos'ta olan her şey artmak veya azalmak için hareket 
ediyor. Şimdi hareket ettirilen şey de yaşıyor; ama yaşayan her şeyin aynı olması gerekmiyor. Kozmos eş 
zamanlı olduğundan bir bütün olarak değişime tabi değildir oğlum ama tüm parçaları ona tabidir; fakat 
[ondan] hiçbir şey bozulmamış veya yok edilmemiştir.
Erkeklerin kafasını karıştıran, kullanılan terimlerdir. Çünkü yaşamı oluşturan yaratılış değil, duyumdur; 
Ölümü oluşturan şey değişimdir, unutkanlıktır.
O halde, bu şeyler böyle olduğuna göre, hepsi ölümsüzdür; Madde, [ve] Hayat, [ve] Ruh, Zihin [ve] Canlı 
olan ne varsa ondan oluşur.

19. O halde yaşayan her şey ölümsüzlüğünü Zihne borçludur ve bunu en çok da hem Tanrı'nın alıcısı hem 
de O'nunla ortak öz olan insan yapar.
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Çünkü yalnızca bu yaşamla Tanrı eşleşir; Geceleri görümlerle, gündüzleri belirtilerle ve her şeyle ona 
geleceği önceden bildirir; kuşlarla, iç kısımlarla, rüzgârla, ağaçlarla.
Bu nedenle insan geçmiş şeyleri, mevcut ve gelecek şeyleri bildiğini iddia eder.

20. Şuna da dikkat et oğlum; diğer canlıların her birinin Kozmos'un bir bölümünde yaşadığı; su yaratıklarının suyu, 
karasal toprağın ve hava yaratıklarının havası; oysa insan tüm bunları, toprağı, suyu, havayı kullanır ve aynı zamanda 
Cenneti de görür ve duyularıyla onunla temasa geçer.
Ama Tanrı herkesi kuşatır ve her şeye nüfuz eder, çünkü O enerji ve güçtür; ve Tanrı'yı   kavramak hiç de zor 
değil oğlum.

21. Ama eğer O'nu da düşünürsen, Kâinat'ın düzenine ve düzeninin düzenli davranışına bir bak; tezahür 
eden şeylerin Gerekliliğini gör ve olayların ve olayların İlahi Takdiri'ni gör; Maddenin nasıl Hayatla dolu 
olduğunu görün; [işte] bu çok büyük Tanrı, tüm iyi ve asil [olanlarla] - tanrılar, iblisler ve insanlarla 
birlikte hareket halinde!
Tat: Ama bunlar saf enerjiler ey babacığım!
Hermes: Eğer bunlar tamamen enerjiyse, oğlum, o halde Tanrı dışında kim tarafından onlara enerji 
veriliyor? Veya Cennetin, Dünyanın, Suyun, Havanın Kozmosun parçaları olduğu gibi Tanrının parçalarının 
da Yaşam ve Ölümsüzlük, [ve] Enerji, Ruh, Gereklilik, İlahi Takdir ve Doğa Ruhu olduğu konusunda bilgisiz 
misin? ve Akıl ve Bütün bunların İyi denilen Süresi?
Ve Tanrı'nın olmadığı, olmuş ya da oluşmakta olan hiçbir şey yoktur.

22. Tat: O halde maddede mi baba?
Hermes: Oğlum, madde Tanrı'dan ayrıdır, böylece ona uzayın niteliğini atfedebilirsin. Peki enerji 
verilmemişse kütleden başka ne olduğunu düşünüyorsun? Peki enerji veriliyorsa bunu kim yaptı? Çünkü 
enerjilerin Tanrının parçaları olduğunu söylemiştik.
O halde tüm hayatlar kim tarafından canlandırılıyor? Ölümsüz şeyler kim tarafından ölümsüz kılınıyor? Bir şeyleri kim değiştirdi, 
değişebilir hale getirdi?
Ve ister Maddeden, ister Bedenden, ister Özden konuşun, bilin ki bunlar da Tanrının enerjileridir; maddiliğin 
Maddenin enerjisi olduğu, bedenselliğin Bedenlerin enerjisi olduğu ve özselliğin Öz'ün enerjisini 
oluşturduğu; ve bu Tanrı – Her Şey.

23. Ve Herşeyde Tanrı olmayan hiçbir şey yoktur. Bu nedenle Tanrı'yı   ne boyut, ne uzay, ne nitelik, ne biçim, ne de zaman 
çevreliyor; çünkü O, Her Şeydir ve Her şey herkesi kuşatır ve her şeye nüfuz eder.
Oğlum, bu Akla (Logos) tapınman ve ibadetin karşılığını veriyor. Allah'a ibadet etmenin tek yolu vardır; [bu] kötü 
olmamaktır.

XIII. Dağdaki Gizli Vaaz
1. Tat: [Şimdi] Genel Vaazlarda baba, çok belirsiz bilmecelerle konuşuyordun, İlahiyat hakkında konuşuyordun; ve 
Yeniden Doğuştan önce hiç kimsenin kurtarılamayacağını söylediğinde, demek istediğini gizledin.

Dahası, Dağa Çıkırken, Senin Duacın olduğumda, sen benimle konuştuktan sonra ve Yeniden Doğuş 
hakkındaki Vaaz'ı (Logos) öğrenmeyi arzuladığımda (çünkü bu, tüm diğer şeylerin ötesinde, bilmediğim bir 
şeydir), onu bana vereceğini söylemiştin; "dünyaya yabancı olduğunda

Bu nedenle kendimi hazırladım ve içimdeki düşünceyi dünya yanılsamasına yabancı hale getirdim.
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Ve şimdi bende eksik kalan şeyleri, bana Yeniden Doğuş geleneğini vereceğini söylediğin şeylerle doldur, 
bunu sözlü veya gizli bir şekilde ortaya koy.

Ey Üç Kez En Büyük Olan, İnsanoğlunun hangi maddeden ve hangi rahimden veya hangi tohumdan doğduğunu bilmiyorum.

2. Hermes: Sessizliği anlayan Bilgelik [madde ve İnsanın doğduğu rahim budur] ve Gerçek İyilik tohumu.

Tat: Ekinci kim baba? Çünkü tamamen kayboldum.

Hermes: Bu Tanrının İradesidir oğlum.

Tat: Peki o doğan nasıl bir şeydir baba? Çünkü bende duyuları aşan o özden hiçbir pay yok. Doğurulan kişi 
Tanrı'dan, Tanrı'nın Oğlu'ndan başka biri mi olacak?

Hermes: Sonuç olarak, bütün güçlerin birleşiminden oluşan bir şey.

Tat: Bana bir bilmece söylüyorsun baba ve babadan oğula konuşmuyorsun.

Hermes: Bu Irk, oğlum, hiçbir zaman öğretilmiyor; ama O dilediğinde, onun hafızası Tanrı tarafından geri getirilir.

3. Tat: İmkansız şeyler söylüyorsun baba, mecburi şeyler. Dolayısıyla bu şeylere doğrudan yanıtlarım 
olacak. Ben babamın ırkına yabancı bir oğul muyum?

Bunu benden saklama baba. Ben gerçek doğmuş bir oğulum; Bana yeniden doğuşun şeklini açıkla.

Hermes: Ne diyeyim oğlum? Sana şunu söyleyebilirim. Allah'ın rahmetinden doğan Basit Vizyonu kendi 
içimde gördüğümde, asla ölmeyen bir Bedene kendimden geçtim. Artık eskisi gibi değilim; ama ben 
Zihin'de doğdum.

Bunu yapmanın yolu öğretilmemiştir ve sizin aracılığıyla gördüğünüz bileşik element tarafından görülemez.

Evet, eski bestelenmiş formumun benim için parçalanmasını sağladım. Artık dokunulmuyorum ama benim de 
dokunma boyutum var; ve [yine de] artık onlara yabancıyım.

Beni gözlerinle görüyorsun oğlum; ama sen benim ne olduğumu, bedeninin ve bakışının tüm gücüyle bile 
anlayamazsın.

4. Tat: Beni şiddetli bir çılgınlığa ve öfkeye sürükledin baba, artık kendimi göremiyorum.

Hermes: Keşke oğlum, uykuda rüya gören ama uykusuz kalanlar gibi sen de kendi içinden geçmiş olsaydın.

Tat: Bunu da bana söyle! Yeniden Doğuş'un yazarı kimdir?

Hermes: Tanrı'nın Oğlu, Tanrı'nın İradesiyle Tek Adam.

5. Tat: Şimdi beni tam bir şaşkınlığa düşürdün baba. Daha önce sahip olduğum duyulardan tutuklanmıştım,... 
çünkü [şimdi] Senin Büyüklüğünü, senin kendine özgü şeklinle aynı görüyorum.
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Hermes: Bu konuda bile yalan söylüyorsun; Ölümlü form her gün değişiyor. Gerçek olmayan bir şeymiş gibi 
zamanla büyümeye ve küçülmeye dönüştü.

6. Tat: O zaman doğru olan nedir, Üç Kez En Büyük?

Hermes: Hiç sıkıntılı olmayan, tanımlanamayan oğlum; hiçbir rengi olmayan, hiçbir şekli olmayan, hiçbir 
giysisi olmayan, ışık veren; [yalnızca] kendi başına anlaşılabilen, değişime uğramayan; hiçbir bedenin 
içeremeyeceği şey.

Tat: Doğrusu aklımı yitiriyorum baba. Tam senin tarafından bilge kılınacağımı düşünürken, bu zihnimin duyularının 
tıkalı olduğunu görüyorum.

Hermes: Öyledir oğlum: Ateş gibi yukarıya doğru çıkan, toprak gibi aşağı doğru inen, su gibi nemli, ama 
hava gibi esen şeyi, nasıl duyularla algılayacaksın? ama yine de nemli, hiçbir şeyin bağlayamayacağı veya 
çözemeyeceği, insanın yalnızca güç ve enerji açısından herhangi bir fikre sahip olabileceği - ve o zaman bile 
Tanrı'daki Doğum Yolunu algılayabilen bir insan mı gerekiyor?

7. Tat: Ben buna gücüm yok babacığım yani?

Hermes: Hayır, Tanrı korusun oğlum! Kendi içine çekil, o gelecektir; irade ve gerçekleşir; bedenin duyularını 
devre dışı bırakın ve sizin Kutsallığınız doğacaktır; Maddeye dair zalimce eziyetleri kendinden arındır.

Tat: O halde içimde işkenceciler var baba?

Hermes: Evet, az değil oğlum; hayır, korku dolu ve çok çeşitli.

Tat: Onları tanımıyorum baba.

Hermes: İlk işkence bu Bilmemektir oğlum; ikincisi Keder; üçüncüsü, Ölçüsüzlük; dördüncüsü, Şehvet; 
beşincisi, Haksızlık; altıncısı Açgözlülüktür; yedincisi, Hata; sekizincisi En dokuzuncusu Guile; onuncusu 
Öfkedir; on birincisi, Döküntülük; on ikinci Malice'tir.

Bunlar on iki numarada; ama onların altında çok daha fazlası var oğlum; ve bedenin hapishanesinde 
sürünerek, oraya yerleştirilen adamı duyuları acı çekmeye zorluyorlar. Ama onlar ayrılırlar (her ne kadar 
Tanrı'nın merhamet ettiği kişiden olmasa da; ve Yeniden Doğuşun tarzını oluşturan da budur. Ve.. Akıl 
(Logos).

8. Ve şimdi oğlum, sakin ol ve ciddi sessizliği koru! Böylece Tanrı'nın üzerimize akan merhameti sona 
ermeyecektir.

Bundan böyle sevin, ey oğul, çünkü Tanrı'nın Güçleri sayesinde Aklın (Logos) ifade edilmesi için arınıyorsun.

Allah'ın irfanı bize geldi ve bu geldiğinde oğlum Bilmesizlik kovuldu.

Sevinç Gnosis'i bize geldi ve geldiğinde oğlum, Keder ona yer verenlere doğru kaçacak. Sevinçten sonra 
gelen Gücü, senin Öz-kontrolünü çağırıyorum. Ey Güç çok tatlı! Bunu memnuniyetle karşılayalım oğlum! 
Gelişiyle nasıl da Ölçüsüzlük'ü kovar!
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9. Şimdi dördüncüsü, Tutarlılığa Arzuya Karşı Güç adını veriyorum. Bu adım, oğlum, Doğruluğun kararlı 
adımıdır, Çünkü yargılamadan, Haksızlığı nasıl uzaklaştırdığını gör. Haksızlıktan yola çıkarak doğru kılındık 
oğlum.

Altıncı gücü bize çağırıyorum; açgözlülüğe karşı, herkesle paylaşmaya.

Ve artık Hırs gittiğine göre, Gerçeği çağırıyorum. Ve Yanlış kaçar ve Hakikat bizimledir.

Hakikat gelince, İyiliğin nasıl da dolduğunu gör oğlum. Kıskançlık bizden gitti; ve Hakikat de İyiyle, Hayat ve 
Işıkla birleşmiştir.

Ve şimdi artık Karanlığın azabı yaklaşmıyor, ancak mağlup olanların hepsi kanat çırparak kaçtı.

10. Artık yeniden doğuşun şeklini biliyorsun oğlum. Ve Onikileri süren On Geldiğinde oğlum, anlayışta 
Doğuş tamamlanır ve bu doğumla biz Tanrılara dönüşürüz.

O halde kim, O'nun merhametiyle, bedenin duyularını terk ederek Tanrı'daki bu Doğuşu kazanır, kendisinin [Işık ve 
Yaşamdan olduğunu] ve bunlardan oluştuğunu bilir ve [böylece] mutlulukla dolar.

11. Tat: Allah'ın sebat etmesiyle baba, artık olaylara gözlerimin verdiği görüşle değil, Güçler aracılığıyla 
Aklın bana verdiği enerjiyle bakıyorum.

Cennetteyim, topraktayım, sudayım, havadayım; Ben hayvanlardayım, bitkilerdeyim; Rahimdeyim, rahimden önce, rahimden sonra; 
Ben her yerdeyim!

Ama ayrıca bana şunu söyle: Sayıları on iki olan Karanlığın azapları, on Gücü nasıl kovuyor? Bunun yolu 
nedir, Üç kere en büyüğü?

12. Hermes: Az önce içinden geçtiğimiz bu ev, oğlum, on iki tür yaşamın çemberinden oluşuyor; bu, sayıları 
on iki olan ama tek bir doğadan, çok yönlü bir fikirden oluşan öğelerden oluşuyor. İnsanın yanılsaması 
nedeniyle onlarda ayrılıklar vardır oğlum, oysa eylemlerinde birdirler. Kızgınlığı Gazap'tan asla 
ayıramayacak olmakla kalmıyor; ayırt edilemiyorlar bile.

O halde, doğru akla (logolara) göre, en az on güç, yani On tarafından kovalandıkları sürece, doğal 
olarak sonsuza dek geri çekilirler.

Çünkü oğlum, On, ruhları doğuran şeydir. Ve Yaşam ve Işık, Bir'in Ruh'tan olduğu yerde birleşmiştir. O 
halde akla (logolara) göre Bir, On'u, On ise Bir'i içerir.

13. Tat: Baba, Herşeyi görüyorum, Zihnimde kendimi görüyorum.

Hermes: Bu, oğlum, Yeniden Doğuş'tur - artık olaylara bedenin bakış açısından bakmaya gerek yok (uzayda 
üç yöne uzanan bir şey)... gerçi hakkında yorum yapmadığım bu Yeniden Doğuş Vaazı (Logolar) - Kalabalığa 
Tüm'e iftiracı olmamamız için, aslında Tanrı'nın Kendisinin yapmak istediği

14. Tat: Söyle bana babacığım: Güçlerden oluşan bu Beden, herhangi bir zamanda dağılır mı? Hermes: 

Sus, [oğul]! İmkansız şeylerden bahsetme, yoksa günah işlersin ve Zihninin gözü söner.

Duyularımızın algıladığı doğal beden bu temel doğumdan çok uzaktır.
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İlki çözülmeli, sonuncusu asla olamaz; ilki ölmeli, son ölüm dokunamaz.

Senin de benim gibi bir Tanrı, Bir'in Oğlu olarak doğduğunu bilmiyor musun?

15. Tat: Ey baba, Güçlerin Sekizlisindeyken (Ogdoad) duyduğunu söylediğin Hamd'i ilahiyle birlikte 
dinlerdim.

Hermes: Tıpkı Çoban'ın Sekizler'e [geldiğimde] [yapmam gerektiğini] öngördüğü gibi, oğlum.

Peki, "çadırını vurmak" için acele ediyorsun, çünkü sen saf kılındın.

Çoban, tüm ustalığın Zihni, bana yazılanlardan fazlasını aktarmadı; çünkü her şeyi kendi başıma 
öğrenebileceğimi, ne dilediğimi duyabileceğimi ve her şeyi görebileceğimi çok iyi biliyordu.

Adil şeyler yapmayı bana bıraktı; bu yüzden içimdeki Güçler. Her halükarda, şarkıya başlayın.

16. Tat: Baba, duymak isterim; Bunları öğrenmeyi çok istiyorum.

Hermes: Sakin ol oğlum; Şimdi [ruhu] uyum içinde tutan Övgüyü, Yeniden Doğuş İlahisini duyun; her şeyin 
sonuna ulaşmamış olsaydınız, bu kadar kolay söylemeyi uygun bulamayacağım bir ilahi.

Bu nedenle bu öğretilmiyor, sessizce saklanıyor.

O halde oğlum, batan güneşin battığı sırada, göğe açık bir yerde, güney rüzgarına dönük olarak dur ve 
ibadetini yap; yüzü doğu rüzgârına dönük olarak yükseldiğinde de aynı şekilde olur.

Şimdi oğlum, sakin ol!

Gizli İlahi

17. Dünyanın her doğası ilahimin sesini duysun!

Aç sen Dünyayı! Uçurumun her cıvatası benim için çekilsin. Kıpırdamayın, Ey Ağaçlar!

Yaratılışın Rabbine, hem Hepsinin hem de Bir'in ilahisini söylemek üzereyim.

Siz Gökler açık, siz Rüzgarlar sakin; [ve] Tanrı'nın ölümsüz Küresi sözümü (logos) alsın!

Çünkü her şeyi kuran O'nu ilahilerle öveceğim; Dünyayı sabitleyen, Cenneti kapatan ve her insanın geçimi 
ve kullanımı için Okyanus'un hem yerleşim olan hem de olmayan bölgelere tatlı su sağlaması emrini veren; 
Ateşi tanrılar ve insanlar için parıldatacak olan, herkes için parıldayan

Hep birlikte, göklerin çok üstünde, her türden yüce olan O'na hamd edelim Rabbim!

Aklın Gözü O'dur; Bu Güçlerimin övgüsünü kabul etsin!

18. Ey içimdeki güçler, Bir'e ve Tüm'e ilahiler söyleyin; İrademle şarkı söyle, içimdeki her şeye güç verir!

Ey kutsanmış Gnosis, senin sayende aydınlanmış, yalnızca Mond'un görebileceği Işığı senin aracılığıyla ilahiler söyleyerek, Zihnimin Sevinciyle neşeleniyorum.
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Benimle şarkı söyleyin, tüm Güçleri övün!

Şarkı söyle, Özdenetimimi öv; benim aracılığımla şarkı söyle, Doğruluğum, Doğru Olan'ın övgülerini; şarkı söyle, 
Paylaşımım, Her Şeye övgüler; Benim aracılığımla şarkı söyle, Hakikat, Hakikat'e övgüler!

Şarkı söyle, Ey İyi, İyi! Ey Hayat ve Işık, bizden sana övgülerimiz akıyor!

Baba, Sana, tüm Güçlerimin Enerjisine şükrediyorum; Sana şükrediyorum, ey Tanrım, tüm Enerjilerimin 
Gücü!

19. Aklın (Logolar) benim aracılığımla övgülerini söylüyor. Her şeyi benim aracılığımla [Senin] Aklına geri götür - 
[benim] makul adağım!

Böylece içimdeki Güçler ağlıyor. Sana övgüler yağdırıyorlar, Hepiniz; Onlar senin isteğini yerine getiriyorlar.

Senden Senin Vasiyetin; Her şey sana. Tüm makul adaklarından alın. İçimizdeki her şeyi, Ey Hayat koru; Ey 
Nur, onu aydınlat; Ey Tanrım, ona ruh ver.

Senin Sözüne çobanlık eden Aklındır, ey Yaratıcı, Ruh'u Bağışlayan (herkese).

20. [Çünkü] Sen Tanrısın, Adamın Ateş aracılığıyla, Hava aracılığıyla, Toprak aracılığıyla, Su aracılığıyla [ve] Ruh 
aracılığıyla, yaratıkların aracılığıyla Sana haykırıyor.

Senin sonsuzluğundan övgüler buldum; ve arayışımın amacı olan senin İradende huzur buldum.

Tat: Bu övgüyü senin iyi niyetinle gördüm, ey baba; Bunu Cosmos t cihazımda ayarladım

Hermes: Kozmos'ta yalnızca senin zihninin görebildiğini söyle oğlum.

Tat: Evet baba, yalnızca aklın görebildiği Kozmos'ta; çünkü senin ilahin sayesinde güçlendim ve senin 
övgünle zihnim aydınlandı. Ama ayrıca ben de doğal aklım gereği Tanrı'ya övgüler göndermek isterim.

21. Hermes: Ama umursamadan değil oğlum.

Tat: Evet. Aklımda ne görüyorsam onu   söylüyorum.

Sana, Doğurduğum Ebeveyn, ben de Tanrı Tat'a makul adaklar gönderiyorum. Ey Tanrı ve Baba, sen 
Rab'sin, sen Zihin'sin. Benden istediğin kadar makul adak kabul et; Senin iradenle her şey 
mükemmelleştirildi.

Hermes: Evlat, herkesin Efendisi olan Tanrı'nın kabul edeceği bir adak gönder; ama oğlumu da ekle, "Wo (Logolar) 
aracılığıyla."

Tat: Bana böyle ilahiler söylemeyi öğrettiğin için sana teşekkür ederim baba.

22. Hermes: Ne mutlu ki oğlum, Gerçeğin iyi meyvelerini, ölebilecek ürünleri ortaya çıkardığım için.

Ve artık bu dersi benden öğrendiğine göre, erdemin konusunda sessiz kalacağına söz ver ve oğlum, 
yeniden doğuş şeklinin sana nasıl aktarıldığını hiç kimseye anlat ki, biz de öyle sanmayayalım.
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iftiracılar.

Ve şimdi ikimiz de yeterince kulak verdik, hem konuşan hem de dinleyen sen.

Zihninde kendini ve [ortak] Efendimizi Bilen oldun.
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• İlk Boo k.
• İkinci Kitap. "Şiir Adam" olarak anılan der."
• Üçüncü Kitap. "Kutsal Sermo" olarak anılan N."
• Dördüncü Kitap. "Ke" olarak anılan ey."
• Beşinci Boo k.
• Altıncı Kitap. "Git yalnızca Tanrı'dadır" denir çok."
• Yedinci Kitap. Yenilenme Dağındaki Gizli Vaazı ve S Mesleği ilence. İle Oğlu Ta T.

• Sekizinci Kitap. İnsandaki En Büyük Kötülük Bilmemektir Tanrı.
• Dokuzuncu Kitap. Asklep'e Evrensel Bir Vaaz ius.
• Onuncu Kitap. Herm'e Zihin es.
• Onbirinci Kitap. Ortak Aklın Tat.
• Onikinci Kitap. Onun Krateri veya Pazartesi gibi.
• On Üçüncü Kitap. Anlam ve Anlayış ding.
• On Dördüncü Kitap. Operasyon ve S ense.
• On Beşinci Kitap. Oğluna Gerçeğin Tat.
• Onaltıncı Kitap. Var olan hiçbir şeyin yapamayacağı Yok ol.
• On yedinci Kitap. Asklepios'a, Gerçekten Olmak Bilge.

"Kitapları ve farklı yazı türlerini icat eden ilk kişi Enoch'du. Antik çağ
Yunanlılar, Enoch'un Merkür Trismegistus'la (Hermes) aynı olduğunu ve onun 
insanoğluna şehir inşa etme sanatını öğrettiğini ve bazı takdire şayan kanunlar 
çıkardığını beyan eder... Zodyak bilgisini ve Gezegenlerin gidişatını keşfetti. ; ve 
insanoğullarına Allah'a ibadet etmelerini, oruç tutmalarını, dua etmelerini, zekat, 
adak ve ondalık vermelerini işaret etti. İğrenç yiyecekleri ve sarhoşluğu kınadı ve 
her burçta Güneş'e kurban sunmak için festivaller düzenledi."

- İbrani

İlk Kitap.

Ey Evladım, bu ilk Kitabı hem İnsanlık uğruna, hem de Allah'a karşı takva için yaz.

Çünkü var olan şeyleri bilmekten daha doğru ve adil bir Din olamaz; ve onları yaratana her şey için 
şükranlarımı sunmak; bunu sürekli yapmaktan vazgeçmeyeceğim.

O halde, ey   baba, burada doğru hiçbir şey olmadığına göre, hayatını iyi bir şekilde sürdürmek için bir insan ne yapmalıdır?

Dindar ve Dindar ol, ey Oğlum, çünkü bunu yapan en iyi ve en yüksek Filozoftur; Felsefe olmadan 
Dindarlığın veya Dinin doruklarına ve kesinliğine ulaşmak asla imkansızdır.
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Ancak var olan şeyleri, bunların nasıl düzenlendiğini ve yönetildiğini, kim tarafından, hangi nedenle veya hangi 
amaçla öğrenildiğini öğrenen ve inceleyen kişi, iyi bir Baba, mükemmel bir Hemşire ve iyi bir Hemşire gibi İşçiye 
de teşekkür edecektir. sadık Vekilharç ve şükreden kişi Dindar veya Dindar olacaktır ve Dindar olan hem 
gerçeğin nerede olduğunu hem de ne olduğunu bilecek ve bunu öğrendiğinde giderek daha Dindar olacaktır.

Çünkü, ey Oğul, Bedendeyken İyi ve Doğru olanı bilmek ve kavramak için hafifleyen ve kendini yükselten 
Ruh, asla tersine geri dönmeyecek ve gidemeyecektir; çünkü ona sonsuz derecede aşıktır. ve bütün 
kötülükleri unutur; ve Babasını ve atasını öğrendiğinde ve tanıdığında artık o İyilikten dönemez veya 
ondan ayrılamaz.

Bu da dinin ve takvanın sonu olsun ey oğul; oraya bir kez vardığınızda, hem iyi yaşayacaksınız, hem de mutlu bir 
şekilde öleceksiniz, oysa Ruhunuz geri dönüp geri uçup uçmayacağı konusunda cahil değil.

Çünkü ey Oğul, Atalarımızın seyahat ettiği Hakikate giden yol yalnızca budur; ve bu sayede Yolculuklarını 
yaparak sonunda İyiye ulaştılar. Bu, Kutsal bir yoldur ve basittir, ancak Ruhun Bedene girmesi zor ve 
güçtür.

Çünkü ilk önce kendi kendisiyle savaşmalı ve birçok Nefret ve Ayrışmadan sonra bir kısmının üstesinden 
gelinmelidir; çünkü çekişme bire karşı ikiye çıkarken, uçup gidiyor ve onlar onu tutmaya ve alıkoymaya çalışıyor.

Ama ikisinin de zaferi öyle değil; çünkü biri iyiliğe koşar, diğeri ise kötü olana komşudur; ve İyi olan 
Özgürlüğe kavuşturulmayı ister; ama Kötü olan şeyler Esareti ve Köleliği sever.

Ve eğer iki taraf da aşılırsa sessizleşirler ve onu Yöneticileri olarak kabul etmekle yetinirler; ama eğer ikisinden 
biri yenilirse, burada varlığı ve devamı nedeniyle cezalandırılmaya onlar tarafından yönlendirilir ve taşınır.

Bu, Ey Evlat, oraya götüren yoldaki Rehberdir, çünkü sen, sonun gelmeden önce önce Bedeni terk etmelisin ve 
bu Mücadele ve Nefret dolu hayatta ve galip geldiğinde zaferi kazanmalısın. geri dönmek.

Ama şimdi, ey Oğlum, olan biteni baştan sona gözden geçireceğim: söylediklerimi anla ve 
duyduklarını hatırla.

Var olan her şey hareket eder; yalnızca var olmayan hareket edemez.

Her Beden değiştirilebilir.

Her Beden çözünebilir değildir. 

Bazı Bedenler çözünebilirdir. 

Her canlı ölümlü değildir.

Her canlı ölümsüz değildir.

Çözülebilen şey aynı zamanda bozulabilir. 

Daima kalıcı olan değişmezdir.

Değişmeyen şey sonsuzdur.
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Her zaman yapılan her zaman bozulur.

Bir kere yapılan asla bozulmaz ve başka bir şeye dönüşmez.

İlk tanrı; İkincisi Dünya; Üçüncüsü, Adam.

Dünya İnsan için, İnsan Tanrı için.

Ruhun Hissedilen kısmı ölümlüdür, Makul olan kısmı ise ölümsüzdür.

Her öz ölümsüzdür.

Her öz değişmezdir.

Var olan her şey çifttir. Duran hiçbir 

şey yerinde durmuyor.

Her şey bir Ruh tarafından hareket ettirilmez, ama var olan her şey bir Ruh tarafından hareket ettirilir.

Acı çeken her şey Duyarlıdır, Duyarlı olan her şey acı çeker.

Üzücü olan her şey aynı zamanda sevinir ve ölümlü, yaşayan bir Varlıktır.

Sevindiren her şey aynı zamanda hüzünlü de değildir, ama sonsuz yaşayan bir şeydir.

Her Beden hasta değildir; Hasta olan her Beden çözünebilirdir.

Tanrı'daki Zihin.

İnsanda akıl yürütme (ya da tartışma ya da konuşma),

Akıldaki Sebep.

Zihin acıdan yoksundur.

Vücutta hiçbir şey doğru değildir.

Maddi olmayan her şey yalandan yoksundur. Yapılan her şey 

bozulabilir. Yeryüzünde iyi olan hiçbir şey yok, Cennette kötü 

olan hiçbir şey yok.

Tanrı iyidir, İnsan ise kötüdür.

İyilik gönüllüdür veya kendiliğindendir. 

Kötülük istemsizdir veya iradesine aykırıdır.

Tanrılar iyi şeyleri iyi şeyler olarak seçerler.
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Zaman İlahi bir şeydir.

Hukuk İnsancıldır.

Kötülük dünyanın gıdasıdır.

Zaman İnsanın Yolsuzluğudur.

Cennette ne varsa değişmez.

Dünya üzerindeki her şey değiştirilebilir.

Cennetteki hiçbir şeye hizmet edilmez, Dünyadaki hiçbir şey bedava değildir.

Cennette bilinmeyen hiçbir şey yok, Dünyada bilinen hiçbir şey yok.

Dünyadaki şeyler Cennettekilerle iletişim kurmaz.

Cennetteki her şey suçlanamaz, Dünyadaki her şey kınanmaya tabidir.

Ölümsüz olan ölümlü değildir; ölümlü olan ölümsüz değildir.

Ekilen şey her zaman doğmaz; ama her zaman doğan şey ekilir.

Çözünebilen bir Bedenin iki Zamanı vardır; biri ekimden nesile, diğeri nesilden ölüme.

Ebedi bir Bedenin zamanı yalnızca Nesildendir.

Çözünebilir Bedenler artırılır ve azaltılır,

Çözünebilir madde zıtlara dönüşür; yani Yolsuzluk ve Nesil, ama kendi özüne ve benzerlerine dönüşen 
Ebedi madde.

İnsanın Nesli Fesattır, İnsanın Çürümesi Neslin Başlangıcıdır.

Bir başkasını doğuran ya da doğuran şeyin kendisi de bir başkasının çocuğudur ya da onun doğurduğudur.

Var olan şeylerin bir kısmı Bedenlerde, bir kısmı da Fikirlerindedir.

İşleme ve çalışmaya ait her şey bir Bedenin içindedir.

Ölümsüz olan, ölümlü olandan pay almaz.

Ölümlü olan, ölümsüz bir Bedene değil, ölümsüz olan, ölümlü olana gelir.

Operasyonlar veya Çalışmalar yukarıya doğru taşınmaz, aşağıya doğru iner.

Dünyadaki şeylerin Cennettekilere hiçbir faydası yoktur, ancak Cennetteki her şey Dünyadaki şeylere fayda 
sağlar ve avantaj sağlar.
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Cennet, ebedi Bedenlerin, Dünya ise çürüyebilen Bedenlerin uygun bir muhafazasıdır.

Dünya vahşidir, Cennet makul veya rasyoneldir.

Cennette bulunanlar onun altına konulmuştur veya tabi kılınmıştır, fakat yeryüzündekiler benim üzerime yerleştirilmiştir.

Cennet ilk Elementtir.

İlahi Takdir İlahi Düzendir.

Gereklilik, Providence'ın Bakanı veya Hizmetkarıdır.

Şans, Düzensiz olanın taşınması veya etkisidir; Operasyonun idolü, yalancı bir fantezi veya fikir.

Tanrı nedir? Değişmez veya değiştirilemez İyi.

İnsan Nedir? Değişmez bir Kötülük.

Eğer bu Başları mükemmel bir şekilde hatırlarsan, sana daha geniş anlamda açıkladığım şeyleri 
unutamazsın; çünkü bunlar İçerikleri veya Kısaltmaları'dır.

Kalabalık veya sıradan insanlarla her türlü Konuşmadan kaçının, çünkü çoğu kişi için gülünç olmanız bir yana, 
Kıskançlığa maruz kalmanızı da istemem.

Çünkü benzer her zaman benzer olanı yanına alır, ama benzemeyen asla benzemeyenle uyuşmaz: Bu tür 
Söylemlerin çok az Denetçisi vardır ve muhtemelen çok azının sahip olacaktır, ancak kendilerine özgü bir 
şeyleri vardır.

Onlar daha çok kötü adamları kötü niyetliliklerine göre keskinleştirir ve bilerler, bu nedenle söylenen şeylerin 
erdemini ve gücünü anlamadıkları için kalabalıktan kaçınmak ve onlara kulak vermek gerekir.

Ne demek istiyorsun, ey Baba?

Demek ki, Ey Oğul, İnsan denen canlıların bütün Tabiatı ve Kompozisyonu, Kötülüğe çok yatkındır, çok 
aşinadır ve adeta onunla beslenir ve dolayısıyla ondan keyif alır. Şimdi bu kişi, dünyanın bir zamanlar 
yaratıldığını ve her şeyin, her şeyin üzerinde Kural taşıyan İlahi Takdire, Gerekliliğe, Kadere veya Kadere 
göre yapıldığını öğrenecek veya bilecek olursa: O, Tanrı'yı   küçümsemekten çok daha kötü olmayacak mı? 
bütün çünkü yapıldı. Ve eğer kötülüğün sebebini Kadere ya da Kadere bağlarsa, hiçbir kötü işten asla 
kaçınmayacaktır.

Bu nedenle bu tür insanlara ihtiyatla bakmalıyız ki, cahil oldukları için gizli ve gizli tutulan şeylerden 
korktukları için daha az kötü olabilirler.

İkinci Kitap. "Şiirder" denir.

1. Düşüncelerim bir zamanlar var olan şeylerle ciddi şekilde meşgul oldu ve Anlayışım yükseldi, tüm bedensel 
Duyularım aşırı derecede geride kaldı, tıpkı et doluluğu ya da etin yoğunluğu nedeniyle çok ağır uyku çekenlerde 
olduğu gibi. bedensel emek. Son derece büyük ve sonsuz bir büyüklüğün beni ismimle çağırdığını ve bana şöyle 
dediğini gördüm: "Neyi Duymak ve Görmek isterdin? Veya neyi Anlamak, Öğrenmek ve Bilmek isterdin!"
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2. Sonra dedim ki, "Sen kimsin?"
"Ben" dedi, "Şiir, Yüce Efendi'nin düşüncesi, en Kudretli ve mutlak İmparator'um: Neye sahip olmak 
istediğini biliyorum ve her zaman yanındayım."

3. Sonra dedim ki, "Sanat olan şeyleri öğrenir, onların doğasını anlar ve Tanrı'yı   tanırdım." "Nasıl?" 
dedi o.
"Bunu memnuniyetle duyardım" diye cevap verdim.
Sonra, "Beni tekrar aklında tut, ne öğrenmek istersen sana öğreteceğim."

4. O böyle dedikten sonra Fikri veya Formu değişti ve göz açıp kapayıncaya kadar önümde bir şey açıldı: ve 
sonsuz bir Görüş gördüm, her şey hafifleşti, hem tatlı hem de son derece hoş ; ve onu görmekten 
olağanüstü bir mutluluk duydum.

5. Ama kısa bir süre sonra, kısmen eğik, korkutucu ve iğrenç bir karanlık oluştu; bu bana sanki ateşten 
duman çıkaran, tarif edilemeyecek kadar sorunlu bir Nemli Doğaya dönüşmüş gibi geldi; ve oradan dile 
getirilemeyen, çok kederli ama dile getirilemeyen bir ses yükseldi, o kadar ki bu ses Işık'tan gelmiş gibi 
görünüyordu.

6. Sonra bu Işıktan belli bir Kutsal Kelime Doğaya katıldı ve saf ve karışmamış Ateş nemli Doğadan 
yukarıya doğru uçtu; O, Işığı, Keskinliği ve Etkinliği aşan bir şeydir. Ve yine hafif olan Hava, Ruh'u takip etti 
ve (Toprak ve Su'dan) Ateş'e öyle bir yükseldi ki, sanki ona bağlıymış ve ona bağlıymış gibi göründü.

7. Ve Toprak ve Su kendi başlarına o kadar karışmışlardı ki, Dünya Su görülemiyordu ama üzerlerinde 
taşınan Ruhsal Söz nedeniyle hareket ettiler.

8. Sonra Poemander bana şöyle dedi: "Bu Vizyonu ve ne anlama geldiğini anlıyor musun?" 
"Bileceğim" dedim.
Sonra şöyle dedi: "Ben, Karanlıktan ortaya çıkan Nemli Doğa'nın önünde bulunan Işık, Zihin, senin 
Tanrınım ve Zihin'den gelen Parlak ve Işıklı Söz, Tanrı'nın Oğlu'dur."

9. "Bu nasıl?" ben.
"Böylece" diye yanıtladı, "Anlayın ki, sizde gören ve işiten, Rab'bin Sözü, Akıl, Baba, Tanrı, Birinden 
Diğerinden Farklı Değildir ve bunların Birliği Yaşamdır."
Trismegistus. "Sana teşekkür ederim."
Pimander. "Ama önce Işığı zihninizde iyice kavrayın ve onu tanıyın."

10. O böyle dediğinde, uzun bir süre sabit bir şekilde birbirimize baktım, öyle ki onun Fikri ya da 
Formu karşısında titredim.

11. Ama bana başını salladığında, zihnimde sayısız olan Işığı ve gerçekten belirsiz Süs veya Dünyayı 
gördüm; ve Ateşin çok büyük bir Güç tarafından kapsandığı veya kapsandığı ve konumunu korumaya 
zorlandığı.

12. Pimander'in sözünü görünce bunları anladım; ve ben büyük bir hayrete düştüğümde bana tekrar şöyle 
dedi: "Sonlu ve Sonsuz Başlangıçtan önceki Arketip Formunu zihninde gördün mü?" Bu yüzden bana 
Pimander.
"Ama" dedim, "ya da Doğanın Unsurları nereden yapılmıştır?"
Pimander: "Tanrı'nın İradesi ve Öğütüne göre; Sözü alıp (Arketipinde) güzel Dünyayı görerek onu taklit 
etti ve böylece bu Dünyayı, kendisinin ilkeleri ve yaşamsal Tohumları veya Ruh benzeri üretimleri yoluyla 
yaptı. "
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13. Zihin, Tanrı, Erkek ve Dişi, Yaşam ve Işık olduğundan, O'nun Sözüyle ortaya çıkmıştır; başka bir Zihin, 
İşçi: Ateşin Tanrısı ve Ruh olarak, kendi Çevrelerinde Duyulur Dünyayı içeren, Hükümeti veya Mevkii Kader 
veya Kader olarak adlandırılan diğer yedi Yöneticiyi biçimlendirdi ve oluşturdu.

14. Doğrudan Tanrı'nın aşağıya doğru doğan Unsurları'nın, Tanrı'nın Sözü'nün önüne atladı veya kendisini 
Doğanın temiz ve saf İşçiliğine yükseltti ve İşçi, Zihin ile birleşti, çünkü o Consubstanti'ydi ve dolayısıyla 
Tanrı'nın aşağı doğru doğan Unsurlarıydı. Doğa tek Madde olsun diye Akılsız bırakıldı.

15. Ama İşçi, Zihin, Daireleri içeren ve onları döndüren Söz ile birlikte, kendi İşçiliğini bir Çark gibi döndürdü 
ve onların belirsiz bir Başlangıçtan belirlenemeyen bir Son'a dönüşmesine katlandı; çünkü her zaman 
bittikleri yerde başlarlar.

16. Ve bunların, Zihnin istediği gibi, aşağı ya da aşağıya doğru doğan Elementlerden Dolaşımı ya da etrafında 
dolaşması, mantıksız ya da vahşi yaratıklar ortaya çıkardı, çünkü onların hiçbir nedeni yoktu, Havada uçan şeyler ve 
Suda yüzmek gibi.

17. Ve Dünya ve Su, Zihnin yapacağı gibi birbirinden ayrılmıştı: ve Dünya kendisinden, sahip olduğu gibi 
Canlı Yaratıkları, dört ayaklı ve sürünen, vahşi ve evcil Hayvanları doğurdu.

18. Ama her şeyin Babası, Yaşam ve Işık olan Zihin, asıl Doğuşu olarak sevdiği, kendine benzer İnsanı 
ortaya çıkardı, çünkü o çok güzeldi, Babasının İmajına sahipti.

19. Çünkü gerçekten de Tanrı, kendi Formuna veya Şekline fazlasıyla aşıktı ve tüm İşçiliğini ona teslim etti. 
Ancak İşçinin Yaratılışını bir bütün olarak gören ve anlayan, kendisinin de Çalışmaya Düşmesine ihtiyaç 
duyacaktır ve bu nedenle, Üretim veya işlem alanında olduğundan Baba'dan ayrılmıştır.

20. Tüm Güce sahip olduğundan Yedi'nin İşlemlerini veya İşçiliğini değerlendirdi; ama onu sevdiler ve 
herkes onu kendi Tarikatının bir parçası yaptı.

21. Ve özenle öğrenip onların Özünü anlayarak ve onların doğasını paylaşarak, Dairelerin Çevresini 
delmeye ve kırmaya ve Ateşin üzerinde oturanın Gücünü anlamaya karar verdi.

22. Ve ölümlü şeylerin, Yaşayanların ve Dünyanın mantıksız Yaratıklarının tüm gücüne sahip olan, eğildi ve 
Ahenk'i gözetledi ve Çemberlerin gücünü kırarak, aşağı doğumluları gösterdi ve ortaya çıkardı. Doğa, 
Tanrı'nın adil ve güzel Şekli veya Formu.

23. Yedi Valinin doyumsuz Güzelliğini ve tüm İşleyişini ve Tanrı'nın Formunu veya Şeklini kendi içinde 
görünce, sanki Sudaki Şekli veya Benzerliği veya gölgeyi görmüş gibi aşk için gülümsedi. Dünya'da en güzel 
İnsan formunun üzerinde.

24. Suda kendine benzeyen bir şekil görünce onu sevdi ve onunla birlikte yaşadı; ve kararın hemen 
ardından Operasyon başladı ve mantıksız Şekil İmajı ortaya çıktı.

25. Doğa çok sevdiği şeye şimdi kavuştu, tamamen ona sarıldı ve birbirlerine karıştılar, çünkü birbirlerini 
seviyorlardı.

26. Ve bu nedenle İnsan, Dünya üzerinde yaşayan her şeyin üzerinde iki katlıdır; Bedeni nedeniyle ölümlü ve 
maddi İnsan nedeniyle Ölümsüz: Ölümsüz olduğu ve her şeyin gücüne sahip olduğu için yine de acı çekiyor
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29.  Sonra  Pimander  şöyle  dedi:  "Bu,  bugüne  kadar  saklanan  ve  sır  olarak  saklanan  Sırdır;  çünkü  Doğanın  İnsanla  karışması  çok  
harika  bir  Harikayı  ortaya  çıkardı;  çünkü  o,  Yedinin  Uyumu  Doğasını  ondan  almıştı.  Sana  söyledim,  Ateş  ve  Ruh,  Doğa  devam  etmedi,  
ancak  Yedi  Yöneticinin  Doğalarına  göre  hepsi  Erkek  ve  Dişi  olan  ve  yüce  veya  yüksekte  olan  yedi  Adamı  ortaya  çıkardı."

38.  Ve  hemen  Tanrı  Kutsal  Söz'e  şöyle  dedi:  Tüm  Yaratıklarım  ve  İşçiliklerim  çoğalsın,  çoğalsın.  Ve  Akıl  sahibi  olan,  Kendisinin  
Ölümsüz  olduğunu  bilsin;  ve  Ölümün  sebebinin  Beden  Sevgisi  olduğunu  ve  O'nun  var  olan  her  şeyi  öğrenmesini  sağlayın.

28.  Bunlardan  sonra  dedim  ki:  "Sen  benim  Aklımsın  ve  ben  Akla  aşığım."

37.  O  Dönem  tamamlandığında,  Tanrı'nın  İradesi  ile  her  şeyin  bağı  çözülmüş  ve  çözülmüştür;  zira  Hermafrodit  veya  Erkek  ve  Dişi  
olan  tüm  canlı  Yaratıklar,  İnsanla  birlikte  çözülmüş  ve  çözülmüştü;  ve  böylece  Erkekler  kendi  başlarına  ayrıydılar,  Dişiler  de  aynı  
şekilde.
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27.  Ve  dolayısıyla  varlık;  her  şeyden  önce  Uyum  yaratılır  ve  Uyum'un  hizmetkarı  olur.  Ve  Hermafrodit  veya  Erkek  ve  Dişi  ve  
tetikte  olduğundan,  hem  Erkek  hem  de  Kadın  olan  ve  tetikte  olan  bir  Baba  tarafından  yönetilir  ve  ona  tabi  olur.

36.  Şimdi  o  konuşmanın  geri  kalanını  dinle,  duymayı  o  kadar  çok  istiyorsun  ki.

34.  Ve  İnsan,  Yaşam  ve  Işıktan  Ruh  ve  Zihne,  Yaşamdan  Ruha,  Işıktan  Zihne  yaratıldı.

İkinci  Kitap.  "Şiirder"  denir.

ölümlü  şeyler  ve  Kadere  veya  Kadere  tabi  olanlar  gibi.

33.  Pimander.  "Dolayısıyla  bu  Yedinin  Nesli  bu  şekildeydi;  Hava  Dişil  ve  Su  Çiftleşmeyi  arzuluyordu,  olgunluğunu  Ateşten  ve  eter  
Ruhundan  aldı;  ve  böylece  Doğa,  insanların  Türlerine  ve  Şekline  göre  bedenler  üretti."

35.  Ve  böylece  Duyulur  Dünyanın  tüm  Üyeleri,  son  döneme  kadar  hükmetmeye  ve  üretmeye  devam  ettiler.

42.  Pimander.  "Duyduklarını  anlamamış  gibisin."

Corpus  Hermetica

32.  Trismegistus.  "Bakın,  sessizim."

41.  Trismegistus.  "Ama  neden  cahiller  bu  kadar  çok  günah  işliyorlar  ki,  ölümsüzlükten  mahrum  kalsınlar?"

31.  Ama  o,  "Sessiz  olun,  çünkü  henüz  ilk  konuşmayı  bitirmedim"  dedi.

40.  Ama  Sevgi  Yanılgısı  aracılığıyla  Bedeni  seven,  karanlıkta  dolaşan,  duyarlı,  ölümle  ilgili  şeylerin  acısını  çeken  kişi.

30.  "Ve  bu  olanlardan  sonra,  Ey  Pimander,"  dedim,  "şimdi  büyük  bir  arzuya  kapıldım  ve  duymak  için  can  atıyorum,  konunun  
dışına  çıkmayın  veya  tükenmeyin."

39.  O  böyle  dediğinde,  Kader  ve  Uyum  yoluyla  gelen  İlahi  Takdir,  karışımları  yaptı  ve  Nesilleri  oluşturdu  ve  her  şey  kendi  
türlerine  göre  çoğaldı  ve  kendini  bilen  kişi,  sonunda  her  türlü  maddi  iyiliğin  Üstün  Maddesine  ulaştı. .
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46.  Pimander.  "Çünkü  Bedeninin  önünde  hüzünlü  ve  kasvetli  bir  karanlık  var;  bu  karanlık  nemli  Doğadır,  nemli  Doğa  da  ondan  
oluşur;  Beden,  ölümün  kaynaklandığı  duyular  Dünyasından  oluşur.  Bunu  doğru  anladın  mı?"

55.  "Daha  doğrusu  Zihnin  kendisi  olan  ben,  bedende  meydana  gelen  veya  bedene  ait  olan  İşlemlerin  veya  İşlerin  onlarda  
tamamlanmasına  ve  mükemmelliğe  getirilmesine  izin  vermeyeceğim;  ancak  Kapıcı  ve  Kapıcı  olarak  çenemi  kapatacağım  
Kötülüğün  girişlerini  kapat  ve  kirli  işlerin  düşünceli  arzularını  kes.

45.  Trismegistus.  "Söyle  bana,  ölümde  olanlar  neden  ölümü  hak  ediyor?"

54.  Pimander.  "Söylediklerinize  dikkat  edin,  çünkü  Ben  Zihin  kutsal  ve  iyi,  saf  ve  merhametli,  dindar  ve  dindar  bir  şekilde  
yaşayan  insanlara  geliyorum  ve  benim  varlığım  onlara  bir  yardımdır.  Ve  onlar  hemen  her  şeyi  bilirler  ve  sevgiyle  onlar  Baba'ya  
dua  ederler  ve  onu  teselli  ederler;  ona  şükranlarını  sunarlar  ve  ona  ilahiler  söylerler,  evlat  sevgisi  ve  doğal  Sevginin  emri  ve  
yönlendirmesiyle:  Ve  Bedenlerini  ölüme  teslim  etmeden  önce,  Duyularından  nefret  ederler. ,  İşlerini  ve  İşlemlerini  bilmek.
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53.  Trismegistus.  "Bütün  insanların  aklı  yok  mu?"

44.  Pimander.  "Eğer  bunları  anladıysan,  senin  adına  sevindim."

51.  Trismegistus.  "Ama  yine  de  bana  daha  fazlasını  anlat,  Ey  Zihnim,  Hayata  nasıl  gireceğim."

İkinci  Kitap.  "Şiirder"  denir.

43.  Trismegistus.  "Belki  sana  öyle  geliyordur  ama  onları  hem  anlıyor  hem  de  hatırlıyorum."

50.  Pimander.  "Tanrı  ve  Baba,  İnsan'ı  yaratan  Işık  ve  Yaşam'dır.  Bu  nedenle,  eğer  kendini  Yaşam  ve  Işık'tan  olmayı  öğrenir  
ve  buna  inanırsan,  yeniden  Yaşam'a  geçeceksin."

52.  Pimander.  "Tanrı  diyor  ki,  İnsan  akıl  sahibi  olsun,  işaretlesin,  düşünsün  ve  kendini  iyi  bilsin."

59.  Pimander.  "Her  şeyden  önce,  maddi  Bedenin  çözümlenmesinde  Bedenin  kendisi  değişime  bırakılır  ve  sahip  olduğu  form  
görünmez  hale  gelir;  boş  davranışlara  izin  verilir  ve  İblis'e  ve  Ruhun  Duyularına  bırakılır.  Beden,  parçalar  halinde  Çeşmelerine  
geri  döner  ve  yeniden  Operasyonlara  dönüştürülür.

Corpus  Hermetica

49.  Trismegistus.  "Çok  iyi  söylüyorsun."

58.  Trismegistus.  "Sen  bana  her  şeyi  istediğim  gibi  mükemmel  bir  şekilde  öğrettin,  ey  Zihin;  ama  ayrıca  söyle  bana,  
dönüş  yapıldıktan  sonra  ne  olacak?"

48.  Pimander.  "Tanrı  Sözü'nün  söylediğini  ben  de  söylüyorum:  Çünkü  her  şeyin  Babası,  İnsanı  yaratan  Yaşam  ve  Işıktan  oluşur."

57.  "Ve  böyle  bir  kişi,  doyurulamaz  arzulara  ve  doymak  bilmez  şehvetlere  sahip  olarak  asla  durmaz  ve  İblis'in  ona  sürekli  olarak  acı  vermesi  ve  ona  

eziyet  etmesi  ve  üzerindeki  ateşi  giderek  daha  da  artırması  için  daima  karanlıkta  savaşır."

47.  Trismegistus.  "Ama  kendini  anlayan  kişi  neden  ya  da  nasıl  Tanrı'ya  gider  ya  da  geçer?"

56.  "Ama  aptallara,  kötülere,  kötülere,  kıskançlara,  açgözlülere,  katillere  ve  saygısızlara,  kendisine  ateşin  keskinliğini  uygulayarak  
böyle  bir  adama  makul  bir  şekilde  eziyet  eden  intikamcı  İblis'e  yer  vermekten  çok  uzağım.  ve  daha  büyük  cezayı  alabilmesi  
için  onu  tüm  kötülüklere  karşı  daha  da  fazla  silahlandırıyor.
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73.  Ama  ben  her  şeyin  Babasına  şükranlarımı  sunuyorum  ve  onu  kutsuyorum,  onun  tarafından  yetkilendirilerek  ayağa  
kalktım  ve  Doğayı,  bütünün  Doğasını  öğrettim  ve  en  büyük  manzarayı  veya  gösteriyi  gördüm.

63.  "Üçüncüsü,  Şehvetin  boş  aldatmacası.

72.  Pimander  bana  bunu  söylediğinde  Büyük  Güçlerin  arasına  karışmıştı.

71.  "Dahası,  neden  tüm  insanları  anlamak,  onlara  layık  olanlara  bir  rehber  ve  yol  lideri  olmak  dışında  ne  huzur  veriyorsun  ki,  
böyle  bir  İnsanlık  veya  İnsanoğlu  Tanrı  tarafından  kurtarılsın!"  diyorsunuz?

62.  "İkincisi,  kötülüklerin  entrikaları  veya  komploları  ve  etkili  bir  hile  veya  hile.

İkinci  Kitap.  "Şiirder"  denir.

78.  O  karanlık  Işıktan  ayrılın,  Ölümsüzlüğe  Ortak  Olun  ve  Yolsuzluğu  Bırakın  veya  Terk  Edin.

70.  "Bu  İyidir  ve  tanrılaşmayı  bilenler  içindir.

61.  "Ve  ilk  Bölgeye  sahip  olduğu  artırma  ve  azaltma  gücünü  verir.

79.  Ve  Beni  Dinleyenlerden  bazıları  alay  ederek  ve  küçümseyerek  uzaklaştılar  ve  kendilerini  ölüm  yoluna  teslim  ettiler.

68.  "Ve  sonra  tüm  Uyum  İşlemlerinden  çıplak  hale  getirilerek,  uygun  güce  sahip  olarak  sekizinci  Doğaya  gelir  ve  var  olan  
şeylerle  Baba'ya  övgüler  yağdırır  ve  mevcut  olan  herkes  sevinir  ve  gelenleri  tebrik  eder.  ve  konuştuğu  kişilere  benzetildiğinde,  
sekizinci  Doğanın  üzerindeki  Güçlerin  de  kendilerine  özgü  belirli  bir  sesle  Tanrı'ya  övgüler  yağdırdığını  duyar.

60.  "Ve  Öfke  ve  Şehvet  kaba  veya  mantıksız  Doğaya  gider;  geri  kalanı  ise  Uyum  yoluyla  yukarıya  doğru  çabalar.

69.  "Ve  sonra  Baba'ya  dönmeleri  ve  kendilerini  güçlere  teslim  etmeleri  ve  Tanrı'da  oldukları  güçler  haline  gelmeleri  için.

76.  Ve  beni  duyanlar  isteyerek  ve  hep  birlikte  geldiler,  sonra  ben  daha  fazlasını  söyledim.

67.  "Ve  yedinci  Bölgeye  doğru,  her  zaman  pusuda  bekleyen  ince  Batıl.

Corpus  Hermetica

77.  Neden,  ey  Dünyanın  Soyu  İnsanları,  neden  Ölümsüzlüğü  Paylaşma  Gücüne  sahip  olarak  Kendinizi  Ölüme  teslim  ettiniz;  Hep  
birlikte  Hata  içinde  yürüyen  ve  Cehalet  içinde  kararan  sizler,  Tövbe  edin  ve  Zihninizi  değiştirin.

66.  "Altıncıya,  Kötü  ve  etkisiz  Zenginlik  olayları.

75.  Ey  İnsanlar,  Dünya'da  doğmuş  ve  yaratılmış,  kendilerini  sarhoşluğa,  uykuya  ve  Tanrı'nın  bilgisizliğine  vermiş  olan  insanlar,  
ayık  olun  ve  Brutish  tarafından  cezbedilip  davet  edilen  Doygunluğunuzu  Durdurun.  ve  Mantıksız  Uyku.
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65.  "Beşinci  olarak,  saygısız  Cesaret  ve  Güvenin  pervasızca  atılganlığı.

74.  Ve  insanlara  takvanın  ve  ilmin  güzelliğini  ve  adaletini  vaaz  etmeye  başladım.

64.  "Dördüncüsü,  Kural  arzusu  ve  doyumsuz  Hırs.

Machine Translated by Google



92.  Kutsal  sanat  Sen,  her  türlü  Güçten  Daha  Güçlüsün.

82.  Ama  Pimander'in  lütfunu  ve  lütfunu  kendi  içimde  yazdım;  ve  en  çok  arzuladığım  şeyle  dolu  olduğumdan  son  derece  
memnundum.

91.  Kutsal  Sen  Doğanın  Oluşturmadığı  Sensin.

90.  Tüm  Doğanın  Sureti  Olduğu  Kutsal  Sensin.

kendi  lojmanı.

98.  Sen  ne  mutlu  sana,  ey  Baba,  Adamın  Senin  yanında  kutsanacak,  çünkü  O'na  tüm  Gücü  vermişsin.

97.  Sana  yalvarıyorum  ki,  asla  Senin  İliminden  sapmayayım,  Bana  Merhametle  Bak,  Bana  İmtiyaz  Ver  ve  Bu  Lütufla,  
Cehalet  içinde  olanları,  Benim  Türümün  Kardeşlerini,  ama  Senin  Oğullarını  Aydınlatayım.

81.  Akşam  olup  da  aydınlığı  tamamen  azalmaya  başlayınca,  onlara  Allah'a  şükretmelerini  emrettim;  ve  şükranlarını  
bitirdikten  sonra  herkes  kendi  evine  döndü.

89.  Sen  kutsalsın,  sözünle  her  şeyi  kurdun.

98.  Bu  yüzden  Sana  İnanıyorum,  Tanıklık  Ediyorum  ve  Yaşama  ve  Işığa  giriyorum.

87.  İradesini  Kendi  Güçleriyle  Gerçekleştiren  ve  Gerçekleştiren  Tanrı,  Kutsaldır.

80.  Ama  başkaları  ayaklarımın  önüne  kapanarak  kendilerine  öğretilmesi  için  bana  yalvardılar;  ama  ben  onları  ayağa  
kaldırdım,  insanlığa  rehber  oldum,  onlara  nasıl  ve  ne  şekilde  kurtulabileceklerinin  nedenlerini  öğrettim.  Ve  onlara  
Bilgeliğin  sözlerini  ektim  ve  onları  Ambrosian  Ölümsüzlük  Suyu  ile  besledim.

88.  Bilinmeyi  belirleyen  ve  Kendisinin  veya  O'nun  olanların  bildiği  Allah,  kutsaldır.

95.  Saf  bir  Ruhun  ve  Sana  uzanan  bir  Kalbin  bu  Makul  Fedakarlıklarını  kabul  et.

86.  Her  Şeyin  Babası  olan  Tanrı  kutsaldır.

Corpus  Hermetica

96.  Ey  dile  getirilmeyen,  unutulmayan,  suskunlukla  övülen!

85.  Bu  nedenle  ruhumla  ve  tüm  gücümle  Baba  Tanrı'ya  övgü  ve  bereket  sunuyorum.

94.  Sen,  her  türlü  övgüden  daha  iyi  olan,  kutsalsın.

İkinci  Kitap.  "Şiirder"  denir. 11

84.  Ve  aklımdan,  yani  Sözün  Efendisi  Pimander'den  aldığım  şey  böyle  oldu  ya  da  başıma  geldi;  bu  sayede  Tanrı  tarafından  
Hakikat  ile  ilham  aldım.

93.  Sen  kutsalsın,  bütün  Ekselanslardan  daha  yücesin.

83.  Çünkü  Bedenin  uykusu  zihnin  ayık  uyanıklığıydı;  ve  gözlerimin  kapanması  gerçek  Görüş  ve  sessizliğim  çocukça  ve  
iyilikle  dolu;  ve  sözlerimin  söylenmesi,  iyi  şeylerin  çiçekleri  ve  meyveleri.

Machine Translated by Google



Üçüncü  Kitap.  "Kutsal  Vaaz"  olarak  anılır.

Dördüncü  Kitap.  "Anahtar"  olarak  adlandırıldı.

4.  Ve  tüm  Tanrılar,  Tohumlarla  dolu  Doğayı  ayırt  ettiler.

6.  Ve  Tanrılar,  tüm  İşaretleriyle  birlikte  Yıldızlara  ilişkin  Fikirlerinde  görüldü  ve  Yıldızlar,  içlerindeki  Tanrılarla  birlikte  numaralandırıldı.  Ve  Kürenin  tamamı,  

Tanrı'nın  Ruhu  tarafından  dairesel  bir  hareketle  taşınan  Hava  ile  kaplıydı.

7.  Ve  her  Tanrı,  kendi  iç  gücüyle  kendisine  emredilen  şeyi  yaptı;  ve  dört  ayaklı  şeyler,  sürünen  şeyler,  Suda  yaşayanlar,  sinekler,  
her  verimli  Tohum,  Ot  ve  tüm  Yeşillerin  Çiçekleri  yaratıldı  ve  bunlar  kendi  içlerine  Yenilenme  Tohumlarını  ektiler. .

9.  Ve  ete  kemiğe  bürünmüş  her  Ruh,  Tanrıların  Dairelerdeki  harika  çalışmasıyla,  Cennetin,  Tanrıların,  İlahi  İşlerin  ve  Doğanın  
İşleyişlerinin  görülmesine;  ve  iyi  şeylerin  işaretlerini  ve  İlahi  Gücün  bilgisini  ve  iyi  şeylerin  her  türlü  kurnaz  işçiliğini  keşfetmek  için.

2.  Tanrı,  Zihin,  Doğa,  Madde  ve  Operasyon  veya  Çalışma  ve  Gereklilik  ve  Son  ve  Yenilenme.

5.  Ve  her  şey  bir  araya  gelip  biçimlendirilmediğinde,  hafif  şeyler  yüksekte  bölündü.  Ve  ağır  şeyler  nemli  kumun  üzerine  
kurulmuştu,  her  şey  Ateş  tarafından  Sonlandırılmış  veya  Bölünmüştü;  ve  Ruh  tarafından  desteklenerek  veya  asılarak  öyle  taşındılar  
ve  Cennet  Yedi  Dairede  görüldü.

3.  Çünkü  Kaos'ta,  Uçurum'da  veya  dipsiz  Derinlikte  sonsuz  bir  karanlık,  Su  ve  Güçte  anlaşılabilen  ince  bir  Ruh  vardı;  ve  Kutsal  Işık  dışarı  
çıktı  ve  Elementler  Kumdan  nemli  Maddeden  pıhtılaştı.

Corpus  Hermetica

11.  Ve  yaşayan  etin,  Meyvenin,  Tohumun  ve  tüm  El  Sanatlarının  her  nesli,  kaybolsalar  bile,  sayıca  hareket  eden  Tanrıların  ve  Çemberin  Doğasının  

yenilenmesiyle  zorunlu  olarak  yenilenmelidir;  çünkü  her  dünya  sıcaklığının  doğa  tarafından  yenilenmesi  İlahi  bir  şeydir,  çünkü  Doğa  da  İlahi  olanın  içinde  

kurulmuştur.

2.  Bu  nedenle  Tanrı,  Baba  ve  İyi,  Ey  Tat,  aynı  Doğaya  veya  daha  doğrusu  aynı  Eylem  ve  İşleme  sahiptir.

Üçüncü  Kitap.  "Kutsal  Vaaz"  olarak  anılır.

10.  Böylece  onların  içinde  yaşamaya  ve  dairesel  Tanrıların  işleyişine  göre  bilge  olmaya  başlar;  ve  büyük  Anıtlar  olacak  şekilde  
çözümlenecek;  ve  Dünya  üzerinde  yapılan  kurnazca  İşlerin  anıları,  onları  zamanın  karanlığına  okunmaya  bırakıyor.

8.  İnsan  Nesillerinin  de  İlahi  Eserlerin  bilgisine,  Doğanın  canlı  veya  işleyen  Tanıklığına  ve  çok  sayıda  insana,  Cennetin  altındaki  her  
şeyin  Hakimiyetine  ve  iyi  şeylerin  bilgisine  ve  arttırılmasına  çoğalır  ve  çoğalır.
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1.  Her  şeyin  görkemi,  Tanrı  ve  İlahi  olan  ve  İlahi  Doğa,  var  olan  şeylerin  başlangıcı.

1.  Dünkü  Konuşmayı,  Ey  Asklepios,  sana  adadım,  bugünü  de  Tat'a  ithaf  etmek  uygun,  çünkü  bu  ona  söylenen  genel  konuşmaların  bir  
Özeti.

Machine Translated by Google



16.  Trismegistus.  Yapabilirdim,  ey  oğul;  ama  şimdilik  Vizyon'a  daha  az  niyetliyiz  ve  o  İyiliğin  bozulmaz  ve  anlaşılmaz  Güzelliğini  
görmek  için  zihinlerimizin  gözlerini  henüz  açamıyoruz:  Ama  o  zaman,  onun  hakkında  söyleyecek  hiçbir  şeyimiz  olmadığında  onu  
göreceğiz. .

6.  Bu  Tanrı'dır,  bu  Babadır,  bu  İyidir,  kendisine  başka  hiçbir  şey  mevcut  değildir  veya  yaklaşmamaktadır.

15.  Tat.  Keşke  biz  de  bunu  yapabilseydik,  ey  Baba.

14.  Çünkü  onu  delmek  daha  hızlı  ve  daha  keskindir,  yine  de  masum  veya  zararsızdır  ve  ölümsüzlükle  doludur  ve  bu  gösteriyi  ve  bakış  
açısını  her  türlü  şekilde  değerlendirebilen  ve  çekebilenler,  birçok  kez  Bedenden  bu  noktaya  uykuya  dalarlar.  en  adil  ve  güzel  Vizyon;  
Atalarımızın  Celius  ve  Satürn'ü  elde  ettiği  şey.

5.  Çünkü  Tanrı,  Baba  ve  İyi,  henüz  var  olmayan  her  şeyin  Varlığı  ve  var  olan  şeylerin  varoluşunun  kendisi  dışında  nedir?

4.  Onun  İşlemi  veya  Eylemi,  onun  İradesi  ve  Özü,  her  şeyin  olmasını  İrade  etmektir.

13.  Trismegistus.  Buna  şaşmıyorum,  çünkü  Hayır'ın  Görüşü,  ateşli  bir  parlaklıkta  olup,  kendisine  bakan  aşırı  Işığıyla  gözü  kör  eden  
Güneş  Işını  gibi  değildir;  tam  tersi,  çünkü  herhangi  bir  insan  bu  Anlaşılabilir  berraklığın  etkisini  alabildiği  için  aydınlatır  ve  gözün  ışığını  
o  kadar  artırır.

11.  Çünkü  diğer  her  şey  bunun  içindir,  bilinmek  İyiliğin  özelliğidir:  İyilik  budur  ey  Tat.

3.  Çünkü  Doğa  ve  Artış  için  değişen  şeylerle  ilgili  bir  isim  veya  isim  vardır,  ve  değişmeyen  şeylerle  ve  hareketsiz  şeylerle  ilgili  
başka  bir  isim  veya  isim  vardır,  yani  İlahi  ve  İnsani  Şeyler;  bunların  her  birinin  kendisi  de  öyle  olmak  zorunda  kalacak;  ama  eylem  
veya  işlem,  başka  şeylerde  öğrettiğimiz  gibi,  İlahi  ve  İnsani  olan  başka  bir  şeyden  veya  başka  bir  şeyden  kaynaklanır  ve  bunun  burada  
da  anlaşılması  gerekir.

12.  Tat.  Ey  Baba,  bizi  hem  güzel  hem  de  hoş  bir  görüntüyle  doldurdun  ve  bu  görüntü  ya  da  gösteriyle  zihnimin  gözü  neredeyse  
daha  kutsal  hale  geldi.
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10.  Ama  Tanrı  her  şeyde  Babadır  ve  İyidir;  çünkü  hem  bu  olacak,  hem  de  öyle  olacak  ve  yine  de  tüm  bunlar  (doğru  olduğu  gibi)  onu  
görebilen  kişide  kendisi  için.

Corpus  Hermetica

9.  İyilik  İçin  her  zaman  aktif  veya  yapmakla  meşguldür;  ve  bu,  hiçbir  şeyi  almayan  ve  yine  de  her  şeyin  olmasını  isteyen  kişi  
dışında  başka  kimsede  olamaz;  çünkü  Ey  Tat,  onları  yapıyorsun  demeyeceğim;  çünkü  yapan  kişi,  bazen  yapmadığı  zamanların  
çoğunda  hem  nicelik  hem  de  nitelik  bakımından  kusurludur;  çünkü  bazen  niceliği  ve  niteliği  olan  şeyleri  yapar,  bazen  de  tam  tersini  
yapar.

Üçüncü  Kitap.  "Kutsal  Vaaz"  olarak  anılır.

8.  Ancak  Baba,  Oğul'un  iyiliğini  hem  ekme  hem  de  besleme  iradesine  sahip  olan  Çocuklarının  davasıdır.

17.  Çünkü  onun  bilgisi  İlahi  Sessizliktir  ve  geri  kalan  tüm  Duyulardır;  Çünkü  ne  anlayan  başka  bir  şeyi  anlayabilir,  ne  bunu  
gören  başka  bir  şey  görebilir,  ne  başka  bir  şeyi  duyabilir,  ne  de  özetle  Bedeni  hareket  ettirebilir.

7.  Çünkü  Dünya  ve  aynı  zamanda  Katılım  yoluyla  Baba  olan  Güneş,  canlı  Yaratıklar  için  aynı  derecede  İyiliğin  ve  Yaşamın  nedeni  
değildir:  Ve  eğer  böyleyse,  o  tamamen  İrade  tarafından  sınırlandırılmıştır.  İyinin  varlığı,  onsuz  olmak,  doğmak  ya  da  yapılmak  mümkün  
değildir.

Machine Translated by Google



31.  Çünkü  Tanrı,  Baba  ve  İyi  ne  konuşulur  ne  de  duyulur.

21.  Trismegistus.  Ey  Oğul,  her  Ruhun  farklılıkları  vardır.

30.  Trismegistus.  Pek  çok  şeyi  konuşmayan  ve  duymayan;  Çünkü,  ey  Oğul,  iki  konuşmayı  ya  da  duruşmayı  dinleyen,  gölgede  savaşır.

29.Tat.  Ama  kimdir  böyle  biri  ey  Baba!

20.  Tat.  Tanrılaştırmayı  nasıl  kastediyorsun,  Peder!

19.  Ey  Oğul,  Ruh,  İyinin  Güzelliğini  Düşünürse,  İnsan  Bedeninde  Bulunurken  bile  Tanrılaştırılabilir.

28.  Aksine  Ruhun  erdemi  Bilgidir;  çünkü  bilen  hem  iyidir,  hem  dindardır,  hem  de  zaten  İlahidir.

26.  Ama  aynı  şekilde  geri  çekilince  sürünen  şeylere  geri  döner.  Ve  bu  kötü  bir  Ruhun  kınanmasıdır.

18.  Kararlı  bir  şekilde  parıldadığı  ve  tüm  Zihnin  etrafını  sardığı  için  tüm  Ruhu  aydınlatır;  ve  onu  Bedensel  Duyulardan  ve  Hareketlerden  
kaybederek  Bedenden  çeker  ve  onu  tamamen  Tanrının  Zatı  haline  getirir.

27.  Nefsin  kötülüğü  ise  cehalettir;  Çünkü  var  olan  şeyler  hakkında  hiçbir  şey  bilmeyen,  ne  onların  Doğası  ne  de  iyi  olan,  ancak  kör  olan,  
bedensel  Tutkulara  karşı  koşan  ve  koşan  Ruh,  ne  kadar  mutsuz  olursa  olsun,  kendisini  bilmeden  yabancı  Bedenlere  hizmet  eder.  ve  
kötüler,  Bedeni  bir  yük  olarak  taşıyorlar  ve  hükmetmiyorlar,  yönetiyorlar.  Ve  bu  Ruhun  fesatlığıdır.

Üçüncü  Kitap.  "Kutsal  Vaaz"  olarak  anılır.

25.  Ancak  İnsan  Bedenine  giren  Ruh,  eğer  kötülüğe  devam  ederse,  ne  ölümsüzlüğü  tadacaktır,  ne  de  iyiliğin  ortağı  olacaktır.

Corpus  Hermetica
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24.  Ve  böylece  onlar  sabit  Tanrıların  Küresine  veya  Bölgesine  doğru  ilerlerler,  çünkü  iki  tane  Tanrı  korosu  veya  topluluğu  vardır,  
bunlardan  biri  dolaşan  ve  diğeri  sabit  olandır.  Bu  da  Ruhun  en  mükemmel  yüceliğidir.

33.  Ancak  Bilgi  Duyu'dan  çok  farklıdır;  çünkü  Duyu  onu  aşan  şeylerden  oluşur,  ama  Bilgi  Duyunun  sonudur.

23.  Trismegistus.  Genel  Konuşmalarda,  tüm  dünyada  yukarı  ve  aşağı  fırlatılan  ve  çeşitli  şekillerde  bölünen  tüm  Ruhların  Evrenin  
tek  bir  Ruhundan  geldiğini  duymadın  mı?  Bu  Ruhlar  arasında  pek  çok  değişiklik  vardır;  bazıları  daha  şanslı  bir  duruma  doğru,  bazıları  
ise  tam  tersi;  çünkü  sürünen  şeylerden  olanlar,  sulu  şeylerden  ve  suda  yaşayanlardan,  Karada  yaşayanlardan  olanlara  dönüştüler;  
ve  Havadar  olanlar  insanlara,  ölümsüzlüğü  elinde  tutan  insan  Ruhları  ise  Şeytanlara  dönüşür.

32.  Duyular  var  olan  her  şeyde  böyledir  çünkü  onlar  olmadan  var  olamazlar.

22.  Tat.  Peki  değişiklikleri  yine  nasıl  bölüştüreceksiniz?

Machine Translated by Google



47.  Ruh'un  yayılması  ve  damarlardan,  atardamarlardan  ve  kandan  geçmesi,  hem  canlı  Yaratığı  hareket  ettirir  hem  de  belli  bir  
şekilde  onu  taşır.

37.  Trismegistus.  Adil  ve  güzel  bir  dünya  ama  yine  de  iyi  değil;  çünkü  o  maddidir  ve  kolaylıkla  geçilebilir,  hatta  o  tüm  geçilebilir  
şeylerin  ilkidir;  ve  olan  şeylerden  ikincisi,  muhtaç  veya  başka  bir  şekilde  isteyen.  Ve  bir  kez  yapıldı  ve  her  zaman  var  ve  her  zaman  
nesildedir  ve  yapılmıştır  ve  sürekli  olarak  nicelik  ve  kaliteye  sahip  şeyler  yapar  veya  üretir.

46.  Ama  İnsanın  Ruhu  şu  şekilde  taşınır:  Akıl  Akıldadır,  Akıl  Ruhtadır,  Ruh  Ruhtadır,  Ruh  Bedendedir.

45.  Ama  insan  hem  hareketli  hem  de  ölümlü  olması  nedeniyle  kötüdür.

36.  Tat.  peki  bu  maddi  Tanrı  kimdir?
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44.  Çünkü  Dünya  hareketli  olduğu  için  iyi  değildir;  ne  de  ölümsüz  olduğu  için  kötü.

35.  Dolayısıyla  hem  akledilir  hem  de  maddi  şeyler,  her  ikisini  de  cisimlere  dönüştürür;  çünkü  zıtlık,  yani  Birini  Diğerine  Karşı  Koymak  
ve  Zıtlık  olarak,  Her  Şeyin  Oluşması  Gerekir.  Ve  bunun  başka  türlü  olması  imkânsızdır,

42.  Bütün,  yaşayan  bir  varlıktır  ve  bu  nedenle  maddi  ve  entelektüelden  oluşur.

34.  Bilgi  Tanrı'nın  armağanıdır;  çünkü  tüm  Bilgi  bedensizdir  ancak  Zihnin  Bedeni  kullandığı  gibi  Zihni  de  bir  Araç  olarak  kullanır.

43.  Ve  Dünya  birincidir  ve  İnsan,  Dünya'dan  sonra  yaşayan  ikinci  canlıtır;  ama  ölümlü  olan  ve  dolayısıyla  diğerlerinin  hepsinin  Ruha  
faydası  olan  şeylerin  ilki:  Ve  yine  de  tüm  bunlara  rağmen,  o  yalnızca  iyi  değil,  aynı  zamanda  ölümlü  olarak  açıkça  kötüdür.

50.  Ve  başlangıç,  yeniden  başlangıç  olsun  diye  kaydırılır;  ama  bir  olan  ayakta  durur,  kalır  ve  hareket  etmez.

41.  Bu  nedenle,  içinde  Ruhun  bulunduğu  bu  kafanın  Zarına  veya  Filmine  birleştirilen  veya  birleştirilen  her  şey  ölümsüzdür  ve  
yapılmış  bir  Bedenin  Ruhunda  olduğu  gibi,  Ruhu  da  Bedenle  doludur;  ama  o  Zardan  daha  uzakta  olanların  Bedeni  Ruhla  doludur.

Corpus  Hermetica

Üçüncü  Kitap.  "Kutsal  Vaaz"  olarak  anılır.

40.  Evrenin  tamamı  maddidir;  Zihin  kafadır  ve  küresel  olarak  hareket  eder,  yani  kafa  gibi.

49.  Her  şey  bir  başlangıca  bağlıdır  ve  başlangıç  da  bir  ve  tek  olana  bağlıdır.

39.  Çünkü  Dünya  bir  Küredir,  yani  bir  Baştır  ve  ayakların  altında  entelektüel  hiçbir  şey  olmadığı  gibi,  başın  üstünde  de  maddi  hiçbir  
şey  yoktur.

48.  Bu  nedenle  bazıları,  Doğada  aldatılarak,  önce  Ruh'un  Ruh'a  geri  dönmesi  gerektiğini,  sonra  kanın  donacağını,  damarların  ve  
atardamarların  boşalacağını  ve  sonra  canlının  öldüğünü  bilmeden,  Ruh'un  kan  olduğunu  düşündüler:  Ve  bu  Bedenin  ölümüdür.

38.  Çünkü  hareketlidir  ve  her  maddi  hareket  bir  nesildir;  ama  entelektüel  istikrar  maddi  hareketi  bu  şekilde  hareket  ettirir.
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64.  Ancak  İnsanın  Ruhu,  ancak  dindar  ve  dindar  olanlar  dışında  herkes  değil,  Meleksi  ve  İlahidir.

54.  Trismegistus.  Düşün,  Ey  Oğul,  bir  Çocuğun  Ruhu,  henüz  büyümemiş  ama  çok  küçük  olan  Bedeni  henüz  çözülmemişken;  o  
zaman  nasıl  olur  da  kendine  bakarsa,  kendisini  henüz  Bedenin  Tutkularıyla  lekelenmemiş,  ama  sanki  henüz  Dünyanın  Ruhuna  
bağlıymış  gibi  güzel  görür.

63.  Herkesin  İşçisi  olan  Zihin,  İşçiliğinde  aracı  olarak  ateşi  kullanır;  ve  herkesin  İşçisi  olan  kişi,  onu,  insanın  kullandığı  gibi,  yalnızca  Dünyevi  şeylerin  

yapımında  kullanır;  çünkü  Dünya  üzerinde  bulunan,  boş  veya  ateşten  çıplak  olan  Zihin,  insanların  işini  yapamaz.  ne  de  başka  türlü  Tanrı'nın  işleri  olan  

şeyler.

62.  Ancak  tüm  İlahi  Düşünmelerin  en  keskini  veya  en  hızlısı  olan  ve  tüm  Elementlerden  daha  hızlı  olan  Zihin,  Bedeni  için  ateşe  
sahiptir.

53.  Tat.  Ne  demek  istiyorsun,  ey  Baba?

52.  Çünkü  Tanrı  R/Ian  hakkında  bilgisiz  değildir,  fakat  onu  mükemmel  bir  şekilde  bilir  ve  onun  tarafından  bilinecektir.  Bu  
yalnızca  insan  için  sağlıklıdır;  Tanrı  Bilgisi:  Bu  Olympus'un  dönüşüdür;  bununla  yalnızca  Ruh  iyi  olur,  bazen  iyi,  bazen  kötü  değil,  
zorunlu  olarak  İyi  olur.

61.  Çünkü  Dünya  ateşe  dayanamaz,  çünkü  hepsi  küçük  bir  kıvılcımla  yanmıştır;  bu  nedenle  su,  ateşin  alevine  dayanmak  için  bir  
Duvar  veya  savunma  olarak  Dünya'nın  çevresine  dökülür.

59.  Bu  Giysilerin  veya  Örtülerin  düzenlenmesi  Dünyasal  bir  Bedende  yapılır;  çünkü  zihnin  kendisini  çıplak  olarak  ve  kendi  başına  
kurması  veya  dinlendirmesi  imkansızdır;  Dünyevi  bir  Bedende;  Dünyevi  Beden  de  böyle  bir  ölümsüzlüğe  dayanamaz;  ve  bu  nedenle  
Zihin  bu  kadar  büyük  bir  erdeme  sahip  olsun  diye  sıkıştırdı  ve  Ruhun  geçici  Bedenini  bir  Örtü  veya  Elbise  olarak  kendine  aldı.  Ve  Ruh  
da  bir  nevi  İlahi  olduğundan,  Ruh'u  kendi  Bakanı  ve  Hizmetkarı  olarak  kullanır  ve  Ruh  yaşayan  şeyi  yönetir.

51.  Dolayısıyla  şu  üçü  vardır:  Baba  Tanrı,  İyi,  Dünya  ve  İnsan:  Tanrı  Dünya'ya  sahiptir  ve  Dünya  da  İnsan'a  sahiptir;  ve  Dünya  Tanrı'nın  
Oğludur  ve  İnsan  da  sanki  Dünyanın  Evladıdır.

60.  Bu  nedenle  Zihin  ayrıldığında  ve  dünyevi  Bedenden  ayrıldığında,  hemen  Ateşli  Ceketini  giyer  ve  bunu  Dünyasal  Bedende  yaşamak  
zorunda  kalmakla  yapamaz.
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58.  Trismegistus.  Ey  Oğul,  işiten  konuşanla  birlikte  anlamalı  ve  fikir  birliği  içinde  olmalıdır;  evet,  işitme  yeteneği  konuşmacının  sesinden  
daha  hızlı  ve  daha  keskin  olmalıdır.

Corpus  Hermetica

57.  Tat.  Ey  Baba,  neden  Zihn'in  Ruh'tan  ve  Ruh'un  Ruh'tan  ayrıldığını  söylüyorsun?  Daha  şimdi  bile  Ruhun  Zihnin  Elbisesi  veya  
Giysisi  ve  Ruhun  Bedeni  olduğunu  söylerken.

Üçüncü  Kitap.  "Kutsal  Vaaz"  olarak  anılır.

56.  Aynı  şey  Bedenden  çıkanların  başına  da  gelir:  Çünkü  Ruh  kendi  içine  döndüğünde  Ruh  kana  ve  Can  da  Ruh'a  büzülür;  ama  Zihin  
saf  kılınmış  ve  bu  giysilerden  özgür  kılınmıştır;  ve  Doğası  gereği  İlahi  olduğundan,  ateşli  Bedeni  her  yere  yaymak,  Ruhu  yargıya  ve  
hak  ettiği  cezaya  bırakmak.

Ve  böyle  bir  Ruh,  Bedenden  ayrıldıktan  sonra  takva  mücadelesine  giriştikten  sonra  ya  Akıl  olur  ya  da

55.  Ama  Beden  büyüyüp  dikkati  dağıldığında,  Ruh  Unutkanlığı  doğurur  ve  artık  Güzel  ve  İyi'den  pay  almaz  ve  Unutkanlık  Kötülüktür.
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77.  Ancak  Ruhların  ve  Tanrıların  ruhlarının  insanlarınkilerle  iletişim  kurduğu  bir  birlik  vardır;  ve  insanlarınkilerle  
Canavarlarınkiler.

67.  Başka  hiçbir  Beden  bir  İnsan  Ruhu'na  sahip  olmadığı  için,  bir  İnsan  Ruhunun  mantıksız  bir  canlının  Bedenine  düşmesi  de  
yasal  değildir:  çünkü  bir  İnsan  Ruhunu  bu  kadar  büyük  bir  tehlikeden  korumak,  Tanrı'nın  Yasası  veya  Kararıdır.  bir  aşağılama  ve  
sitem.

76.  Bu  nedenle  Ruh  değiştirilebilir  veya  daha  iyiye  doğru  değiştirilebilir,  ancak  daha  kötüye  doğru  bu  imkansızdır.

75.  Bu  nedenle,  ey  Oğul,  iyi  bir  zihne  sahip  olabilmemiz  için  şükretmeli  ve  dua  etmeliyiz.

66.  Ama  dinsiz  bir  Ruh  kendi  özünde  kalır,  kendisi  tarafından  cezalandırılır  ve  içine  girmek  için  dünyevi  ve  insani  bir  Beden  
arar.

Üçüncü  Kitap.  "Kutsal  Vaaz"  olarak  anılır.

74.  Ve  böyle  bir  Ruh  asla  Tanrı'ya  övgüler  düzmekle  ve  tüm  insanlar  hakkında  iyi  konuşmakla  yetinmez;  ve  hem  sözlerinde  hem  
de  eylemlerinde  Babasını  taklit  ederek  her  zaman  iyilik  yapıyor.

65.  Ve  takvanın  mücadelesi  Allah'ı  bilmek  ve  hiç  kimseye  zarar  vermemektir  ve  bu  şekilde  Akıl  olur.
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72.  Zihin,  Tanrı'nın  hizmetleri  için  ateşli  bir  Beden  alması  emredildiğinde  veya  atandığında,  kötü  Ruh'a  inerek  ona  Günahların  
kırbaçlarıyla  eziyet  eder,  bununla  kötü  Ruh  kırbaçlanır  ve  kendisini  Cinayetlere  dönüştürür.  ve  Küfürler,  Küfürler  ve  çeşitli  
Şiddetler  ve  erkeklerin  yaralandığı  diğer  şeyler

Tanrı.

73.  Ama  dindar  bir  Ruh'a  giren  Zihin,  onu  Bilgi  Işığına  götürür.

80.  Ama  Tanrı  her  şeyden  üstündür  ve  her  şeye  ilişkindir;  ve  Tanrı'nın  ışınları  operasyonlardır;  ve  Dünyanın  kirişleri  Doğadır;  ve  
İnsanın  kirişleri  Sanat  ve  Bilimdir.

71.  Bunlar  cezalandırılmış  ve  işkence  görmüş  bir  Ruhun  sesleridir,  o  kadar  da  değil;  ve  sen,  ey  Oğul,  Bedenden  çıkan  Ruhun  
vahşileştiğini  veya  bir  Canavara  girdiğini  düşünüyorsun:  Bu  çok  büyük  bir  Hatadır,  çünkü  Ruh  bu  şekilde  cezalandırılır.

Corpus  Hermetica

81.  Ve  İşlemler  Dünya  tarafından  ve  insan  üzerinde  Dünyanın  doğal  ışınları  yoluyla  etki  eder,  ancak  Doğa  Elementler  tarafından  
ve  insan  Sanat  ve  Bilim  tarafından  çalışır.

70.  Yoksa  görmez  misin  kötü  Ruhun  ne  kadar  çok  kötülük  çektiğini,  kükreyerek  ve  haykırarak,  Yandım,  Tükendim,  Ne  Söyleyeceğimi  
veya  Yapacağımı  Bilmiyorum,  Yutuldum,  Mutsuz  Zavallı,  kuşatan  Kötülükler  ve  bana  sarıl;  Ne  kötüyüm,  hiçbir  şey  görmüyorum,  
duymuyorum.

79.  Bu  nedenle  Dünya  Tanrı'ya,  İnsan  Dünya'ya  ve  mantıksız  şeyler  de  İnsan'a  tabidir.

69.  Hermes.  Dinsizlik,  ey  oğlum;  Ateşin  neden  bu  kadar  büyük  bir  alevi  var?  Veya  hangi  ısıran  Canavar  Ruhu  parçaladığı  kadar  
Bedeni  de  parçalayabilir?

78.  Ve  daha  iyiler  her  zaman  en  kötüsünü  alır,  İnsanların  Tanrıları,  Vahşi  Hayvanların  İnsanları,  ama  hepsinin  Tanrısı:  Çünkü  o,  
hepsinin  en  iyisidir  ve  her  şey  ondan  daha  azdır.

68.  Tat.  O  halde  İnsan  Ruhu  nasıl  cezalandırılır,  ey  Baba;  ve  onun  en  büyük  azabı  nedir?
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Beşinci  Kitap.

94.  Bu  nedenle  her  şey  bu  ikisiyle  yönetilir;  Dünya  ve  İnsan;  ama  onlar  ve  diğer  her  şey  Bir  olandandır.

85.  Trismegistus.  Bil  ki  Oğlum,  her  Ruh  İyi  Zihne  sahiptir;  çünkü  şimdi  bundan  bahsediyoruz,  daha  önce  yargıdan  gönderildiğini  
söylediğimiz  Bakandan  değil.

93.  Bu  nedenle,  Dünyevi  Bir  İnsanın  Ölümlü  bir  Tanrı  olduğunu  ve  Cennetsel  Tanrının  Ölümsüz  bir  İnsan  olduğunu  söylerken  cesur  olmalıyız.

92.  Ve  en  büyüğü  olan  o,  Dünyayı  terk  etmez  ama  yine  de  yukarıdadır:  Onun  Doğasının  büyüklüğü  o  kadar  büyüktür  ki.

84.  Tat.  Peki  neden  baba?

Beşinci  Kitap.

91.  O,  yukarıda  ve  aşağıda  olanı  bilir  ve  geri  kalan  her  şeyi  tam  olarak  öğrenir.

83.  Bu,  Bonus  Dahi  veya  iyi  Şeytan,  onunla  dolu  olan  kutsanmış  Ruhtur!  ve  bundan  yoksun  mutsuz  Ruh!

18

89.  Çünkü  insan,  İlahi  bir  canlı  varlıktır  ve  Dünya  üzerinde  yaşayan  herhangi  bir  vahşi  Canavarla  değil,  yukarıda,  Cennette  bulunan  
ve  Tanrılar  olarak  adlandırılan  hayvanlarla  karşılaştırılmalıdır.

82.  Ve  bu,  Bir'in  Doğasına  bağlı  olan  ve  Tek  Zihni  delip  geçen  veya  onun  tarafından  aşağıya  inen  bütünün  Hükümetidir;  bundan  daha  
İlahi,  daha  etkili  veya  etkili  hiçbir  şey  yoktur;  ve  bundan  daha  birleştirici  hiçbir  şey  yoktur  veya  hiçbir  şey  bundan  daha  fazla  Bir  
değildir.  Tanrıların  İnsanlarla  ve  İnsanların  Tanrıyla  Birleşmesi.

90.  Aksine,  eğer  gerçeği  söylemeye  cesaret  edersek,  gerçekten  insan  olan  kişi  onlardan  üstündür  veya  en  azından  güç  bakımından  
birbirlerine  eşittirler.  Çünkü  Cennetteki  hiçbir  şey  onların  üzerine  inmeyecektir.  Yer  ve  Cennetin  sınırlarını  terk  edin,  ancak  bir  adam  
Cennete  yükselir  ve  onu  ölçer.

2.  Ama  birçoklarına  gizli  ve  açık  olmayan  görünen  şeyin  sana  nasıl  en  açık  şekilde  görünebileceğini  Zihninde  düşün.

88.  Ve  böyle  bir  Ruh,  ey  Oğul,  akıl  sahibi  değildir;  dolayısıyla  böyle  bir  kişiye  de  İnsan  denmemelidir.

Corpus  Hermetica

ezilmiş.

"Tanrı,  Tezahür  Eden  değildir  ama  yine  de  en  Tezahür  edendir."

87.  Ama  aylak  ya  da  tembel  bir  Ruh  buna  tahammül  etmez,  böyle  bir  kişiyi  Bedene  bağlı  bırakır  ve  onun  aracılığıyla

86.  Çünkü  Zihin  olmadan  Ruh  ne  bir  şey  yapabilir  ne  de  söyleyebilir;  Çoğu  zaman  Zihin  Ruh'tan  uçup  gider  ve  o  saatte  Ruh  ne  
görür  ne  de  duyar,  mantıksız  bir  şey  gibidir;  Zihnin  gücü  o  kadar  büyüktür  ki.

1.  Ey  Tat,  bu  Konuşmayı  sana  da  yapacağım,  böylece  Tanrı'nın  daha  mükemmel  İsmi  hakkında  bilgisiz  kalmazsın.
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16.  Cennetteki  bu  Yıldızların  her  biri  aynı  veya  eşit  bir  yol  izlemez;  Herkese  kendi  yolunun  tarzını  ve  büyüklüğünü  emreden  kimdir?

9.  Kendisi  yaratılmamıştır,  ancak  fantezide  her  şeyi  hayal  eder  veya  görünüşte  onları  ortaya  çıkarır,  çünkü  görünüş  yalnızca  üretilen  
veya  yapılan  şeylerden  oluşur,  çünkü  görünüş  üremeden  başka  bir  şey  değildir.

15.  Güneş,  bir  Kral  ve  hükümdar  olarak  tüm  göksel  Tanrıların  kendisine  yer  verdiği  göklerdeki  Tanrıların  en  büyüğüdür;  ve  yine  de  o,  
Dünya'dan  veya  Deniz'den  daha  büyük  bir  varlık  olduğundan,  kendisinden  daha  küçük  sayısız  yıldızın  kendi  üzerinde  yürümesine  
ve  hareket  etmesine  katlanmakla  yetinir;  Kimden  korkar  ki  o,  ey  oğul?

14.  Düzeni  koruyan  kimdir?  çünkü  tüm  düzen  sayı  ve  yer  bakımından  sınırlanmıştır  veya  sonlandırılmıştır.

5.  Ve  O,  her  zaman  olduğu  gibi  tezahür  etmeyerek  ve  diğer  şeyleri  tezahür  ettirerek,  tezahür  ettirmemiş  olarak  diğer  tüm  
şeyleri  tezahür  ettirir.

Beşinci  Kitap.

13.  Ama  eğer  onu  göreceksen,  Güneş'i  düşünüp  anlayacaksan,  Ay'ın  gidişatını  düşün,  Yıldızların  sırasını  düşün.

4.  Onun  tezahür  etmesine  gerek  yoktur,  çünkü  her  zaman  öyledir.

19

11.  Çünkü  Rab,  kıskançlıktan  arınmış  olarak  tüm  dünyada  görünür.  Zekayı  görebilir,  onu  ellerinize  alabilir  ve  Tanrı'nın  Suretini  
düşünebilirsiniz.

3.  Her  şey  apaçık  olmasa  bile,  görünen  her  şey  yaratılmış  ya  da  yapılmıştır;  çünkü  o  açıkça  ortaya  çıktı,  ama  görünmeyen  şey  her  
zaman  var  olacaktır.

12.  Ama  eğer  sende  olan  sana  bilinmiyor  ya  da  görünmüyorsa,  o  sende  nasıl  görülecek  ve  gözlerinle  sana  nasıl  görünecek?

19.  Çünkü  ey  Oğul,  bir  Yaratıcı  olmadan  ne  yerin,  ne  sayının,  ne  de  ölçünün  dikkate  alınması  imkansızdır.

10.  Çünkü  yalnızca  Anlak,  açık  veya  görünür  olmayanı,  kendisi  de  açık  veya  görünür  olmayan  bir  şey  olarak  görür;  ve  eğer  
yapabilirsen  Ey  Tat,  bu  Zihninin  gözlerine  görünecektir.

Corpus  Hermetica

20.  Çünkü  düzensizlik  ve  orantısızlıkla  hiçbir  düzen  sağlanamaz.

9.  Bu  nedenle,  ey  Oğlum  Tat,  ilk  önce  Rab'be  ve  Baba'ya,  Yalnız'a  ve  sana  merhamet  edecek  olana  dua  et  ki  böylesine  büyük  bir  
Tanrı'yı  tanıyasın  ve  anlayasın;  ve  senin  anlayışınla  ışınlarından  birini  sana  doğrultsun.

18.  Denizin  Sınırlarını  Kim  Koydu?  Dünyayı  kim  kurdu?  çünkü  ey  Tat,  bu  şeylerin  Yaratıcısı  ve  Rabbi  olan  bir  beden  var.

8.  Ama  her  şeyi  görünür  kılarak,  her  şeyde  ve  her  şeyde  görünür;  ama  özellikle  kendisinin  listelediği  şeylerde  veya  bu  şeylerde  
kendini  gösterir.

17.  Kendi  etrafında  dönen  bu  Ayı;  Böyle  bir  Enstrümana  sahip  olan  ve  onu  yapan  kişiyi  tüm  Dünyayı  yanında  taşır.

7.  Ama  o,  yaratılmamış  ve  yaratılmamış  olan,  aynı  zamanda  zahir  olmayan  ve  tezahür  etmeyen  O'dur.
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32.  Bu,  herhangi  bir  isimden  daha  iyi  olan  Tanrı'dır;  gizli  olan  budur;  en  çok  tezahür  eden  odur;  Zihin  tarafından  görülmesi  
gereken  kişi  budur;  gözle  görülebilen  odur;  bu,  bedeni  olmayan  kişidir;  ve  bu,  birçok  bedene  sahip  olandır,  daha  ziyade  
herhangi  bir  bedene  ait  hiçbir  şey  yoktur,  o  da  O  değildir.

Ey  Oğul,  İnsan'ın  rahimde  nasıl  yaratıldığını  ve  çerçevelendiğini  düşün;  ve  İşçinin  becerisini  ve  kurnazlığını  özenle  inceleyin  ve  
İnsanın  güzel  ve  İlahi  şeklini  kimin  işlediğini  ve  şekillendirdiğini  öğrenin;  gözlerini  kim  çevreledi  ve  işaretledi?  burun  deliklerini  
ve  kulaklarını  kim  sıktı?  ağzını  kim  açtı?  uzanıp  sinirlerini  birbirine  bağlayan!  damarları  kim  kanalize  etti?  Kemikleri  
sertleştirip  güçlendiren!  ete  deriyi  kim  giydirdi?  parmakları  ve  eklemleri  kim  böldü!  ayak  tabanlarını  düzleştirip  genişleten!  
gözenekleri  kim  kazdı!  Dalağı  kim  uzattı,  kalbi  Pyramis  gibi  kim  yaptı?  Karaciğeri  kim  geniş  yaptı!  Işıkları  esnek  ve  deliklerle  
dolu  yapan  kimdi!  karnını  kim  büyük  ve  ferah  yaptı?  daha  şerefli  kısımları  dış  görünüşe  koyan  ve  pis  olanları  saklayan.

31.  O,  var  olan  şeyleri  açıkça  ortaya  koymuştur;  ve  olmayan  şeyleri  kendi  içinde  sakladı.

Olumsuz.

23.  Ve  eğer  bu  İşçiyi,  Dünya'da  ve  derinlerde  bulunan  ölümlü  şeyler  aracılığıyla  bile  görüp  görebilseydin.

22.  Ey  Evlat,  bütün  bunların  bir  anda  hareket  ettiğini,  saklı  olanın  ortaya  çıkıp  ortaya  çıktığını  görmek  ne  kadar  da  mutlu  bir  
görüntüydü.

30.  Çünkü  tüm  dünyada  hem  var  olan  hem  de  var  olan  şeylerin  kendisi  olmayan  hiçbir  şey  yoktur.

28.  Ve  eğer  beni  daha  cesurca  bir  şey  söylemeye  zorlarsan,  O'nun  Özü  hamile  kalmak  veya  her  şeye  büyük  olmak  ve  bunları  
yapmaktır.

21.  Keşke  senin  için,  ey  Oğlum,  kanatların  olsaydı,  Havaya  uçabilseydin  ve  Gök  ile  Yer  arasında,  ortasında  kaldırılsaydınız,  
Dünyanın  istikrarını,  Dünyanın  akışkanlığını  görebilseydin.  Deniz,  Nehirlerin  yatakları,  Havanın  büyüklüğü,  Ateşin  keskinliği  veya  
hızı,  Yıldızların  hareketi;  ve  tüm  bunların  çevresinde  dolaşmasını  sağlayan  Cennetin  hızı.

29.  Ve  bir  Yaratıcı  olmadan  herhangi  bir  şeyin  yapılması  imkansızdır,  dolayısıyla  O  her  zaman  Gökte,  Havada,  Yerde,  Derinlerde,  
Yerde  olan  her  şeyi  yapmamalı  ve  her  zaman  yapıyor  olmamalıdır.  tüm  Dünya'da  ve  bütünün  var  olan  ya  da  olmayan  her  
parçasında.

Beşinci  Kitap.

27.  Ey  Evlat  Tat,  asla  İşçinin  İşçiliğini  mahrum  edemezsin;  aksine,  ona  her  şeyin  Babası  demek,  Tanrı'nın  tüm  İsimleri  arasında  
en  iyi  İsimdir,  çünkü  o  yalnızdır;  ve  bu  onun  Baba  Olma  Çalışmasıdır.

Corpus  Hermetica
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26;:  Ve  hiç  kimse  bir  heykelin  veya  bir  resmin  Oymacı  veya  Ressam  olmadan  yapıldığını  söylemez  ve  bu  İşçilik  bir  
İşçi  olmadan  mı  yapıldı?  Ey  büyük  körlük,  ah  büyük  dinsizlik,  ah  büyük  cehalet.

34.  Ve  bu  nedenle  O,  tüm  İsimlere  sahiptir,  çünkü  O,  Tek  Babadır;  ve  bu  nedenle  O'nun  Adı  yoktur,  çünkü  O  her  şeyin  Babasıdır.

25.  Bütün  bunları  kim  yaptı?  ne  anne!  ne  baba!  yalnızca  tezahür  etmeyen  Tanrı'yı  koruyun!  her  şeyi  kendi  iradesiyle  yaptı.

33.  Çünkü  her  şey  yalnızca  O'dur.

24.  Bakın,  bir  Maddede  ne  kadar  Sanat,  bir  Üst  Yazıda  ne  kadar  Eser  var  ve  hepsi  son  derece  güzel,  hepsi  ölçülü,  ama  
hepsi  farklı.
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Altıncı  Kitap.  "Yalnızca  Tanrı'da  olan  İyidir"  denir.

48.  Her  Şeyi  Yapan  İyilik.

38.  Ama  her  şey  sendedir;  her  şeyi  senden  verirsin,  hiçbir  şeyi  almazsın;  çünkü  her  şeye  sahipsin  ve  sahip  olmadığın  hiçbir  şey  yok.

47.  İşe  Yarayan  İyilik.

46.  Yaratan  ve  Çerçeveleyen  Baba.

37.  Çünkü  senin  etrafında  var  olan  her  şeyin  ne  şekli,  ne  yeri,  ne  de  başka  bir  şeyi  var.

5.  Bu,  yalnızca  Tanrı'ya  özgüdür;  çünkü  ona  sahip  olmayı  arzulayacak  hiçbir  şey  istemez  ve  ondan  hiçbir  şey  alınamaz;  kaybı  onu  
üzebilir;  çünkü  üzüntü  kötülüğün  bir  parçasıdır.

3.  Ve  bu  Öz'ün  kendi  içinde,  hiçbir  şey  istemeyen,  en  dolu  ve  bol  veren,  Sabit  ve  sağlam  bir  İşleyişi  vardır.

36.  Seni  övdüğümde  hangi  yöne  bakmalıyım?  yukarı?  aşağı  doğru  mu?  dışarıya  mı?  içe  mi?

45.  Anlayan  Zihin.

4.  Her  şeyin  Başlangıcı  tek  bir  şeydir,  çünkü  o  her  şeyi  verir;  ve  İyiyi  adlandırdığımda,  bütünüyle  ve  her  zaman  İyi  olanı  kastediyorum.

43.  Sen  Her  Şeysin  ve  Senden  Başka  Hiçbir  Şey  Yoktur.

35.  Öyleyse  kim  seni  kutsayabilir,  senin  adına  ya  da  sana  şükredebilir.

44.  Sen,  Yaratılmış  ve  Yaratılmamış  Her  Şeysin.

2.  Ve  eğer  öyleyse,  o  zaman  her  türlü  hareket  ve  oluşumdan  yoksun  bir  Öz  veya  Töz  olmalıdır;  ama  onun  için  hiçbir  şey  
geçersiz  veya  boş  değildir.

42.  Çünkü  sen  benim  olduğum  şeysin,  yaptığım  şeysin,  söylediğim  şeysin.

Corpus  Hermetica

Altıncı  Kitap.  "Yalnızca  Tanrı'da  olan  İyidir"  denir.

41.  Bu  yüzden  seni  bana  ait  olduğun,  bana  ait  olduğun,  daha  doğrusu  başkasına  ait  olduğun  için  öveyim  mi?
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40.  Seni  ne  için  öveyim?  yaptığın  ya  da  yapmadığın  şey  için!  açığa  çıkardığın  şeyler  için  mi,  yoksa  gizlediğin  şeyler  için  mi?

49.  Maddenin  en  ince  ve  ince  kısmı  Havadır,  Havanın  Ruhu,  Ruhun  Zihin,  Zihin  Tanrısı.

39.  Seni  ne  zaman  öveceğim,  ey  Baba;  çünkü  ne  saatini,  ne  de  zamanını  anlamak  mümkün  değil  mi?

1.  İyi,  ey  Asciepius,  yalnızca  Tanrı'dadır;  daha  doğrusu  Tanrı'nın  kendisi  her  zaman  İyidir.
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19.  Ve  Tanrı'ya,  İyiliğin  bilgisine  ilişkin  olarak,  bunun  Dünyada  olmasının  imkânsız  olduğuna  dair  bu  güvenceyi  aklıma  koyduğu  için  şükrediyorum.

9.  Çünkü  diğer  her  şeyde  diğer  şeyler  de  vardır.  hem  küçük  hem  de  büyük;  ve  aynı  zamanda  ayrıntılarda,  bu  yaşayan  Yaratık'ta  olduğu  gibi,  

hepsinden  daha  büyük  ve  en  kudretlidir.

18.  Ve  hepsinden  kötüsü  olan,  Asklepios'un,  yukarıda  adı  geçen  şeylerin  her  birinin,  burada  en  büyük  iyilik  olduğuna,  özellikle  de  Göbek  zevklerinin  en  

büyük  kötülüğüne  ve  tüm  kötülüklerin  elebaşı  olduğuna  inanılıyor;  Hata  burada  İyinin  yokluğudur.

17.  Bu  nedenle,  ey  Asklepios,  insanlarda  (ya  da  İnsanlar  arasında)  İyilik  adından  başka  hiçbir  şey  yoktur,  şeyin  kendisi  yoktur,  çünkü  bu  imkansızdır;  

Çünkü  maddi  bir  Beden  alır  (ya  da  Anlar),  her  tarafı  kötülükle,  emeklerle,  acılarla,  arzularla,  gazapla,  hilelerle  ve  aptalca  fikirlerle  kuşatılmış  ve  

sıkıştırılmış  değildir.

8.  Çünkü  bunda  böyle  bir  Öz  olduğundan  kötülüklerin  hiçbiri  yoktur;  yani  diğer  şeylerin  hiçbirinde  İyilik  bulunmayacak.

7.  Ve  bunların  hiçbiri  O'nun  Zat'ında  olmadığından,  geriye  sadece  İyi  olan  kalır  mı?

16.  Bu  nedenle  İyi  olan  yalnızca  Tanrı'dadır,  daha  doğrusu  Tanrı  İyidir.

14.  İnsanda  da  İyilik,  kötülüğe  kıyasla  düzenlenmiştir  (veya  Taketh  Mezhebi).  çünkü  çok  kötü  olmayan  şey  burada  iyidir;  ve  burada  İyi  olarak  adlandırılan  

şey,  kötülüğün  en  küçük  parçacığı  veya  oranıdır.

6.  Hiçbir  şey  ondan  daha  güçlü  olamaz  ki  ona  karşı  çıkılsın;  ne  de  ona  aşık  olması  için  ona  eşit  bir  şey  yok;  kızmak  için  duyulmamış  bir  şey  yok,  

kıskanılacak  daha  akıllıca  bir  şey  yok.

15.  Dolayısıyla  burada  İyinin  Kötüden  arınmış  olması  imkansızdır;  çünkü  burada  İyilik  Kötülük  yetiştiriyor  ve  Kötülük  büyüyor  ama  İyiliğe  hâlâ  

dayanamıyor;  ve  İyiliğe  uymazsanız  Kötü  olur.

Altıncı  Kitap.  "Yalnızca  Tanrı'da  olan  İyidir"  denir.

13.  Çünkü  o,  olur  ve  hareket  eder,  olup  biteni  yaratandır.

Corpus  Hermetica
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12.  Ancak  her  şeyin  Katılımı  Maddeye  bağlı  olduğu  gibi,  İyi  olanın  da  Katılımı  maddeye  bağlıdır.  Bu  şekilde  Dünya  iyidir,  çünkü  her  şeyi  yapar  

ve  bunu  yapma  veya  yapma  kısmında  İyidir,  ancak  diğer  hiçbir  şeyde  iyi  değildir.

21.  Çünkü  zahiri  bütün  güzelliklerin  yücelikleri,  Zat'te  daha  saftır,  daha  samimidir  ve  belki  de  onlar  aynı  zamanda  onun  Zat'ıdırlar.

11.  Bu  nedenle,  Üretimde  İyinin  olması  imkansızdır,  ancak  yalnızca  üretilmeyen  veya  yapılmayan  şeyde  olmalıdır.

20.  Çünkü  dünya  kötülüklerle  doludur;  ama  Tanrı  İyiliğin  doluluğudur,  ya  da  Tanrının  İyiliğidir.

10.  Çünkü  yapılan  veya  üretilen  her  şey  Tutku  ile  doludur,  Üretimin  kendisi  de  bir  Tutkudur;  ve  Tutkunun  olduğu  yerde  İyilik  yoktur;  İyinin  olduğu  

yerde  Tutku  yoktur;  gündüz  olan  yerde  gece  olmaz,  gece  olan  yerde  gündüz  olmaz.

Machine Translated by Google



I.  Tat.  Ey  Baba,  Kutsallıktan  söz  eden  genel  Konuşmalarda  esrarengiz  bir  şekilde  konuşuyorsun  ve  şunu  söyleyerek  kendini  
açıkça  ortaya  koymadın:  Yenilenmeden  önce  hiç  kimse  kurtarılamaz.

3.  Şimdi  kusurlarımı  tamamlayın  ve  bana  söylediğiniz  gibi,  sözlü  veya  gizli  olarak  yenilenmeyi  öğretin;  çünkü  bir  İnsanın  hangi  
Maddeden,  hangi  Rahimden  veya  hangi  Tohumdan  doğduğunu  bilmiyorum,  ey  Trismegistus.

25.  Çünkü  bunlar,  Tanrı'nın  bütünün  Doğasını  paylaşan,  uygun  ve  yalnızca  kendisine  tanıdık  gelen,  ayrılmaz,  en  güzel  parçalarıdır;  
ya  Tanrı  onlara  aşıktır  ya  da  onlar  Tanrı'ya  aşıktır.

2.  Ve  sen  bana  anlattıktan  sonra,  Dağa  çıkarken,  bu  Yenilenme  Argümanını  öğrenmen  için  büyük  bir  arzu  duyarak  sana  
alçakgönüllülükle  yalvardığımda;  çünkü  diğer  şeylerin  arasında  ben  sadece  bu  konuda  bilgisizim,  kendimi  Dünya'dan  uzaklaştırdığımda  
bunu  bana  vereceğini  söylemiştin;  bunun  üzerine  kendimi  hazırladım  ve  içimdeki  anlayışı  hileden  arındırdım.  dünyanın.

24.  Ve  göz  Allah'ı  göremediği  gibi,  güzeli  de,  iyiyi  de  göremez.
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23.  Çünkü  göze  çarpan  her  şey  puttur  ve  adeta  gölgedir;  ama  gözle  görülemeyen  şeyler  her  zaman  vardır,  özellikle  de  Güzelin  ve  
İyinin  Özü.

30.  Bu  nedenle,  cahil  olanlar  ve  Dindarlığın  yolundan  gitmeyenler,  İyinin  ne  olduğunu  hiçbir  zaman  rüyada  görmeden,  İnsana  Adil  
ve  İyi  demeye  cesaret  edebilirler;  ama  her  türlü  kötülüğe  sarınıp  sarıldıkları  ve  kötülüğün  İyilik  olduğuna  inandıkları  için  hem  onu  
doyumsuzca  kullanırlar,  hem  de  ondan  mahrum  kalmaktan  korkarlar;  ve  bu  nedenle,  sadece  ona  sahip  olmak  değil,  aynı  
zamanda  onu  arttırmak  için  mümkün  olan  her  yolu  deneyiyorlar.

22.  Çünkü,  Asklepios,  Tanrı'nın  Özü'nün,  eğer  bir  Özü  varsa,  güzel  ya  da  güzel  olduğunu  söylerken  cesur  olmalıyız;  ama  bu  dünyada  
hiçbir  iyilik  anlaşılmaz.

31.  Ey  Asklepios,  işte  bunlar,  ne  sevebileceğimiz  ne  de  nefret  edebileceğimiz,  insanların  İyi  ve  Güzel  şeyleridir;  çünkü  en  zor  şey,  
onlara  ihtiyacımız  olması  ve  onlarsız  yaşayamayız.

6.  Hermes.  Tanrı'nın  İradesi,  Ey  Oğul.

29.  Eğer  Allah'ı  ararsan,  aynı  zamanda  Adil  olanı  da  ararsın  veya  sorarsın.  Çünkü  aynı  şeye  götüren  bir  yol  vardır,  o  da  İlimle  Takvadır.

Corpus  Hermetica

Yedinci  Kitap.  Yenilenme  Dağındaki  Gizli  Vaazı  ve  Sessizlik  Mesleği.  H'ye

28.  Bu  nedenle  Tanrı'yı  nasıl  anlıyorsanız,  Güzeli  ve  İyiyi  de  öyle  anlayın;  çünkü  bunlar,  Tanrı'dan  ayrılamaz  oldukları  için  başka  hiçbir  
canlıya  aktarılamaz.

5.  Tat.  Onu  kim  ekiyor,  ey  Baba?  çünkü  ben  tamamen  cahilim  ve  şüpheliyim.

27.  Çünkü  Güzellik  karşılaştırmanın  üstündedir  ve  İyilik,  Tanrı'nın  kendisi  gibi  taklit  edilemez.

4.  Hermes.  Ey  Oğul,  bu  Bilgelik  sessizce  anlaşılmalıdır  ve  Tohum  gerçek  İyidir.

26.  Eğer  Tanrı'yı  anlayabilirsen,  Tanrı'nın  en  parlak,  en  aydınlatıcı  ve  en  aydınlatıcı  olan  Güzel'i  ve  İyi'yi  anlayacaksın.

Yedinci  Kitap.  Yenilenme  Dağındaki  Gizli  Vaazı  ve  Sessizlik  Mesleği.  Oğlu  Tat'a.
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20.  Hermes.  Tanrı'nın  çocuğu,  Tanrı'nın  İradesiyle  tek  Adam.

10.  Hermes.  Oğlum,  bu  tür  şeyler  öğretilmez,  ancak  Tanrı  dilediğinde  hatırlanır.

19.Tat.  O  halde  söyle  bana,  Yenilenmenin  Yazarı  ve  Yaptırıcısı  kimdir?

18.  Hermes.  Keşke  sen  de  uykusunda  rüya  görenler  gibi  kendinin  dışına  çıksaydın,  ey  Oğul.

9.  Tat.  Bana  bir  bilmece  anlatıyorsun  baba  ve  oğluyla  bir  baba  gibi  konuşmuyorsun.

Yedinci  Kitap.  Yenilenme  Dağındaki  Gizli  Vaazı  ve  Sessizlik  Mesleği.  H'ye

8.  Hermes.  Tanrı'nın  Oğlu  farklı  olacak,  Tanrı  evreni  yarattı,  her  şeyde  tüm  güçler  var.

17.Tat.  Ey  Baba,  beni  hiç  de  küçük  olmayan  bir  öfkeye  ve  dikkat  dağınıklığına  sürükledin,  çünkü  artık  kendimi  göremiyorum.
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15.  Bu  şey  öğretilmez  ve  bu  oluşan  Elementte  görülmez;  bunun  için  birinci  bileşik  form  benim  tarafımdan  ihmal  edilmiştir;  ve  artık  
ondan  ayrı  olduğumu;  çünkü  bunun  hem  dokunuşuna  hem  de  ölçüsüne  sahibim,  ama  şimdi  onlara  yabancılaşmış  durumdayım.

7.  Peki  bu  şekilde  doğan  kişi  nasıl  bir  İnsandır?  çünkü  bu  noktada  beni  anlayan  Öz'den  tamamen  yoksunum.

16.  Ey  Oğul,  gözlerinle  görüyorsun;  ama  Bedeninle  ve  bedensel  görüşünle  bana  asla  bu  kadar  kararlı  bir  şekilde  bakmasan  da,  şu  
an  ne  olduğumu  göremiyor  ve  anlayamıyorsun.

23.  Trismegistus.  İşte  o,  ey  Oğul,  o,  dertli  ve  sınırlı  değildir;  renklenmemiş,  şekillenmemiş,  değiştirilmemiş;  çıplak,  parlak,  yalnızca  
kendi  kendine  anlaşılabilen,  değiştirilemeyen,  cisimsiz  olan.

14.  Hermes.  Ne  diyeyim  oğlum?  Bundan  başka  söyleyecek  hiçbir  şeyim  yok,  kendi  içimde,  Tanrı'nın  merhametiyle  yapılmış  
sahte  bir  görüntü  ya  da  gösteri  görüyorum  ve  kendimden  çıkıp  ölümsüz  bir  bedene  dönüştüm  ve  şimdi  daha  önce  olduğum  gibi  isyan  
ediyorum,  ama  şimdi  de  öyleyim.  Akılda  doğdu.
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24.  Tat.  Artık  gerçekten  deliyim  baba;  çünkü  senin  sayende  beni  bilge  bir  adam  yaptığımı  düşünürken,  sen  bu  düşüncelerle  bütün  
duyularımı  oldukça  körelttin.

13.  Beni  kıskanma  Baba,  ya  da  beni  bağışlama,  ben  senin  Doğal  Oğlunum;  Bana  Yenilenmenin  tarzını  anlat.

22.  Ve  bu  ölümlü  Form  her  gün  değiştiğine  ve  bu  süre  zarfında  yalan  olarak  çoğalmaya  ve  azalmaya  dönüştüğüne  göre;  öyleyse  
doğru  olan  nedir,  ey  Trismegistus?

12.  Hermes.  Babanın  türüne  yabancı  mı  olacaksın  oğlum?

21.  Tat.  Şimdi,  ey  Baba,  sen  beni  sonsuza  dek  susturdun  ve  tüm  eski  düşüncelerim  beni  tamamen  terk  etti  ve  terk  etti,  çünkü  burada,  
aşağıda  her  şeyin  büyüklüğünü  ve  şeklini  görüyorum  ve  bunların  hepsinde  yalandan  başka  bir  şey  yok.

11.  Tat.  Zorlayıcı,  zoraki  ve  imkansız  şeylerden  bahsediyorsun,  Baba;  ve  bu  nedenle  onlara  doğrudan  karşı  çıkacağım.
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38.  Erdemi  en  tatlı  olan  Dengenin  gücünü,  Sevinç'i  çağırıyorum;  Onu  kendi  başımıza  alalım,  ey  Oğul,  büyük  bir  istekle,  çünkü  o  
geldiğinde  ölçüsüzlükten  nasıl  vazgeçti.

28.  Tat.  İçimde  intikamcı  ya  da  işkenceci  var  mı  Peder?

37.  Sevincin  bilgisi  bize  geldi  ve  bu  geldiğinde,  Keder  bunu  başarabilenlere  doğru  uçup  gidecek.

36.  Çünkü  bize  Tanrı'nın  vahyi  geldi  ve  bu  vahiy  geldiğinde  tüm  Cehalet  atıldı.

27.  Hermes.  Tanrı  korusun,  Oğlum,  daha  doğrusu  onu  kendine  çek  ya  da  çek  (ya  da  O'nu  Tanımak  için  Çalış)  ve  o  sadece  İsteyerek  gelecektir  ve  bu  

yapılacaktır;  Bedenin  Duyularını  susturun  (ya  da  boş  bırakın),  kendinizi  maddenin  mantıksız,  vahşi  işkencelerinden  arındırın.
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42.  O  (açgözlülük)  gidince  Hak  derim;  ve  o  geldiğinde  Hata  ve  Hile  ortadan  kaybolur.

26.  Tat.  O  zaman  ben,  ey  Baba,  bunu  kesinlikle  yapamayacak  durumda  mıyım?

35.  Bu  nedenle,  Oğlum,  bundan  böyle  Tanrı'nın  güçleri  tarafından  arınıp  Hakikat  Bilgisine  doğru  sevinin.

Yedinci  Kitap.  Yenilenme  Dağındaki  Gizli  Vaazı  ve  Sessizlik  Mesleği.  H'ye

33.  Ve  onlar,  Allah'ın  rahmetine  kavuşmuş  olandan  birdenbire  ve  kolayca  ayrılmazlar;  Yenilenmenin  hem  şekli  hem  de  nedeni  
buradadır.

25.  Hermes.  Ama  dediğim  gibi,  ey  Oğul,  Sadece  Ateş  gibi  yukarıya  doğru  taşınan,  Toprak  gibi  aşağı  doğru  taşınan,  Su  gibi  nemli  ve  
rüzgar  gibi  esen  veya  patlamaya  maruz  kalan  şeye  bakan  O,  öyle  mi?  Hava;  yalnızca  güç  ve  işlemle  anlaşıldığına  göre,  ne  sert,  ne  
nemli,  ne  elle  tutulur  ne  de  açık  olan  bir  şeyi  nasıl  mantıklı  bir  şekilde  anlayabilir;  ama  Tanrı'daki  Nesli  anlayabilecek  tek  
Zihne  yalvarıyorum  ve  dua  ediyorum.

34.  Geri  kalanı  için,  ey  Oğul,  sessizliğini  koru  ve  sessizce  Tanrı'ya  şükret,  bu  sayede  Tanrı'nın  merhameti  sona  ermeyecek  veya  bizim  
için  eksik  kalmayacaktır.

uzak.

32.  On  iki  numaradalar  ve  bunların  altında  daha  birçokları  var;  Bazıları  bedenin  hapishanesi  yoluyla  içe  dönük  İnsanı  makul  derecede  
acı  çekmeye  zorlar

Corpus  Hermetica

41.  İçimize  gelen  altıncı  Erdeme,  Açgözlülüğe  karşı  olan  Komünyon  adını  veriyorum.

31.  Hermes.  Bir  Azap,  Oğul,  Cehalettir,  ikincisi,  Keder,  üçüncüsü,  Ölçüsüzlük,  dördüncüsü  Şehvet,  beşincisi,  Adaletsizlik,  
altıncısı,  Açgözlülük,  yedincisi,  Hile,  sekizincisi,  Kıskançlık,  dokuzuncusu,  Dolandırıcılık  veya  Hile,  bir  onuncusu,  Gazap,  onbirincisi,  
Dürtülük,  onikincisi,  Kötü  niyetlilik.

40.  Bakın,  nasıl  emek  harcamadan  adaletsizliği  ortadan  kaldırdı  ve  biz  adaletsizlikle  haklı  çıktık,  ey  Oğul,  Adaletsizlik  varken

30.  Tat.  Onları  tanımıyorum  baba.

39.  Şimdi  dördüncüsüne,  Şehvetin  üzerindeki  güç  olan  Tutarlılık  adını  veriyorum.  Bu,  Ey  Oğul,  Adaletin  istikrarlı  ve  sağlam  temelidir.

29.  Hermes.  Evet  ve  bunlar,  birkaçı  değil,  birçoğu  ve  korku  dolu  olanları.
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56.  Hermes.  Güzel  sözler  oğlum,  imkansız  şeyler  söyleme;  çünkü  böyle  günah  işleyeceksin  ve  aklının  gözü  kötüleşecek.

46.  Bu  nedenle,  kim  Merhametle  Tanrı'ya  göre  olan  bu  Nesli  elde  ettiyse,  o  kişi  tüm  bedensel  duyuları  bırakır,  kendisinin  ilahi  
şeylerden  oluştuğunu  bilir  ve  Tanrı  tarafından  istikrarlı  ve  değişmez  kılındığı  için  sevinir.

55.  Tat.  Söyle  bana,  ey  Baba,  Güçlerden  oluşan  bu  Beden,  herhangi  bir  Fesih'e  izin  verir  mi?

54.  Hermes.  Bu  Yenilenmedir,  ey  Evlat,  şimdi  yorumladığımız  bu  Konuşmaya  göre  artık  hayalimizi  üç  boyuta  tabi  olan  bu  Beden  
üzerine  sabitlememeliyiz.  Böylece  Evren'e  hiçbir  şekilde  iftira  atmayalım.

45.  Yenilenmenin  şeklini  anladın,  ey  Oğul;  çünkü  bu  On'un  gelişiyle  Entelektüel  Nesil  mükemmelleşir  ve  sonra  on  ikiyi  
uzaklaştırır;  ve  biz  bunu  Nesil'in  kendisinde  gördük.

44.  Ve  artık  Karanlığın  azabı  kalmadı,  ancak  yenildikleri  için  hepsi  birdenbire  ve  kargaşa  içinde  kaçtılar.

53.  Tat.  Ey  Baba,  artık  Evreni  ve  kendimi  Zihin'de  görüyorum.

51.  Çünkü  On  sayısı,  ey  Oğul,  Ruhların  Doğurucusudur.  Ve  orada  Yaşam  ve  Işık  birleşir,  burada  Birliğin  sayısı  Ruh'tan  doğar.

43.  Gör,  Ey  Oğul,  İyilik,  Gerçeğe  erişimle  nasıl  yerine  getirilir;  çünkü  bu  sayede  Kıskançlık  bizden  gitti;  çünkü  Hakikate  İyilik  eşlik  eder,  
aynı  zamanda  Yaşam  ve  Işık  da  eşlik  eder.

52.  Dolayısıyla  Akla  göre,  On  sayısı  Birlik'tir  ve  On  sayısı  Birlik'tir.

Yedinci  Kitap.  Yenilenme  Dağındaki  Gizli  Vaazı  ve  Sessizlik  Mesleği.  H'ye

50.  Ve  kendi  içlerinde  farklı  olmalarına  rağmen  pratikte  birleşmişlerdir  (örneğin,  Acelecilik  Öfkeden  ayrılamaz)  ve  aynı  zamanda  
belirsizdirler:  Bu  nedenle,  iyi  bir  Akılla,  On'lar  tarafından  uzaklaştırılarak  yola  koyulurlar.  yetkiler;  yani  ölüler  adına.

Corpus  Hermetica
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49.  Hermes.  Bu  Mişkan,  Ey  Evlat,  Burçlar  Çemberinden  oluşur;  ve  bu  on  iki  sayıdan  oluşur,  bir  İdeası;  ancak  tüm  biçimlendirilmiş  
Doğa,  İnsan'ı  aldatmaya  yönelik  çeşitli  çekimleri  kabul  eder.

58.  Tat.  Ey  Baba,  Octonary'deyken  Güçlerden  duyduğun,  söylediğin  bir  İlahinin  verdiği  övgüyü  duymayı  ne  kadar  isterdim.

48.  Yine  de  bana  şunu  daha  fazla  anlatın,  On  İki  numarada  olan  Karanlığın  azapları  nasıl  On  Güç  tarafından  uzaklaştırılıp  kovuluyor?  
Bunun  tarzı  nedir,  Trismegistus?

57.  Hissedilen  Tabiat  Bedeni,  Öz  Nesil'den  uzaktır;  çünkü  bu  Fesih'e  tabidir,  ancak  bu  değildir;  ve  bu  ölümlü,  ama  bu  ölümsüz.  Sen  
de  benim  gibi  bir  Tanrı  ve  Bir'in  Oğlu  olarak  doğduğunu  bilmiyor  musun?

47.  Tat.  Ey  Baba,  ben  göz  göre  göre  değil,  Kudretlerin  olan  Akıl  İşlemiyle  algılıyor  ve  anlıyorum.  Cennetteyim,  Yerdeyim,  Sudayım,  
Havadayım,  Canlılardayım,  Bitkilerdeyim,  Rahimdeyim,  her  yerdeyim.
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73.  Ey  bende  bulunan  tüm  Güçler,  Bir'i  ve  Bütün'ü  yüceltin.

Tapınağın  Çözümü,  çünkü  sen  arıtıldın.

Güneş'in  aşağısına  ve  Güneş  doğduğunda  Güney'e;  Ve  şimdi  sessiz  ol,  evlat.

her  şeyin  veya  insanın  kullanımı  ve  beslenmesi.

doğru  olan.

82.  Sözün  sana  benim  aracılığımla  övgüler  yağdırıyor;  bu  makul  (veya  sözlü)  fedakarlığı  benden  sözlerle  kabul  et.

63.  Bu  nedenle  bu  öğretilmiyor,  sessizlik  içinde  saklanıyor.

69.  Çünkü  şarkı  söyleyeceğim  ve  her  şeyi  yaratana,  dünyayı  sabitleyene,  gökleri  asana  ve  O'na  övgüler  sunacağım.

yazılı;  bunu  kendim  bildiğim  için  her  şeyi  anlayabilir,  istediğimi  duyabilir  ve  görebilirim.  Ve  o

Kutsal  Konuşma.

akıl.

71.  Göklerde  dolaşan,  tüm  Doğanın  Yaratıcısına  hep  birlikte  bereket  verelim.

78.  Benim  aracılığımla  Hakikat  Hakikati  övüyor,  İyi  İyiyi  övüyor.

84.  Ey  Herkes,  her  şeyden  makul  bir  Kurban  alın.

Kelime ;  Ey  Ruh  taşıyan  İşçi.

Su,  Ruh  aracılığıyla,  Yaratıkların  aracılığıyla.

74.  İçimdeki  tüm  Güçler,  İradem  ile  birlikte  şarkı  söyleyin.

83.  İçimdeki  güçler  bunları  haykırıyor,  Herşeyi  övüyorlar,  Senin  İradeni  yerine  getiriyorlar;  senin  iraden  ve  tavsiyen

65.  Dünyanın  tüm  Doğası  bu  İlahiyi  dinlesin.
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bana  iyi  şeyleri  yapmamı  emretti;  ve  bu  nedenle  içimdeki  tüm  Güçler  şarkı  söylüyor.

Corpus  Hermetica

79.  Ey  Hayat,  Ey  bizden  Nur,  bu  hamd  ve  şükür  sana  geliyor.  8o.  Ey  Baba,  
Güçlerimin  işleyişi  veya  eylemi  için  sana  şükrediyorum.  8i.  Faaliyetlerimin  gücü  
için  sana  şükrediyorum,  ey  Tanrım.

72.  Bu,  Zihnin  Gözü  olan  ve  Güçlerimin  övgüsünü  kabul  edecek  olandır.

87.  Ezelden  beri  seni  kutsamak  ve  övmek  için  bir  yol  buldum  ve  aradığım  şeye  sahibim,  çünkü  senin  İradene  güveniyorum.

62.  Hermes.  Sessiz  ol,  ey  Oğul  ve  şimdi  o  ahenkli  bereket  ve  şükran  sesini  dinle:

67.  Siz  Ağaçlar  titremeyin,  çünkü  Yaratılışın  Rabbine,  Her  Şeye  ve  Bir'e  şarkı  söyleyip  övgüler  sunacağım.

tatlı  suyun  okyanustan  çıkmasını  emretti;  yaşanılan  ve  yaşanmayan  tüm  Dünya'ya

77.  Ey  bende  olan  Komün,  Hamd'ı  yücelt.

59.  Hermes.  Pimander'in  Kahin  yoluyla  Sekizlik'e  söylediği  gibi,  Sen  iyi  edersin,  Ey  Oğul,

64.  Öyleyse,  ey  Oğul,  açık  havada  durup  Kuzey  Rüzgarına  bakarak  ibadet  et.

86.  Sen  Tanrısın,  Adamın  bunları  sana  Ateş  aracılığıyla,  Hava  yoluyla,  Dünya  aracılığıyla,  Toprak  aracılığıyla  haykırıyor.

6o.  Mutlak  Gücün  ve  Otoritenin  Zihni  Pimander,  bana  şu  ankilerden  daha  fazlasını  teslim  etmedi.

Gizli  Şarkı.

70.  Bu,  ateşin  hem  Tanrılara  hem  de  İnsanlara  eylem  için  parlamasını  emretti.

76.  Tüm  Güçlerim  benimle  ilahiler  söylüyor  ve  sen  de  Tutkluluğum,  benim  aracılığımla  Doğruluğuma  ilahiler  söylüyorsun;  övmek

85.  Ey  Hayat,  içimizdeki  her  şeyi  kurtar:  Ey  Işık  aydınlat,  Ey  Ruh  Tanrı;  Zihin  için  rehberlik  eder  veya  besler

6i.  Tat.  Seni  duyardım,  ey  Baba  ve  bunları  anlardım.

75.  Ey  Kutsal  Bilgi,  senin  tarafından  aydınlanmış  olarak,  anlaşılır  Işığı  büyütüyorum  ve  Mutluluğun  Sevinciyle  seviniyorum.

66.  Açılın  ey  Dünya  ve  tüm  Yağmur  Hazinesi  açılsın.

senden  sanadır.

Yenilenme,  bunu  bu  kadar  açık  bir  şekilde  değil,  eninde  sonunda  kendine  söylediğimi  düşünüyorum.

68.  Açılın  Gökler,  siz  Rüzgarlar  durun  ve  bırakın  Tanrı'nın  Ölümsüz  Çemberi  bu  sözleri  alsın.

Yedinci  Kitap.  Yenilenme  Dağındaki  Gizli  Vaazı  ve  Sessizlik  Mesleği.  H'ye
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Sekizinci  Kitap.  İnsandaki  En  Büyük  Kötülük  Allah'ı  Bilmemektir.

91.  Hermes.  Aceleyle  değil,  ey  oğul.

99.  Ve  benden  şunu  öğren:  Tüm  diğer  erdemlerin  ötesinde  Sessizliği  kabul  et  ve  hiç  kimseye  Yenilenme  geleneğini  
verme,  ey  Oğul,  yoksa  iftiracı  olarak  anılırız;  Çünkü  artık  ikimiz  de  yeterince  meditasyon  yaptık;  ben  konuşurken,  sen  
işitiyordun.  Ve  şimdi  entelektüel  olarak  kendini  ve  Babamızı  tanıyorsun.

90.  Tat.  Anlaşılır  Dünyamda  demek  istiyorum,  çünkü  senin  İlahin  ve  Övgü  Şarkınla  zihnim  aydınlandı:  ve  Anlayışımdan  
Tanrı'ya  memnuniyetle  bir  Şükran  Günü  gönderirdim.
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5.  Sizi  elinizden  tutup,  Karanlıktan  arınmış  berrak  Işığın  olduğu,  tek  bir  sarhoşun  olmadığı,  herkesin  ayık  ve  kalplerinde  
baktığı  Hakikat  ve  Bilginin  kapısına  götürecek  birini  arayın.  zevki  görülmek  ona  kalmış.

89.  Hermes.  Anlaşılır  Dünyanda  söyle,  ey  Oğul.

98.  Hermes.  Ey  Oğul,  Gerçeğin  İyi  Şeylerin  Meyvelerini  ve  ölümsüz  dalları  ortaya  çıkardığını  gördüğüme  sevindim.

Sekizinci  Kitap.  İnsandaki  En  Büyük  Kötülük  Allah'ı  Bilmemektir.

96.  Sen,  ey  Oğul,  bu  kabul  edilebilir  Kurban'ı  her  şeyin  Babası  olan  Tanrı'ya  gönder;  ama  bunu  aynı  zamanda  Söz  aracılığıyla  da  ortaya  
koy,  ey  Oğul.

88.  Tat.  Ey  Baba,  bu  övgü  ve  kutsama  Şarkısını  tüm  İradenle  söylediğini  görüyorum;  ve  bu  yüzden  onu  Dünyama  
koydum  ve  yerleştirdim.

97.Tat.  Sana  teşekkür  ederim  Baba,  bana  övgü  ve  şükran  sunmamı  öğütledin  ve  talimat  verdin.

3.  Çünkü  Cehaletin  kötülüğü  tüm  Dünyayı  kuşatır  ve  Bedende  hapsolmuş,  Kurtuluş  Limanlarına  varmasına  izin  
vermeyen  Ruhu  yozlaştırır.

95.  Çünkü  her  şey  Zihnin  istediği  gibi  yapılır.

Corpus  Hermetica

4.  Onun  büyük  akıntıyla  sürüklenmesine  üzülmeyin,  siz,  Güvenlik  Limanı'nı  ele  geçirebilen  ve  tüm  rotanızı  ona  doğru  
ilerleyebilen  sizler,  gelgiti  durdurun.

94.  Ey  Tanrım,  Sen  Babasın,  Sen  Rabsin,  Sen  Akılsın,  Benden  talep  ettiğin  bu  makul  Kurbanları  kabul  et.

olabildiğince  çok.

93.  Hermes.  Gördüğüm  ve  düşündüğüm  şeyleri  sana  aşılıyorum;  ve  bu  nedenle  söyle,  sen  oğul  Tat,  sonraki  Nesillerinin  
Yazarı,  bu  makul  Kurbanları  Tanrı'ya  gönderiyorum.

2.  Ayağa  kalkın,  ayık  olun  ve  kalbinizin  gözleriyle  tekrar  yukarıya  bakın;  ve  eğer  hepiniz  bunu  yapamıyorsanız,  yine  de  şunu  yapın

92.  Tat.  Aklımda,  Ey  Baba.

1.  Ey  İnsanlar,  güçlü  Cehalet  Şarabı'nı  içerek  sarhoş  olarak  nereye  götürülüyorsunuz?  hangi  görmeye  dayanamıyorsun:  Neden  tekrar  
kusmuyorsun?
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Dokuzuncu  Kitap.  Asklepios'a  Evrensel  Bir  Vaaz.

8.  Asklepios.  İhtiyaç  duymalıdır.

9.  Bu  nedenle  duyular  yoluyla  görünen  ve  var  olan,  yargılanan  ve  belirlenen  şeyleri  iyileştirmeye  çalışır;  ve  gerçek  
olan  şeyleri  öyle  bir  maddenin  içine  saklıyor  ve  sarıyor  ki,  sana  sunduklarını  nefret  dolu  bir  zevkle  dolduruyor;  öyle  ki,  ne  
duyman  gerektiğini  duyabilirsin,  ne  de  duyman  gerektiğini  görebilirsin.

7.  Hermes.  İçinde  bir  şeyin  hareket  ettiği  şeyin,  hareket  ettirilen  şeyinkine  zıt  bir  Doğaya  sahip  olması  gerekmez  mi?

6.  Asklepios.  Daha  güçlü.

8.  Giyindiğin  incitici  elbise  işte  budur,  seni  kendi  kendine  çekip  aşağıya  çeker;  ta  ki  yukarı  bakıp  Gerçeğin  güzelliğini  ve  onun  
içinde  barındırılan  İyiliği  görerek,  bu  elbisenin  kötülüğünden  nefret  etmeyesin  ve  onun  sana  kurduğu  tuzakları  ve  pusuları  
anlamayasın.

15.  Hermes.  O  halde  nasıl  bir  yer  olmalı,  taşındığı  yer  ve  doğası  nedir?  Hareketin  sürekliliğini  alabilmesi  için  çok  daha  büyük  
olması  gerekmez  mi?  ve  hareket  eden  şey  yer  darlığından  dolayı  orada  kaldı  ve  Hareketi  engelledi  mi?

13.  Hermes.  Ve  Dünya  bir  Beden  ve  hareket  eden  bir  Beden  değil  midir?

7.  Ama  önce  giydiğin  giysiyi  parçalamalı  ve  parçalamalısın;  Tüm  Kötülüklerin  temeli  olan  Cehalet  ağı;  Yolsuzluk  bağı;  karanlık  Örtü;  yaşayan  Ölüm;  

yanımızda  taşıdığımız  mantıklı  leş,  Kabir;  Bizi  sevdiği,  bizden  nefret  ettiği,  bizi  kıskandığı  Dornestical  Hırsız.

5.  Hareket  eden,  hareket  edenden  daha  güçlü  değil  midir?

14.  Asklepios.  Bu.

3.  Hermes.  Bir  şeyin  hareket  ettirildiği  şeyin  zorunlu  olarak  hareket  ettirilen  şeyden  daha  büyük  olması  gerekmez  mi?

6.  Çünkü  o,  kulaklarla  işitilemez,  gözlerle  görülemez  ve  sözlerle  ifade  edilemez;  ama  sadece  akılda  ve  kalpte.

4.  Zorunlu  olarak.

11.  Hermes.  Ve  birçok  büyük  bedenle  ve  aslında  var  olan  tüm  Bedenlerle  dolu  olduğu  için  katı  değil  mi?

2.  Asklepios.  Evet  kesinlikle.
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12.  Asklepios.  Böyle.

10.  Asklepios.  Evet,  itiraf  ediyorum.
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9.  Hermes.  Bu  büyük  Dünya  bir  Beden  değil  mi?  hangisi  daha  büyüğü  yok?

Görmek.

1.  Hermes.  Ey  Asklepios,  hareket  eden  her  şey  bir  şey  tarafından,  bir  şey  tarafından  hareket  ettirilmiyor  mu?
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29.  Ne  yükseldiğini  ne  de  alçaldığını  gördüğün,  fakat  hemen  hemen  aynı  şekilde  döndüğünü  gördüğün  bu  Ayı  için;  hareket  ettiğini  mi  yoksa  
hareketsiz  durduğunu  mu  düşünüyorsun?

19.  Hermes.  Bu  nedenle  mekan  bedensizdir;  ama  bedensiz  olan  ya  İlahi  bir  şeydir  ya  da  Tanrı'nın  kendisidir.  İlahi  bir  şey  
derken,  yapılmış  ya  da  doğmuş  olanı  kastetmiyorum.

28.  Bu  nedenle,  gezinen  Küreler,  gezinmeyen  Küre'ye  zıt  olarak  hareket  ettirildiğinde,  bir  diğerinden  kendi  içinde  zıt  bir  duruşa  
sahip  olacaktır.

27.  Hermes.  Bu,  ey  Asklepios,  birlikte  hareket  etmek  değil,  karşı  harekettir,  çünkü  aynı  şekilde  hareket  etmiyorlar,  birbirlerine  
zıt  hareket  ediyorlar;  ve  karşıtlık,  hareketin  kalıcı  bir  direncine  sahiptir,  çünkü  direnç,  hareketin  durmasıdır.

18.  Asklepios.  İtiraf  ediyorum.
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Aynı.

17.  Hermes.  Tersine  bir  doğası  var,  ey  Asklepios;  ama  bir  Bedenin  aksine,  cisimsiz  şeylerin  Doğası  değildir.

26.  Asklepios.  O  halde  ey  Trismegistus,  burada  hareket  eden  şeyler,  hareket  eden  şeylerle  nasıl  hareket  ediyor?  çünkü  
sen,  dolaşan  Kürelerin,  gezinmeyen  Küre  tarafından  hareket  ettirildiğini  söylüyorsun.

34.  Ve  böylece  karşıt  hareket  her  zaman  sağlam  durur  ve  her  zaman  karşıtlık  tarafından  tesis  edilir.

24.  Bu  nedenle  Yer  anlaşılırsa,  Yer  değil  Tanrı'dır;  ancak  Tanrı  anlaşılırsa,  Mace  olarak  değil,  yetenekli  bir  İşlem  olarak  anlaşılırdır.

16.  Asklepios.  Muazzam  bir  şey  olmalı  Trismegistus,  ama  hangi  Doğadan.

25.  Şimdi  hareket  eden  her  şey,  hareket  edenin  içinde  ya  da  onun  tarafından  değil,  duran  ya  da  duranın  içinde  hareket  eder,  
hareket  eden  de  durur  ya  da  dinlenir,  çünkü  onunla  birlikte  hareket  etmesi  imkansızdır.

32.  Asklepios.  Her  zaman  aynı  şekilde  gerçekleştirilen  bir  hareket.

23.  Ama  o  bizden  farklı  bir  şeydir  ve  bu  nedenle  bizim  tarafımızdan  anlaşılmaktadır.
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33.  Ama  aşağı  yukarı  aynı  olan  Dolaşım  da,  aşağı  yukarı  aynı  olan  hareket  de  İstasyon  tarafından  gizlenmiştir;  Çünkü  aynı  olan  
şey,  aynı  olanla  ilgili  ise,  aynının  üstünde  olanı  yasaklar.

22.  Bu  nedenle  Tanrı  kendi  başına  anlaşılır  değildir,  çünkü  anlaşılandan  başka  bir  şey  olmadığı  için  kendisi  tarafından  
anlaşılamaz.

31.  Hangi  hareket,  Ey  Asklepios?
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21.  Birincisi,  Tanrı  kendisi  için  değil  bizim  için  anlaşılırdır;  çünkü  anlaşılır  olan,  Duyu  yoluyla  anlayana  tabidir.

30.  Asklepios.  Sanırım  hareket  ediyor  Trismegistus.

20.  Dolayısıyla  eğer  İlahi  ise,  bir  Öz  veya  Töz'dür,  fakat  eğer  Tanrı  ise,  Öz'ün  üstündedir;  ama  bunun  dışında  da  anlaşılırdır.
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48.  Asklepios.  Öyleyse  boş  bir  Fıçı,  boş  bir  Domuzbaşı,  boş  bir  Kuyu,  boş  bir  Şarap  Presi  ve  buna  benzer  daha  birçok  boş  şey  yok  
mudur,  ey  Trismegistus?

38.  Hermes.  Bu  nedenle  her  hareket  istasyondadır  ve  istasyondan  hareket  eder.

47.  Ama  var  olan,  varoluşla  dolu  olmasaydı  olamaz,  çünkü  varlıkta  veya  varoluşta  olan  hiçbir  zaman  boş  hale  getirilemez.

46.  Dikkatli  ol  ey  Asklepios,  çünkü  var  olan  hiçbir  şey  boş  değildir,  yalnızca  var  olmayan  boştur  ve  varoluşa  ya  da  varlığa  yabancıdır.

37.  Asklepios.  Çok  açık  bir  örnek  ortaya  koydun  Trismegistus.
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53.  Hermes.  O  halde  neden  bu  Beden  var  olan  her  şeyin  içinden  geçmiyor  ve  onlardan  geçerek  onları  doldurmuyor?  ve  bu  Beden  
dördünün  karışımından  oluşmuyor  mu?  bu  nedenle  boş  dediğiniz  her  şey  Havayla  doludur.

36.  Dünya  üzerindeki  bu  canlılardan  herhangi  birine,  örneğin  İnsan'a  bakın  ve  onun  yüzdüğünü  görün;  çünkü  Su  bir  yöne  taşındığı  
için,  ayaklarının  ve  ellerinin  isteksizliği  veya  direnci,  adam  için  Su  ile  birlikte  taşınmaması  veya  onun  altına  batmaması  için  bir  durak  
haline  getirilir.

45  Asklepios.  Ey  Trismegistus,  var  olan  şeylerin  boş  veya  boşlukta,  Boşlukta  hareket  etmesi  gerekir.
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43.  Bu  nedenle  Ruhun  iki  Bedeni  taşıdığında  nasıl  yüklendiğini  görüyorsunuz.

35.  Ama  ben  sana  bu  konuda,  gözle  görülebilecek  dünyevi  bir  örnek  vereceğim.

44.  Ve  şimdi,  hareket  eden  şeylerin  bir  şey  içinde  ve  bir  şey  tarafından  hareket  ettiği  açıkça  görülüyor.

51.  Hermes.  Hava  bir  cisim  değil  mi?

42.  Hermes.  Kesinlikle  ey  Asklepios,  çünkü  Bedenin  içinde  cansız  şeyi  hareket  ettiren,  Beden  değildir;  hem  taşıyanın  Bedenini,  hem  de  
doğmuş  olanın  Bedenini  hareket  ettirir;  çünkü  ölü  ya  da  cansız  bir  şey  diğerini  hareket  ettiremez;  Hareket  eden  şeyin,  hareket  ediyorsa  
canlı  olması  gerekir.
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52.  Asklepios.  Bu  bir  Bedendir

41.  Asklepios.  Bununla  ne  demek  istiyorsun,  ey  Trismegistus,  Tahta  ve  Taşlar  ve  diğer  tüm  cansız  şeyler,  onlar  hareket  eden  Bedenler  
değil  mi?

50.  Asklepios.  Demek  istediğin  ne  olabilir  Trismegistus?

40.  Cansız  bir  Beden  için,  artık  bir  Beden  tamamen  cansızsa,  bunu  yapmaz.

49.  Hermes.  Ey  Hatanın  büyüklüğü,  ey  Asklepios,  o  en  dolu  ve  en  yenilenmiş  şeyleri,  sen  onları  boş  ve  boş  sayıyorsun.

39.  O  halde  Dünyanın  ve  her  maddi  canlının  hareketi,  Dünya  olmadan  var  olan  şeyler  tarafından  değil,  onun  içindeki  şeyler,  bir  
Ruh,  Ruh  veya  başka  bir  bedensiz  şey  tarafından  yapılır.  onsuz  olan  şeyler.
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67.  Ve  O,  budur,  başka  bir  şey  değildir;  ama  diğer  tüm  şeyler  İyinin  doğasından  ayrılabilir.

57.  Asklepios.  Bu  cisimsiz  veya  cisimsiz  olan  nedir?

66.  Çünkü  ne  Tanrılar,  ne  İnsanlar,  ne  Şeytanlar,  ne  de  Melekler  olarak  adlandırılan  diğerlerinin  hiçbiri,  çok  az  olmasa  da,  yalnızca  
Tanrı  dışında  hiç  kimse  iyi  olamaz.

65.  Bu  nedenle  Tanrı'ya  yalnızca  O'na  özgü  olan  ve  başkasına  ait  olmayan  bu  iki  Unvanla  ibadet  etmeliyiz.

56.  Hermes.  Ona  maddi  olmayan  diyebilirsin,  Ey  Asklepios.
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72.  Sözde  çoğu  zaman  tüm  insanlar  tarafından  İyi  söylenir,  ancak  herkes  onun  ne  olduğunu  anlamaz;  ama  Cehalet  yüzünden  
hem  Tanrıları  hem  de  bazı  insanları  İyi  olarak  adlandırırlar,  bu  asla  olamaz  veya  yapılamaz.

55.  Asklepios.  Bu  neden  her  türlü  çelişkinin  ötesindedir,  Ey  Trismegistus,  fakat  tüm  Evrenin  hareket  ettiği  Yere  ne  ad  vereceğiz?

64.  Hermes.  Tanrı  bir  Zihin  değildir,  fakat  Zihnin  var  olduğu  Sebeptir;  Ruh  değil,  Ruh'un  var  olduğu  Sebep;  Işık  değil,  Işığın  Var  
Olduğu  Sebep.
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62.  Ve  her  şey  var  olmayan  şeylerden  değil,  olan  şeylerden  yapılmıştır;  çünkü  olmayan  şeyler  yapılabilir  nitelikte  değildir;  ve  yine,  var  
olan  şeylerin  hiçbir  zaman  olmayacak  ya  da  hiç  olmayacak  bir  doğası  yoktur.

54.  Bu  nedenle  boş  dediğiniz  şeyleri  boş  değil,  içi  boş  olarak  adlandırmalısınız,  çünkü  onlar  vardır  ve  Hava  ve  Ruh  ile  doludurlar.

63.  Asklepios.  O  halde  uzun  uzun  Tanrının  ne  olduğunu  söylüyorsun?

70.  Bu  İyidir,  hatta  Tanrıdır.

61.  Hermes.  Bunların  hiçbiri  olmayan  ama  yine  de  var  olan  ve  herkesin  Varlığının  nedeni  olan  şey;  ve  olan  şeylerin  her  biri;  çünkü  
Varlık'tan  yoksun  hiçbir  şey  bırakmadı.
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71.  Bu  nedenle  hiçbir  zaman  İyi  demeyin,  aksi  halde  İyi  demeyin,  çünkü  bu  durumda  dinsiz  olursunuz  ya  da  herhangi  bir  Tanrı  
olursunuz,  yalnızca  İyi  olursunuz,  çünkü  yine  dinsiz  olursunuz.

60.  Asklepios.  Peki  neden  o  zaman  Tanrı  nedir?

69.  Çünkü  İyiliğin  büyüklüğü,  hem  bedensel  hem  de  bedensel  olmayan,  hem  duyulur  hem  de  anlaşılır  olan  her  şeyin  Varlığı  kadar  
büyüktür.

59.  İyilik,  Hakikat,  Arketipsel  Işık,  Ruhun  Arketipi  adeta  Işınlardır.

68.  Çünkü  Beden  ve  Ruhun  İyiyi  barındırabilecek  veya  barındırabilecek  hiçbir  yeri  yoktur.

58.  Hermes.  Akıl  ve  Akıl,  kendini  bütünüyle  kavrayan,  her  türlü  Bedenden  bağımsız,  aldatılmaz,  görünmez,  bir  Bedenin  
kendisinden  etkilenmez,  kendi  içinde  dimdik  duran,  her  şeye  muktedir  olan  ve  var  olan  şeylerin  o  lütfu  olan  bütün.
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Onuncu  Kitap.  Hermes'e  Zihin.

5.  Tanrı,  Sonsuzluk,  Dünya,  Zaman,  Nesil,

76.  Diğer  unvan  ve  unvan  ise  her  şeyi  yaptığından  dolayı  Baba'dır;  çünkü  bu  bir  Babanın  yapması  gereken  bir  şeydir.

4.  Tanrı  ve  hepsi.

3.  Sonra  Zihin  durumun  nasıl  olduğunu  söyledi.

75.  Çünkü  İyi  olan,  her  şeyi  verendir  ve  hiçbir  şey  almaz  ve  bu  nedenle  Tanrı  her  şeyi  verir  ve  hiçbir  şey  almaz.

Onuncu  Kitap.  Hermes'e  Zihin.

10.  Zamanın  Değişimi.

74.  Çünkü  Tanrı'nın  tek  bir  Doğası  vardır,  hatta  İyi  ve  her  ikisinin  de  tek  bir  türü  vardır  ve  her  tür  ondan  türemiştir.

2.  Bu  nedenle  Rab  bana  bu  noktada  şunu  açıklamaktadır;  çünkü  bu  şeylerin  tezahürü  için  yalnızca  sana  inanacağım.

11.  Nesil,  Yaşam  ve  Ölüm.

9.  Dünyanın  Düzeni.

73.  Bu  nedenle  diğer  tüm  Tanrılar,  Tanrı  unvanı  ve  unvanıyla  onurlandırılır,  ancak  Tanrı,  Cennete  göre  değil,  Doğaya  göre  İyidir.
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8.  Sonsuzluk,  Kimlik  veya  Benlik.

80.  Ey  Asklepios,  bu  kadar  çok  ve  bu  türden  şeylerin,  Doğadaki  her  şeyin  kesin  bir  önsezisi  olduğu  söylenebilir.
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79.  Bu  nedenle  ey  Asklepios,  çocuğu  olmayan  hiçbir  adamı  asla  tebrik  etme;  ama  tam  tersine,  onun  için  hangi  cezanın  geçerli  
olduğunu  ve  hazırlandığını  bilerek  talihsizliğine  acıyın.

7.  İyilik,  Adillik,  Kutsama  ve  Hikmet,  adeta  Töz  Tanrı'ya  aittir.

78.  Aynı  şekilde,  çocuksuz  bir  kişinin  erkeklerden  ayrılması  en  büyük  talihsizlik  ve  dinsizliktir;  ve  bu  adam  ölümünden  sonra  Şeytanlar  
tarafından  cezalandırılır  ve  cezası  şudur:  Bu  çocuksuz  adamın  Ruhunun,  ne  bir  erkeğin  ne  de  bir  kadının  doğasını  yıkanmayan  bir  
Bedene  yargılanması  ve  mahkûm  edilmesi.  Güneşin  altındaki  lanetli  şey.

6.  Tanrı  Sonsuzluğu,  Sonsuzluğu  Dünya  yarattı;  Dünya  Saati  ve  Zaman  Üretimi.

77.  Bu  nedenle,  bilge  ve  iyi  fikirli  insanlar  için  çocuk  sahibi  olmak  bu  hayattaki  en  büyük  ve  en  Dini  özendir.

1.  Konuşmaktan  vazgeç,  ey  Hermes  Trismegistus  ve  söylenenleri  aklına  getir;  fakat  birçok  insan  Evren  ve  Evren  ile  ilgili  birbirinden  çok  farklı  
birçok  şey  söylediği  için  aklıma  geleni  söylemekte  gecikmeyeceğim.  İyi;  ama  gerçeği  öğrenemedim.
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33.  Sonsuzluk  bu  nedenle  Maddenin  içine  Ölümsüzlük  ve  Sonsuzluk  katılmıştır;  bunun  Nesli  için  bağlıdır

13.  Sonsuzluğun,  Kalıcılığın  veya  Uzun  Ömürlülüğün  ve  Ölümsüzlüğün

22.  Dünya  Sonsuzlukta  hareket  eder.

31.  Dünya'nın  kapsadığı  ve  kucakladığı  Dünya'da  hiçbir  şey  yok  edilemez  veya  yok  edilemez.

Onuncu  Kitap.  Hermes'e  Zihin.

20.  Ve  Zaman  İçinde  Nesil.

29.  Ve  Sonsuzluğun  Eseri,  henüz  yapılmamış  ve  yine  de  Sonsuzluk  tarafından  yapılmış  olan  Dünyadır.

15.  Zamanın  Artması  ve  Küçülmesi.

24.  Nesil  Zamanda  yapılır.

değiştirilemez  ve  bozulmaz,  ancak  Dünya'da  değişebilir  ve  bozulabilir.

32.  Peki  Tanrı'nın  Hikmeti  nedir?  Hatta  İyilik,  Adil  ve  Kutluluk  ve  her  Erdem  ve

Sonsuzluk  üzerine,  tıpkı  Sonsuzluk'un  Tanrı'ya  yaptığı  gibi.

25.  Bu  nedenle  her  şeyin  pınarı  ve  çeşmesi  Tanrı'dır.

16.  Nesil,  Nitelikler.
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Sonsuzluk.

18.  Sonsuzluktaki  Dünya.

27.  Madde  Dünyadır.

30.  Bu  nedenle  hiçbir  zaman  hiçbir  şey  yok  edilmeyecektir,  çünkü  Sonsuzluk  bozulmazdır.
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12.  Ama  Tanrı'nın  İşleyişi  Akıl  ve  Ruh'tur.

21.  Ve  sonsuzluk  Allah'ın  yanındadır.

14.  Dünyanın  Tazmini,  Çürümesi  veya  Yıkımı.

23.  Dünyada  zaman  bellidir.

sonsuzluk.

35.  Ve  Sonsuzluğun  Ruhu  Tanrı'dır;  ve  Dünyanın  Sonsuzluğunun  Ruhu;  ve  Dünya'nın,  Cennet'in.

17.  Bu  nedenle  Sonsuzluk  Tanrı'dadır.

34.  Çünkü  Nesil  ve  Zaman,  Cennette  ve  Yerde  çifte  Doğaya  sahiptir;  Cennette  onlar

26.  Maddenin  Sonsuzluğu.

19.  Dünyadaki  Zaman.

28.  Tanrı'nın  Gücü  Sonsuzluktur.
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49.  Ancak  her  şeyin  mutlaka  her  zaman  ve  her  yerin  doğasına  göre  yapılması  veya  yapılması  gerekir.

39.  O  olmadan,  Dünya'yı  ve  tüm  canlıların  içindeki  bu  mükemmel  canlıyı  canlandırır.

48.  Ama  dünyanın  hiçbir  yerinde  Aylaklık  diye  bir  şey  yoktur;  Çünkü  aylaklık,  hem  Yapan'a  hem  de  yapılmış  olana  ait  boş  veya  boş  
bir  şeyi  ima  eden  bir  isimdir.

47.  Çünkü  Tanrı  boş  durmuyor,  çünkü  o  zaman  her  şey  boş  olurdu;  Çünkü  her  şey  Tanrı'yla  doludur.

38.  Çünkü  onları  içeride  doldurur  ve  dışarıda  onları  barındırarak  Evreni  canlandırır.

56.  Zıtların  ve  farklıların  dostluğu  ve  karışımı,  Tüm  İyiliğin  Babası,  Tüm  Düzenin  Prensi  ve  Yedi  Dünyanın  Hükümdarı  olan  
Tanrı'nın  Eylemi  veya  İşleminden  parlayan  Işık  haline  geldi.

54.  Ayrıca  üzerimize  kurulan,  sonsuz  bir  Düzen  ile  süslenmiş  ve  Sonsuzluğu  farklı  bir  rota  ile  dolduran  yedi  Dünyayı  da  görün.

37.  İçinde  tüm  Bedenlerin  bulunduğu  tüm  bu  Evrensel  Beden  Ruhla  doludur,  Ruh  Zihinle  doludur,  Zihin  Tanrıyla  doludur.

46.  Ondan  sonra  kim  Yaşamdan  ya  da  Ölümsüzlükten  herhangi  bir  şey  yapabilir;  Değişim  mi  Nitelik  mi  ve  kendisi  başka  ne  yapabilir  ki?

55.  Çünkü  her  şey  Işıkla  doludur  ama  Ateş  hiçbir  yerde  yoktur.

44.  Bu  nedenle,  ey  Hermes,  aşağıda  ya  da  yukarıda  olanların  hiçbirini  Tanrı  gibi  düşünme,  çünkü  eğer  hakikatten  saparsan.

36.  Tanrı  Zihin'dedir,  Zihin  Ruh'tadır,  Ruh  Madde'dedir,  her  şey  Ebediyet'tedir.

45.  Çünkü  hiçbir  şey  bir  ve  benzeri  olmayan,  tek  ve  bir  olan  olamaz;  onun  Gücünü  başka  bir  şeye  verdiğini  de  düşünmeyeceksin.

52.  Benim  aracılığımla  Dünya  senin  görüşüne  tabidir  ve  onun  Güzelliğini  tam  olarak  anla.

43.  Ancak  Tanrı'nın  işlemi  veya  Eylemi,  aşılamaz  bir  güçtür  ve  hiç  kimse,  ne  İnsani  ne  de  İlahi  olan  hiçbir  şeyle  karşılaştırılamaz.
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53.  Ondan  daha  eski,  ama  yine  de  her  zaman  dinç  ve  genç  olan,  emsalsiz  bir  Beden.

42.  Ve  eğer  herhangi  bir  insan  başka  bir  şey  düşünürse,  bütün  bunları  harekete  geçiren  veya  işleten  Tanrı'dır.

51.  Aktif  veya  işleyen  bir  Güç  olduğu  ve  yapılanlar  için  kendine  yeterli  olduğu  ve  yapılanlar  onun  emrinde  olduğu  için.
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41.  Sonsuzluk,  Dünyayı  ya  Gereklilik,  ya  İlahi  Takdir  ya  da  Doğa  yoluyla  kapsar.

50.  Çünkü  yapan  ya  da  yapan  kişi  her  şeydedir,  ancak  hiçbir  şeye  bağlı  değildir  ya  da  anlaşılmamıştır;  tek  bir  şeyi  yapan  ya  da  yapan  
kişi  değil,  her  şeydir.

40.  Ve  yukarıda  Cennette  Kimlik  veya  Benlik  içinde  kalır,  fakat  aşağıda  Dünya'da  Nesli  değiştirir.
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70.  Veya  her  ikisi  de  olsa  hangisinin  sayısı  daha  fazladır?

60.  Ama  her  şey  Ruhla  doludur  ve  her  şey  gerektiği  gibi  onun  tarafından  hareket  ettirilir;  Cennetle  ilgili  bazı  şeyler  ve  Dünya  ile  ilgili  
bazı  şeyler  ve  sağdaki  veya  soldakilerin  hiçbiri;  ne  de  soldakiler  sağdakiler;  ne  de  yukarıda,  aşağıda  olan  şeyler.  koğuş;  ne  de  aşağıda,  
yukarıya  doğru  olan  şeyler.

69.  Ayrıca,  eğer  iki  kişi  varsa,  Madde  bir  ise,  şef  kim  olmalı  veya  işin  idaresi  kimde  olmalıdır?

68.  Ve  eğer  değişken  ve  ölümlü  canlıların  Yaratıcısı  olsaydı,  ölümsüzlerin  Yaratıcısı'nın  ölümlü  yapmayı  arzuladığı  gibi,  o  da  ölümsüz  
olanları  yaratmayı  arzu  ederdi.

59.  Ayrıca  ölümsüz  canlıların  ve  ölümlülerin  sayısının  ne  kadar  büyük  olduğunu  düşünün;  ve  Ay'ın  her  ikisinin,  yani  ölümsüz  ve  ölümlü  
şeylerin  ortasında  dolaştığını  görüyoruz.
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75.  Veya  ölümsüzlüğe  ve  ölümsüzlüğe  sebep  olan  canlıları  nasıl  yaratmaz?

58.  Bütünün  ortası,  Adil  Dünyanın  sağlam  ve  istikrarlı  Temeli,  Dünyevi  şeylerin  Besleyicisi  ve  Hemşiresi  olan  Dünya'ya  bakın.

67.  Fakat  daha  zayıf  olanda,  daha  güçlü  olana  karşı  kıskançlık  ve  dolayısıyla  da  Tartışmalar  olacaktır.

76.  Bunları  yapan  bir  Bedenin  olduğu  ve  onun  da  bir  olduğu  apaçık  ortadadır.

65.  Hareketlerin  çeşitli  ve  çok  olduğunu  ve  Bedenlerin  birbirine  benzemediğini,  ancak  yine  de  hepsinin  arasında  hızlılık  emredildiğini  
görünce;  İki  veya  daha  fazla  Yapıcının  olması  imkansızdır.

57.  Hepsinin  öncüsü,  Doğanın  Aracı  olan  ve  aşağıdaki  Maddeyi  değiştiren  Ay'a  da  bakın.

66.  Bir  emir  birçokları  tarafından  yerine  getirilmiyor.

73.  Ve  aynı  şekilde,  kendisi  de  Yaratıcısına  yaklaşan  Ruh,  Yaşamın  ve  Varlığın  Nedenidir  ve  Varlık  da  Yaşamın  nedenidir,  bir  bakıma  
ölümsüz  şeylerin  nedenidir.

64.  Bu  nedenle  böyle  olanların  olması  gerekir  ve  o  tamamen  Bir'dir.
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74.  Öyleyse  ölümsüz  olanlar  dışındaki  ölümlü  yaratıklar  nasıldır?

63.  Ve  bunların  hepsinin  bir  araya  gelmesi  için,  bir  şey  olmadan  onları  bir  araya  toplamak  imkansızdır.

72.  Çünkü  tüm  yaşayan  Bedenlerin  bir  Ruhu  vardır;  cansız  olan  şeyler  ise  başlı  başına  maddedir.
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62.  Çünkü  onlar  Bedendirler,  bir  Ruhları  vardır  ve  hareket  ederler.

71.  Ancak  her  canlı  Bedenin  kendi  Madde  ve  Ruh  tutarlılığını  banyo  ettiğini  düşünün;  ve  ölümsüz  olandan,  ölümlü  ve  mantıksız  
olandan.

61.  Ve  tüm  bunların  yapıldığını,  ey  sevgili  Hermes,  benden  öğrenmene  gerek  yok.
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90.  Kendisinin  boş  olmadığını,  mükemmel  olduğunu  hissederek  elbette  her  şeyi  yapar.

80.  Dolayısıyla  tek  bir  Tanrı  vardır.

89.  Çünkü  eğer  yapmadığı  bir  şey  varsa,  o  zaman  (böyle  söylemek  yasal  olsaydı)  kusurludur.

88.  Çünkü  hiçbir  şeyin  boş  veya  boş  olamayacağı  zaten  kanıtlanmışsa,  Tanrı  hakkında  daha  ne  kadar  doğrulanabilir?

79.  Canlıları  yaratmanın  yalnızca  Tanrı'dan  başka  kime  faydası  olabilir?

97.  Ama  bu  ona  benzemez;  çünkü  o  zevkten  anlamıyor,  çünkü  başka  hiçbir  işçiyi  de  sevmiyor.

95.  Bu  da  Allah'tır.

78.  Bu  kim?  Kim  olabilir?  Tek  Tanrı'dan  başkası.

87.  Çünkü  eğer  bunları  yapmayı  bırakırsan,  yaşayan  bir  yaratık  olmayacaksın;  yani  eğer  Tanrı  bunlardan  vazgeçerse,  o  artık  Tanrı  
değildi  (ki  bunu  söylemek  yasal  değil).

96.  Ve  eğer  bunu  çalışmayla  da  anlayacaksan,  doğuracağın  zaman  kendine  ne  olacağını  not  et.

85.  Ve  biri  gören,  diğeri  duyan,  diğeri  konuşan,  diğeri  dokunan,  diğeri  koklayan,  diğeri  yürüyen,  diğeri  anlayan  ve  diğeri  nefes  alan  
değil;  her  şeyi  yapan  O'dur.  bu  şeyler.

77.  Çünkü  tek  Ruh,  tek  Hayat  ve  tek  Madde  vardır.

86.  Ancak  bunların  Tanrısız  olması  da  mümkün  değildir.

93.  Burası  da  Fuar.

84.  Çünkü  hem  görüyorsun  hem  konuşuyorsun  hem  de  duyuyorsun,  kokluyorsun,  tadıyorsun  ve  dokunuyorsun,  yürüyorsun,  anlıyorsun  ve  
nefes  alıyorsun.
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94.  İşte  bu  da  Hayır'dır.

83.  Ve  senin  benliğin  bu  kadar  çok  şey  yaparken,  Tanrı'nın  Yaşamı,  Ruhu,  Ölümsüzlüğü  ve  Değişimi  yaratması  ne  kadar  büyük  bir  
şeydir?

92.  Ey  sevgili,  hayat  budur.
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82.  Bu  nedenle  O,  Bir  olduğundan  birçok  şeyde  her  şeyi  yapar.

91.  Şimdi  kendini  bana  ver,  ey  Hermes,  kısa  bir  süreliğine  daha  kolay  anlayacaksın  ki,  yapılmış  ya  da  bir  kez  yapılmış  ya  da  yapılacak  
olan  her  şeyin  yapılması  ya  da  yapılması  Tanrı'nın  gerekli  işidir.  Tamamlandı.

81.  Çünkü  Dünyanın  tek  Güneş,  tek  Ay,  tek  İlahiyat  olduğunu  itiraf  etmek  gülünç  bir  şeydir;  ve  henüz  kaç  tane  tanrıya  sahip  olduğumu  
bilmiyorum.
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111.  Bu  nedenle,  kendisine  uygun  olan,  cisimsiz  olduğu  için  görülmeyen  ve  yine  de  Cisimler  yoluyla  tüm  biçimleri  gösteren  bir  
İdea'ya  sahiptir.

101.  Hayat,  Zihin  ve  Ruhun  birliğidir.

110.  O  halde  onun  ne  olduğunu  söyleyebiliriz?  konuşmamızla  hiçbir  şüphe  uyandırmayacağız;  Çünkü  Tanrı  hakkında  şüphe  
uyandıran  hiçbir  şey  henüz  bilinmiyor.

109.  Ve  eğer  tamamen  biçimlendirilmişse,  Dünya  gibi  korunacaktır,  ancak  tek  bir  biçime  sahipse,  bu  bakımdan  Dünya'dan  daha  az  
olacaktır.

100.  Ve  yine,  eğer  Cennette  ve  Yerde  olan  her  şey  yaşayan  varlıklarsa;  ve  Tanrı  tarafından  yapılan  her  şeyde  tek  bir  Yaşam  varsa  ve  
o  da  Tanrı  ise,  o  zaman  kesinlikle  her  şey  Tanrı  tarafından  yapılmış  veya  yapılmıştır.
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116.  Ama  söylediğim  bazı  şeylerin  özel  bir  açıklaması  olmalı;  O  zaman  ne  dediğimi  anla.

99.  Çünkü  eğer  ondan  ayrılmışlarsa,  içlerinde  yaşam  olmadığından,  her  şeyin  düşmesi  ve  ölmesi  gerekir.

108.  O  halde  Dünya'nın  oluştuğuna  göre,  onu  yaratan  ne  olmalıdır?  çünkü  biçim  olmadan  olamaz.

117.  Her  şey  bir  yerde  değil,  Tanrı'dadır;  Çünkü  Yer  hem  bir  Cisimdir  hem  de  hareketsizdir  ve  oraya  yerleştirilen  şeylerin  de  hareketi  
yoktur.

106.  Ve  bunlar  Dünyanın  Tutkuları,  Devrimler  ve  Gaybetlerdir  ve  Devrim  bir  dönüştür,  fakat  Gaybet,  Yenilenmedir.

98.  Ancak  kendisi  tek  İşçi  olduğundan  her  zaman  Çalışma'nın  içindedir,  kendisi  de  yaptığı  ya  da  yaptığı  şeydir.

107.  Ve  Dünya  tamamen  biçimlenmiş  olduğundan,  onsuz  var  olan  formları  yıkamaz,  kendisi  kendi  içinde  değişir.

114.  Ama  daha  cesurca  söylediğim  şeyi  iyi  anlayın,  çünkü  bu  daha  doğrudur;  Nasıl  ki  insan  hayatsız  yaşayamazsa,  Tanrı  da  iyilik  
yapmadan  yaşayamaz.

105.  Bu  konuşmayla  sevgili  Hermes,  senin  duyduğun  gibi  onaylıyorum  ki,  Dünya  değişiyor,  çünkü  her  gün  onun  bir  kısmı  
görünmez  hale  geliyor;  ama  asla  çözülmez.
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115.  Çünkü  bu,  her  şeyi  hareket  ettiren  ve  hızlandıran  Tanrı'nın  Hayatı  ve  Hareketidir.

104.  Ama  insanlar  şöyle  derler:  Bu  değişim  Ölümdür,  çünkü  Beden  erir  ve  Hayat,  görünmeyenin  içine  girer.

113.  Çünkü  onlar  yazılı  olan  o  Konuşmanın  Margent'ları  gibidirler;  çünkü  yüksek  ve  şişkin  görünüyorlar,  ancak  doğaları  gereği  pürüzsüz  
ve  düzgünler.
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103.  Bu  nedenle  Tanrı'nın  İmajı  Sonsuzluktur,  Sonsuzluk  Dünyadır,  Dünya  Güneştir,  Güneş'in  İmajı  İnsandır.

112.  Bozulmaz  bir  Fikir  var  mı  diye  merak  etmeyin.

102.  Ancak  ölüm,  bir  araya  getirilenlerin  yok  edilmesi  değil,  Birliğin  dağılmasıdır.
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131.  Ama  Ruhunuzu  Bedene  kapatır  ve  onu  kötüye  kullanırsanız  ve  hiçbir  şey  anlamıyorum,  hiçbir  şey  yapamam,  Denizden  
korkuyorum,  Cennete  tırmanamıyorum,  kim  olduğumu  bilmiyorum  dersen,  ben  ne  olacağımı  söyleyemem;  senin  Tanrı'yla  ne  işin  var;  
çünkü  sen  bu  Adil  ve  İyi  şeylerin  hiçbirini  anlayamazsın;  Bedenin  ve  Kötülüğün  aşığı  olun.

121.  Onun  da  Okyanusu  aşmasını  söyleyin,  aniden  orada  olacaktır;  Bir  yerden  bir  yere  geçmek  gibi  değil,  birdenbire  orada  olacak.

130.  Ana  rahminde  henüz  doğmamış,  genç,  yaşlı,  ölü  olan  benliğinizi,  ölümden  sonraki  şeyleri  ve  tüm  bunların  yanı  sıra  zamanları,  
yerleri,  eylemleri,  nitelikleri,  nicelikleri  hemen  anlayacaksınız;  yoksa  Tanrı'yı  henüz  anlayamadım.

129.  Tüm  yüksekliklerden  daha  yüksek,  tüm  derinliklerden  daha  alçak  olun,  tüm  Yaratıkların,  Ateşin,  Suyun,  Kuru  ve  Nemin  
niteliklerini  kendi  benliğinizde  kavrayın;  ve  aynı  şekilde,  aynı  anda  Deniz'in  her  yerinde,  Dünyanın  her  yerinde  olabileceğinizi  
düşünün.

120.  Ve  buna  kendiniz  karar  verin,  Ruhunuza  Hindistan'a  gitmesini  emredin  ve  emredebileceğinizden  daha  kısa  sürede  o  orada  olacaktır.

119.  Her  şeyi  kapsayan  O'nu  düşünün  ve  hiçbir  şeyin  maddi  olmayandan  daha  geniş,  daha  hızlı,  daha  güçlü  olmadığını,  ancak  o  en  
geniş,  en  hızlı  ve  en  güçlü  olduğunu  anlayın.

128.  Her  Bedenin  ötesine  sıçrayarak,  benliğini  ölçülemez  bir  büyüklüğe  yükselt;  ve  tüm  Zamanları  aşarak  Sonsuzluk  olun  ve  
Tanrı'yı  anlayacaksınız:  Eğer  kendinize  hiçbir  şeyin  imkansız  olmadığına  inanırsanız,  ancak  kendinizi  ölümsüz  sayarsanız  ve  her  şeyi,  
her  Sanatı,  her  Bilimi  ve  her  yaşayanın  tarzını  ve  geleneğini  anlayabiliyorsanız  şey.

126.  Bu  nedenle  eğer  kendini  Tanrı'ya  eşitlemezsen,  Tanrı'yı  anlayamazsın.

118.  Çünkü  bunlar,  fantezide  veya  görünüşte  olduğundan  farklı  olarak  bedensiz  olanda  bulunurlar.

127.  Çünkü  benzer,  benzerle  anlaşılır.
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125.  Bu  şekilde,  Tanrı'nın,  sanki  tüm  düşünceler  ya  da  anlayışlar  gibi,  tüm  Dünya'nın  kendisine  ait  olmasını  düşünün.
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124.  Bakın,  ne  kadar  büyük  bir  güce,  ne  kadar  hızlısınız!  Sen  bütün  bunları  yapabilir  misin,  Tanrı  yapamaz  mısın?

133.  Ama  bilmek,  istemek  ve  umut  etmek  doğru  yoldur  ve  İyiliğe  özgü  İlahi  yoldur;  ve  sen  onu  beklemediğin  ya  da  aramadığın  zaman,  
her  yerde  seninle  karşılaşacak  ve  her  yerde  senin  tarafından  görülecek,  basit  ve  kolay;  gece,  gündüz,  konuştuğunuzda  ve  
susduğunuzda,  uyanıkken,  uyurken,  yelken  açarken,  seyahat  ederken  sizinle  buluşacaktır.

123.  Hatta  bütünü  parçalasan  ve  Dünya  dışında  olan  şeyleri  (eğer  olmayan  bir  şey  varsa)  görsen,  görebilirsin.

132.  Çünkü  Allah'ı  tanımamak  en  büyük  kötülüktür.

122.  Ona  Cennete  uçmasını  emredin,  o  zaman  hiçbir  Kanada  ihtiyacı  olmayacak  ve  hiçbir  şey  onu  engelleyemeyecektir;  Güneş'in  
ateşi  değil,  Eter'in  ateşi  değil,  Kürelerin  dönüşü  değil,  diğer  Yıldızların  herhangi  birinin  bedeni  değil,  hepsini  keserek  en  son  ve  en  
uzaktaki  Bedene  kadar  uçacak.
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Onbirinci  Kitap.  Tat'a  Ortak  Aklın.

5.  Çünkü  iyi  İblis,  Tanrılara  ölümsüz  insanlar  ve  insanlara  da  ölümlü  Tanrılar  adını  verdi.

137.  Bu,  Tanrı'nın  İyiliğidir,  bu  onun  Erdemi'dir;  her  şeyde  görünmesi  ve  görülmesi.

4.  Ve  insanlardaki  bu  akıl  Tanrıdır  ve  bu  nedenle  bazı  insanlar  İlahidir  ve  onların  İnsanlığı  İlahiliğe  yakındır.

3.  Bu  nedenle  Zihin,  Tanrı'nın  özünden  kopmamış  veya  ondan  ayrılmamıştır;  ancak  güneşin  ışığı  olarak  birleşmiştir.

136.  Çünkü  O,  her  şeyi,  her  şeyle  onu  göresiniz  diye  yaptı.

12.  Çünkü  Keder  ve  Zevk,  bileşik  Bedenden  meyve  suları  gibi  akar;  Ruh  oraya  girdiğinde  veya  indiğinde  onlarla  nemlenir  ve  
renklendirilir.

10.  Ve  mantıksız  şeylerde  herkesin  Doğası  ile  işbirliği  yapar,  ancak  insanlarda  Doğalarına  aykırı  çalışır.

2.  Bu  nasıl  bir  Öz'dür,  tam  olarak  yalnız  O  bilir.

135.  Ama  yine  de  diyorsunuz  ki,  Allah  görünmez,  fakat  bilin  ki,  O'ndan  daha  açık  kim  vardır?

11.  Çünkü  Bedende  bulunan  Ruh,  Kederle,  Kederle,  Zevkle  veya  Zevkle  doğrudan  Kötü  hale  getirilir.

9.  Çünkü  Zihin,  insan  Ruhlarının  Hayırseveridir  ve  uygun  İyilik  için  çalışır.

134.  Çünkü  Tanrı'nın  Sureti  olmayan  hiçbir  şey  yoktur.

13.  Bu  nedenle,  Zihin  ne  kadar  çok  Ruhu  yönetirse  ya  da  geçersiz  kılarsa,  onların  ön  yargılarına  ya  da  varsayımlarına  direnerek  
onlara  kendi  Işığını  gösterir.

8.  Dolayısıyla  Akılsız  canlı  Yaratıklarda  Ruh,  Zihnin  işlemlerinden  yoksun  Hayattır.

141.  Aynı  şekilde  diğer  tüm  şeyleri  kendi  başınıza  anlayın,  o  zaman  aldanmazsınız.

Corpus  Hermetica

14.  İyi  bir  Hekimin,  hastalığa  yatkın  Bedeni  sağlık  uğruna  yakarak  veya  mızraklayarak  acı  çekmesi  gibi.

140.  Buraya  kadar  olanların  sana  açıklanmasına  izin  ver,  ey  Trismegistus.

7.  Çünkü  Ruhun  olduğu  yerde  Zihin  de  vardır,  Yaşamın  olduğu  yerde  de  Ruh  vardır.

Onbirinci  Kitap.  Tat'a  Ortak  Aklın.

139.  Zihin  Anlamada  görülür  ve  Tanrı  yapmada  veya  yapmada  görülür.

6.  Ama  vahşi  Canavarlarda  ya  da  mantıksız  yaşayan  yaratıklarda  Zihin  onların  Doğasıdır.
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138.  Maddi  olmayan  şeyler  arasında  görünmez  hiçbir  şey  yoktur,  hayır.

1.  Ey  Tat,  Zihin,  Tanrı'nın  Özü'nün  ta  kendisidir,  eğer  Tanrı'nın  Özü  varsa  bile.
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28.  Şimdi  söylemimiz  Zihin  ve  onun  neler  yapabileceği  ve  onun  nasıl  farklı  olduğu  ve  insanlarda  böyle  olduğu,  ancak  vahşi  Canavarların  
değiştiği  hakkındadır.

18.  Ancak  Zihni  Yöneticileri  olarak  kabul  etmeyen  veya  kabul  etmeyen  birçok  İnsan  Ruhu,  mantıksız  canlıların  Ruhunun  çektiği  aynı  
acıyı  çeker.

27.  Ama  bırakın  Kötülük  ve  Kader  hakkındaki  konuşmayı  şimdilik  bırakın,  çünkü  diğer  zamanlarda  bundan  bahsetmiştik.

26.  Ve  bu  nedenle,  kendisi  çektiği  acıyı  çekmek  için  onu  giydiriyor,  çünkü  bunu  yaptı.

17.  Bu  nedenle,  ona  direnen  Zihin,  bir  Hekimin  Bedene  sağlık  vermesi  gibi,  Ruha  da  İyilik  sağlar.

Onbirinci  Kitap.  Tat'a  Ortak  Aklın.

33.  Ancak,  söylediğimiz  gibi,  Zihnin  yönetimi  altında  olduğu  rasyonel  insanlar,  diğer  insanlar  gibi  acı  çekmezler,  ancak  kötülükten  uzak  
oldukları  ve  kötü  olmadıkları  için  kötülüğe  katlanırlar.

25.  Çünkü  kader,  herhangi  bir  kötülüğü  örten  kişinin  aynı  zamanda  bunun  bedelini  de  çekmesini  emretmiştir.

16.  Fakat  Ruhun  en  büyük  Hastalığı  Ateizmdir  çünkü  bu  görüş  her  türlü  Kötülüğü  ve  İyiliği  takip  etmez.

34.  Tat.  Bunu  yine  nasıl  söylersin  baba?  Zina  yapan  kötü  biri  değil  mi?  Bir  Katil,  o  kötü  biri  değil  mi?  ve  böylece  diğerleri.

23.  Tat.  Burada,  ey  Baba,  bana  yaptığın  Kader  ya  da  Kader  söylemi  devrilme  tehlikesiyle  karşı  karşıya;  Çünkü  herhangi  bir  
kişinin  zina  veya  kutsala  saygısızlık  yapması  veya  herhangi  bir  kötülük  yapması  ölümcül  ise,  Kader  veya  Kader  işini  zorunlu  olarak  yapsa  
bile  o  kişi  de  cezalandırılır.

15.  Aynı  şekilde  Zihin,  Ruhun  her  hastalığının  kaynaklandığı  Hazdan  onu  çekerek  Ruhu  üzer.

24.  Hermes.  Ey  Oğul,  her  şey  Kaderin  işidir  ve  o  olmadan,  ne  İyi  ne  de  Kötü,  hiçbir  bedensel  şey  yapılamaz.

31.  Ancak  tüm  insanlar  Kadere,  Nesillere  ve  Değişimlere  tabidir,  çünkü  bunlar  Kaderin  veya  Kaderin  başlangıcı  ve  sonudur.

22.  Ve  bu  nedenle  Tanrı,  onlardan  intikam  alan  ve  kınayan  olarak  Aklı  bunların  üzerine  koymuştur.

Corpus  Hermetica

32.  Ve  tüm  insanlar  Kaderin  emrettiği  şeylerden  acı  çekerler.

21.  Çünkü  mantıksız  öfkeler  ve  arzular,  kötülüklerin  en  büyüğüdür.

3o.  Ve  insanlardan  bazılarının  rasyonel  olduğunu  veya  akıl  tarafından  yönetildiğini,  bazılarının  ise  irrasyonel  olduğunu  anlamalısın.
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20.  Ve  Vahşi  Hayvanlar  olarak  sebepsiz  yere  öfkelenirler,  sebepsiz  arzularlar,  asla  durmazlar  ve  kötülükle  tatmin  olmazlar.

29.  Ve  yine  Vahşi  Hayvanlarda  fayda  sağlamaz,  fakat  insanlarda  hem  Öfkeyi  hem  de  Şehvetleri  söndürerek  faydalıdır.

19.  Çünkü  Ruh,  onlarla  İşbirlikçi  olduğundan,  onların  şehvetlerine  izin  verir  veya  onları  bırakır,  böylece  İştahlarının  seliyle  sürüklenirler  
ve  böylece  zalimliğe  meylederler.
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48.  Siz,  vahşi  Hayvanlarda  Zihnin,  aynı  zamanda  onların  (dürtüsel)  eğilimleriyle  de  işbirliği  yaparak,  Doğanın  tarzına  göre  
çalıştığını  veya  hareket  ettiğini  söylüyorsunuz.

38.  Güçte,  Eylemde  ve  Sonsuzlukta  yaşıyoruz.

47.  Tat.  Çok  ilahi  bir  şekilde  söylendi,  ey  Baba,  gerçekten  ve  faydalı  bir  şekilde,  yine  de  şu  tek  şeyi  bana  açıkla

46.  Ve  şu  ana  kadar  bunlar  iyi  Şeytan'ın  mükemmel  sözleriydi.

37.  Ve  bu  nedenle,  ey  Oğul,  iyi  İblis'in  her  zaman  şunu  söylediğini  duydum  ve  eğer  bunu  yazılı  olarak  iletmiş  olsaydı,  tüm  insanlığa  
çok  yarar  sağlamış  olurdu:  Yalnızca  kendisi  için,  ey  Oğul.  İlk  doğan  olarak  her  şeyi  gören  Tanrı,  gerçekten  İlahi  sözler  söyledi.  
Onun  bazen  şunu  söylediğini  duydum:  Her  Şeyin  tek  bir  şey  olduğunu,  özellikle  de  Akledilir  Cisimlerin  ya  da  özellikle  Akledilir  
Cisimlerin  hepsinin  bir  olduğunu.

42

53.  Ancak  Bedenden  özgürleştiğinde  aynı  şekilde  Tutkudan  da  kurtulur.

36.  Ve  Nesilden  itibaren  Değişim  Niteliğinden  kaçmak  imkansızdır,  ancak  Zihne  sahip  olan  Kötülük  kaçabilir.

45.  Bu  nedenle,  insanın  Ruhu  onun  üstünde  olsa  da  Kaderin  altında  olan  şeyleri  ihmal  etmesin.

Onbirinci  Kitap.  Tat'a  Ortak  Aklın.

43.  Öncelikle,  ey  Oğul,  eğer  benliğini  tüm  Tartışmalı  konuşmalardan  özenle  geri  çekersen,  Hakikat'te,  Zihin'de,  Tanrı'nın  Ruhu'nun  
hem  Kader,  Yasa  hem  de  tüm  diğer  şeyler  üzerinde  her  şeye  hükmettiğini  göreceksin.

35.  Hermes.  Ama  akıllı  insan,  Ey  Oğul,  Zina  yüzünden  değil,  Zina  Yapan  olarak,  Cinayet  için  değil,  Katil  olarak  acı  çekecek.

44.  Ve  onun  için  hiçbir  şey  imkansız  değildir,  Kaderden  kaynaklanan  hiçbir  şey  de.

51.  Ey  Oğul,  Bedendeki  tüm  maddi  olmayan  şeyler  mümkündür,  hayır,  bunlar  gerçek  anlamda  Tutkulardır.

42.  Ama  iyi  anla,  çünkü  daha  önce  bana  sorduğun  soruya,  yani  Kader  ve  Zihin'e  ilişkin  yaptığım  bu  Konuşmayı  kastediyorum.

Corpus  Hermetica

52.  Hareket  eden  her  şey  cisimsizdir;  hareket  ettirilen  her  şey  bir  Bedendir  ve  Zihin  tarafından  Bedenlere  taşınır.  Artık  hareket  
Tutkudur  ve  orada  ikisi  de  acı  çeker;  hareket  eden  de  hareket  ettirilen  de,  yöneten  de  yönetilen  de.

41.  Dolayısıyla  her  şeyin  Prensi  olan  Zihnin;  aynı  şekilde  Tanrı'ya  ait  olan  Ruh  da  ne  isterse  yapabilir.

50.  Hermes.  Aferin  oğlum,  asilce  sordun  ama  yine  de  sana  cevap  vermem  gerekiyor.

40.  Eğer  böyleyse,  o  zaman  hiçbir  akledilir  şey,  akledilir  şeylerden  farklı  değildir.

49.  Benim  anladığım  kadarıyla,  vahşi  Hayvanların  taşkın  eğilimleri  Tutkulardır.  Dolayısıyla  Zihin  bu  taşkın  Eğilimlerle  işbirliği  
yapıyorsa  ve  bunlar  vahşi  Hayvanların  Tutkuları  ise,  kesinlikle  Zihin  de  kendisini  Tutkulara  uygun  hale  getiren  bir  Tutkudur.

39.  Bu  nedenle  iyi  bir  Zihin,  onun  Ruhu'dur.
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67.  Ama  bana  öyle  geliyor  ki,  Oğlum,  Erdem,  Güç  ve  Sözün  Büyüklüğü  konusunda  bilgisizsin.

57.  Ancak  maddi  olmayan  şeyler  her  zaman  hareket  eder  veya  çalışırlar  ve  bu  nedenle  de  geçicidirler.

66.  Hermes.  Doğru,  ey  Oğul,  onlar  farklı  görüştedirler;  ancak  insan  nasıl  bir  ise,  Konuşma  da  öyledir;  hem  Mısır'da,  hem  İran'da,  
hem  de  Yunanistan'da  yorumlanmış  ve  aynı  bulunmuştur.

65.  Tat.  Evet  ama  erkeklerin  konuşması  farklıdır.  Ey  Baba,  her  insan  milletine  göre.

56.  Bedenler  de  kendi  kendilerine  hareket  ederler,  çünkü  ya  hareketsizdirler  ya  da  hareket  ederler  ve  hangisi  olursa  olsun  bu  bir  
Tutkudur.

Onbirinci  Kitap.  Tat'a  Ortak  Aklın.

72.  Ancak  İhtiyaç,  İlahi  Takdir  ve  Doğa,  Dünyanın  ve  Madde  Düzeninin  Organları  veya  Araçlarıdır.

64.  Hermes.  HAYIR  Oğlum,  ama  yalnızca  Ses;  artık  Konuşma  ve  Ses  çok  farklı;  Çünkü  Konuşma  tüm  insanlar  için  ortaktır,  ancak  
Ses  her  tür  canlıya  özgüdür.

55.  Ancak  Tutku,  makul  olandan  farklıdır,  çünkü  o  (Tutku)  etki  eder,  ancak  bu  acı  çeker.

73.  Zira  akledilebilen  şeylerin  her  biri,  onların  Öz'deki  Öz'ünden  başka  bir  şey  değildir.

62.  Evet,  Bedenin  dışına  çıkmayı  tercih  ederek,  hem  Tanrıların  hem  de  kutsanmışların  Korosuna  ve  Cemiyetine  onlar  tarafından  
yönlendirilecek  ve  yönlendirilecektir.

54.  Ama  özellikle,  ey  Oğul,  aşılamaz  hiçbir  şey  yoktur,  ama  her  şey  geçilebilirdir.

63.  Tat.  Ey  Baba,  diğer  canlılar  konuşmayı  kullanmıyor  mu?

70.  Bu  nedenle  Maddenin  en  süptil  veya  en  küçük  kısmı  Havadır,  Havanın  Ruhu,  Ruhun  Zihin,  Zihin  Tanrısıdır.

61.  Eğer  herhangi  bir  kimse  kullanması  gerekeni  kullanırsa  veya  kullanırsa,  Ölümsüzlerden  hiçbir  farkı  olmayacaktır.

Corpus  Hermetica

71.  Ve  Tanrı  her  şeyle  ilgilidir  ve  her  şey  aracılığıyladır  ama  Zihin  Ruhla,  Ruh  Havayla  ve  Hava  da  Maddeyle  ilgilidir.

60.  Hermes.  Şunu  da  düşün,  ey  Oğul,  Tanrı  insana,  diğer  tüm  canlıların  üzerinde,  bu  ikisini,  yani  ölümsüzlüğe  eşit  olan  Akıl  ve  
Konuşmayı  veya  Aklı  karşılıksız  olarak  bahşetmiştir.

69.  Bu  nedenle  Söz,  Zihnin  İmajı,  Tanrının  Zihni,  İdeanın  Bedeni  ve  Ruhun  İdeası'dır.
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59.Tat.  Ey  baba.  Sen  bu  Konuşmayı  en  açık  şekilde  anlattın.

68.  Kutsanmış  Tanrı  için,  iyi  Şeytan  Ruhun  Bedende,  Zihinde,  Ruhta,  Sözün  veya  Konuşmanın  veya  Aklın  Zihinde  ve  Zihnin  Tanrıda  
olmasını  ve  Tanrının  Tanrıda  olmasını  söyledi  veya  emretti.  hepsinin  babası.

58.  Bu  nedenle,  bu  unvanlar  veya  isimler  sizi  rahatsız  etmesin,  çünkü  Eylem  ve  Tutku  aynı  şeydir,  ancak  daha  onurlu  bir  ismi  
kullanmak  üzücü  değildir.
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87.  Tat.  O  halde,  ey  Baba,  dünyadaki  canlılar,  onun  bir  parçası  da  olsalar,  ölmesinler.

77.  Çünkü  sayı  olmadan  tutarlılığın,  oluşumun,  bileşimin  veya  çözülmenin  olması  imkansızdır.

86.  O  halde  bozulmaz  olanın  herhangi  bir  kısmı  nasıl  bozulabilir  veya  Tanrı'nın  bir  kısmı  nasıl  yok  edilebilir?

85.  Çünkü  ölmek  yolsuzluktur,  yolsuzluk  ise  yıkımdır.

76.  Ancak  bileşik  Bedenlerin  her  birinde  bir  sayı  vardır.

94.  Hermes.  Hayır  ama  pek  çok  harekete  tabi  olsa  da  bir  bakıma  tek  başına  sabit  kalabiliyor.

92.  Hermes.  Peki  dünyada  taşınmaz  ne  var?  Hiçbir  şey  yok,  Ey  Oğlum.

75:  Çünkü  bir  araya  getirilen  ve  bu  Kimliğe  sahip  olan  ve  başkasına  dönüşen  Bedenler,  her  zaman  Kimliğin  bozulmamasını  
kurtarır  ve  muhafaza  ederler.

84.  Öyleyse,  ey  Oğul,  Tanrı'da,  Evrenin  Suretinde,  Yaşamın  doluluğunda  nasıl  ölü  şeyler  olabilir?

93.  Tat.  Neden  Dünya  sana  hareketsiz  görünmüyor,  ey  Baba?

82.  Çünkü  dünyada  olmuş,  var  olan  veya  olacak  hiçbir  ölü  yoktur.

74.  Fakat  bütünün  veya  evrenin  Bedenlerinin  her  biri  birçok  şeydir.

83.  Çünkü  Baba,  devam  ettiği  sürece  yaşayan  bir  varlık  olmayı  isterdi;  ve  bu  nedenle  onun  aynı  zamanda  Tanrı  olması  gerekir.

90.  Ancak  çözülme  ölüm  değildir;  ve  yok  edilsinler  diye  değil,  yenileri  yapılsın  diye  çözülüyorlar.

81.  Ve  Devrimlerin  Sonsuzluğu  boyunca,  ne  bütüne  ne  de  kumaşın  canlı  olmadığı  parçalara  dair  hiçbir  şey  yoktur.

Corpus  Hermetica

91.  Tat.  O  halde  Hayatın  işleyişi  nedir?  Hareket  değil  mi?

80.  Ama  tüm  bu  Dünya,  büyük  Tanrı  ve  Daha  Büyük  Olan'ın  İmgesi,  onunla  birleşmiş  ve  Baba'nın  Düzenini  ve  İradesini  muhafaza  
etmiş,  Yaşamın  doluluğudur.

89.  Çünkü  onlar  ölmezler,  ey  Oğul,  fakat  bileşik  Bedenler  olarak  eriyip  giderler.

95.  Her  şeyin  Hemşiresi'nin,  her  şeyi  doğuran  ve  doğuran  hareketsiz  olması  ne  kadar  da  gülünç  bir  şeydi.

Onbirinci  Kitap.  Tat'a  Ortak  Aklın.

79.  Madde  ise  birdir.

88.  Hermes.  Konuşmanda  dikkatli  ol,  ey  Oğul,  ve  şeylerin  isimleri  konusunda  aldanma.
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78.  Fakat  Birlikler  hem  Sayıları  doğurur  hem  de  çoğaltır  ve  tekrar  çözülerek  kendilerine  gelirler.

Machine Translated by Google



Gelmek.

99.  Ancak  hareket  eden  de  yaşar,  ancak  canlı  bir  şeyin  olması  veya  varlığını  sürdürmesi  gerekli  değildir.

107.  Bu  nedenle  İnsan  aynı  zamanda  olmuş  olan  şeyleri,  mevcut  olan  şeyleri  ve  olacak  şeyleri  bildiğini  iddia  eder.

106.  Ve  kumaşla  ilgili  her  şeyle,  Kuşlar,  Kuşlar,  Ruh  veya  Rüzgâr  ve  Meşe  aracılığıyla  ona  gelecek  şeyleri  önceden  bildirdi.

98.  Genel  olarak  bil,  Ey  Evlat,  Dünyada  ne  varsa,  ya  Artmaya  ya  da  Eksilmeye  göre  hareket  eder.

114.  Tat.  Ama  bunlar,  Ey  Baba,  tamamen  Eylemler  veya  İşlemlerdir.

112.  Ve  eğer  onu  da  görmek  istersen,  ortaya  çıkan  şeylerin  Gerekliliğine  ve  olmuş  ve  yapılmış  şeylerin  İlahi  Takdirine  bak.

97.  Ve  gülünç  bir  soru,  Bütünün  dördüncü  parçasının  boş  olup  olmadığı:  Çünkü  hareketsiz  veya  Hareketsiz  kelimesi  aylaklıktan  başka  
bir  şeyi  ifade  etmez.

105.  Çünkü  yalnızca  bu  yaşayan  varlığa  Tanrı  aşinadır;  gece  rüyalarla,  gündüz  Sembollerle  veya;  İşaretler.

113.  Maddenin  son  derece  Hayat  dolu  olduğunu  ve  çok  büyük  bir  Tanrı'nın  hem  Tanrılar  hem  de  Şeytanlar  ve  İnsanlar  ile  birlikte  tüm  İyilik  ve  Adil  

ile  birlikte  hareket  ettiğini  görün.

103.  Böyle  olunca  her  şey  Ölümsüzdür,  Madde,  Yaşam,  Ruh,  Can,  Zihin  ve  her  canlı  varlık  bunlardan  oluşur.

96.  Çünkü  ortaya  çıkan  herhangi  bir  şeyin  Hareket  olmadan  ortaya  çıkması  imkansızdır.

104.  Bu  nedenle  yaşayan  her  şey  Zihin  nedeniyle  Ölümsüzdür,  ama  özellikle  hem  Tanrı'yı  alan  hem  de  O'nunla  konuşan  İnsan.

110.  Ama  Tanrı  hem  her  şeyle  ilgilidir  hem  de  her  şey  aracılığıyladır,  çünkü  O  hem  Eylem  hem  de  Güçtür.

102.  Çünkü  Nesil  Hayat  Değil,  Anlamdır;  Değişim  Ölüm  de  değildir;  Unutkanlık,  daha  doğrusu  Gizlenme  ve  saklanmış  yalan.  Ya  da  
böyle  daha  iyi.  Çünkü  Nesil,  Hayatın  Yaratımı  değil,  Şeylerin  Duyulacak  ve  Tezahür  Edilecek  Şekilde  Üretilmesidir.  Değişim  Ölümü  de  
değildir;  var  olanın  gizlenmesi  ya  da  saklanmasıdır.

Corpus  Hermetica

111.  Ve  ey  Oğul,  Tanrı'yı  anlamak  zor  bir  şey  değildir.

101.  Ancak  isimlerin  insanları  rahatsız  etmesi  dışında  hiçbir  şey  bozulmamış  veya  yok  edilmemiştir  ve  tamamen  ortadan  kaldırılmıştır.

109.  Ama  İnsan  tüm  bunları,  Toprağı,  Suyu,  Havayı  ve  Ateşi  kullanır;  hayır,  Duyusuyla  Göğü  görür  ve  ona  dokunur.
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100.  Çünkü  tüm  Dünya  bir  arada  olduğu  sürece  değişmezdir  ey  Evlat,  ama  onun  tüm  parçaları  değişebilir.

108.  Şunu  da  düşün,  Ey  Oğul,  her  canlı  Yaratık  Dünyanın  bir  yerinde  gider,  Suda  yüzen  şeyler,  Yeryüzünde  Kara  ağırlıkları,  
Havada  Uçan  Kuşlar.

Aynı.
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1.  İşçi  bu  Evrensel  Dünyayı  Elleriyle  değil,  Sözüyle  yarattı.

118.  Tat.  Ne  oldu  baba?

127.  Bu  Söz,  ey  Oğul,  tapın  ve  tapın.  Ve  Tanrı'ya  yapılan  tek  hizmet  kötülük  yapmamaktır.

126.  Bu  nedenle  Tanrı  hakkında  ne  Büyüklük,  Yer,  Nitelik,  Şekil  ne  de  Zaman  vardır;  çünkü  O,  her  şeyde  ve  her  şeyde  Her  Şeydir  
ve  Her  Şeydir.

117.  Ve  olmuş  olan  hiçbir  şey  ve  var  olan  her  şey  Tanrı'nın  olmadığı  yerde  yoktur.

7.  Ve  İnsan,  Konuşması  ve  Aklı  nedeniyle,  bütün  canlılardan  ve  Dünya'dan  daha  fazlasına  sahipti.

5.  Ama  aynı  zamanda  yeryüzünü  de  süsleyecekti,  ama  İlahi  Beden  Süsüyle.

116.  Yoksa  Dünyanın  parçalarının  Cennet,  Yer,  Su  ve  Hava  olduğunu  bilmiyor  musun?  aynı  şekilde  Tanrı'nın  Üyeleri  de  Yaşam,  Ölümsüzlük,  Sonsuzluk,  

Ruh,  Gereklilik,  İlahi  Takdir,  Doğa,  Ruh  ve  Akıl  ve  İyi  olarak  adlandırılan  tüm  bunların  Devamlılığı  veya  Kalıcılığıdır.

125.  Ve  bütün  olarak  Tanrı  olmayan  hiçbir  şey  yoktur.

6.  Ve  İnsana  bir  Ölümsüz  ve  bir  Ölümlü  varlık  gönderdi.

123.  İster  Maddeden,  ister  Bedenden,  ister  Özden  söz  edin,  bunların  hepsinin  Tanrı'nın  fiilleri  olduğunu  bilin.

115.  Hermes.  Bu  nedenle,  eğer  bunlar  tamamen  Eylemler  veya  İşlemler  ise,  ey  Evlat,  bunlar  Tanrı  dışında  kim  tarafından  gerçekleştiriliyor  veya  

yürütülüyor?

124.  Ve  Maddenin  Fiilinin  maddilik,  Bedenlerin  bedenselliği  ve  Öz'ün  esası  olduğu;  ve  bu  bir  bütün  olarak  Tanrı'dır.

3.  Çünkü  bu  onun  Bedenidir;  dokunulamaz,  görülemez,  ölçülemez,  genişletilemez  ve  başka  herhangi  bir  bedene  benzemez.

122.  Bütün  canlılar  kim  tarafından  diriltilmektedir?  ve  Ölümsüz,  kim  tarafından  ölümsüzleştirildiler?  Değişebilen  şeyler  kim  
tarafından  değiştiriliyor?

Corpus  Hermetica

4.  Çünkü  ne  Ateş,  ne  Su,  ne  Hava,  ne  de  Rüzgar  ama  bunların  hepsi  ondandır,  çünkü  o  İyi  olduğundan  bu  ismi  yalnızca  kendisine  adamıştır.

121.  Ama  eğer  çalıştırılıyorsa,  kim  tarafından  çalıştırılıyor?  çünkü  Eylemlerin  veya  İşlemlerin  Tanrı'nın  parçaları  olduğunu  söylemiştik.

2.  Bu  nedenle,  O'nun  her  yerde  mevcut  olduğunu,  her  zaman  var  olduğunu,  her  şeyi  yarattığını  ve  yukarıda  var  olan  şeyleri  
Kendi  İradesiyle  çerçevelediğini  düşünün.
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120.  Ya  da  bunun  ne  kadara  mal  olduğunu  düşünüyorsunuz?  çalıştırılmayan  veya  çalıştırılmayan  bir  yığın  olabilir.

119.  Hermes.  Mesele,  oğlum,  Tanrı  olmadan  ona  uygun  bir  yer  ayırmana  gerek  var  mı?

Onikinci  Kitap.  Onun  Krateri  veya  Monas'ı.
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21.  Yerde  olan,  Cennette  olan  her  şeyi  ve  Cennetin  üstünde  bir  şey  varsa,  Zihninde  her  şeyi  kavramak.

11.  Çünkü  ey  Oğul,  uğruna  çabalanacak  bir  ödül  olarak  bunu  tüm  ruhların  ortasına  koymak  O'nu  memnun  etti.

20.  Ama  Tanrı'nın  armağanından  pay  almış  olanların  sayısı,  Ey  Tat,  yaptıklarıyla  karşılaştırıldığında,  ölümlü  insanlardan  çok  ölümsüzdürler.

19.  Ancak  tamamen  Bedenlerin  zevklerine  ve  arzularına  bağımlı  olduklarından,  insanın  kendileri  için  yaratıldığına  inanırlar.

10.  Tat.  Peki  ama  neden  Baba,  Tanrı  Aklı  tüm  insanlara  dağıtmadı?

28.  Hermes.  Çünkü  Ey  Evlat,  Ölümlü  ve  İlahi  şeyler  hakkında  bilgi  sahibi  olmak  imkansızdır.

26.  Hermes.  Ey  Oğul,  önce  bedeninden  nefret  etmedikçe,  kendini  sevemezsin;  ama  kendini  seversen  Zihne  sahip  olacaksın  ve  
Zihne  sahip  olarak  Bilgiye  veya  Bilime  de  katılacaksın.

9.  Çünkü  o,  Konuşmayı  tüm  insanlar  arasında  paylaştırdı  ama  Zihni  değil  ve  yine  de  hiçbirini  kıskanmadı,  çünkü  Kıskançlık  
oraya  gelmez,  burada  aşağıda,  Zihni  olmayan  insanların  Ruhlarında  ikamet  eder.

18.  Fakat  onların  duyuları  tıpkı  vahşi  hayvanlar  gibidir  ve  öfke  ve  gazap  içinde  bir  öfkeye  sahip  olduklarından,  görülmeye  değer  
şeylere  hayranlık  duymazlar.

27.  Tat.  Bunu  NASIL  demek  istiyorsun,  ey  Baba?

16.  Bu  nedenle  Bildiri'yi  anlayan  ve  vaftiz  edilen  ya  da  Zihne  daldırılan  herkes  Bilginin  ortakları  haline  getirildi  ve  Zihni  alan  
mükemmel  insanlar  haline  geldi.

8.  Çünkü  İnsan,  Tanrı'nın  Eserlerinin  izleyicisi  oldu,  merak  etti  ve  Yaratıcıyı  kabul  etti.

17.  Ancak  Bildiri'yi  kaçıranların  çoğu  Konuşma  aldılar,  ama  Zihin  alamadılar;  çünkü  bunların  nereye  veya  kim  tarafından  
yapıldığını  bilmiyorlardı.

24.  Ey  Tat,  Zihnin  Bilgisi,  İlahi  Şeylerin  görülmesi  ve  Tanrı  Anlayışı  böyledir,  Kadehin  kendisi  İlahidir.

15.  Gücünüz  yetiyorsa,  kendinizi  bu  Bardak  veya  Kaseye  batırın  ve  yıkayın;  Sen  inanıyorsun",  bu  Kadehi  gönderene  geri  döneceksin;  
sen,  nereye  getirildiğini  kabul  ediyorsun.
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25.  Tat.  Ve  ben,  ey  Baba,  vaftiz  edilecek  ve  orada  sırılsıklam  olacaktım.

14.  Ve  ona  bu  şeyleri  insanların  ruhlarına  duyurmasını  emretti.

23.  Bedensel  ve  bedensiz  her  şeyi  küçümseyerek,  Bir'e  koşuşurlar.
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13.  Hermes.  Büyük  bir  Fincanı  veya  Kaseyi  bunlarla  doldurup,  aynı  zamanda  bir  Ağlatıcı  veya  Müjdeci  de  vererek  onu  aşağıya  gönderdi.

22.  Kendilerini  o  kadar  yükseğe  kaldırdıklarında  Hayır'ı  görürler  ve  onu  görünce  buraya  yerleşmeyi  büyük  bir  felaket  sayarlar.

12.  Tat.  Peki  onu  nereye  koydu?
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çünkü  onun  ne  Biçimi  ne  de  Şekli  vardır.

32.  Ama  en  kötüyü  seçmek  insanı  yok  eder,  ama  Tanrı'ya  karşı  hiçbir  şeyi  örtmez;  Bunu  saymazsak,  Pomps  ya  da  Pageant'lar  
yurt  dışına  çıktıklarında  kendi  başlarına  hiçbir  şey  yapamazlar  ama  engel  olurlar;  aynı  şekilde  bunlar  da  Bedenin  zevkleri  tarafından  
baştan  çıkarılarak  Dünyada  Gösterişler  veya  Gösteriler  yaparlar.

4I.  En  çok  görünen  şeyler  Kötüdür,  ama  İyilik  gizlidir,  gizlidir  ya  da  görünen  şeylerin  içindedir

40.  Çünkü  görünen  bu  şeyler  bizi  sevindirir,  fakat  görünmeyen  şeylere  inanılması  zor,  ya  da  görünmeyen  şeylere  inanılması  zorlaşır.

31.  Bu  nedenle,  avcının  seçimi,  bir  insanı  tanrılaştırarak  onu  seçen  kişi  için  yalnızca  en  iyi  seçim  değildir;  ama  aynı  zamanda  Allah'a  
karşı  takva  ve  dini  de  gösterir.
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46.  Öyledir,  çünkü  başka  bir  başlangıçtan  değildir.

30.  Ve  hangisinden  seçim  yapılırsa  yapılsın,  diğerinin  azalması  veya  üstesinden  gelinmesi,  diğerinin  eylemini  ve  işleyişini  büyütür.

39.  Alışılmış  ve  mevcut  olan  şeyleri  bırakıp,  bizi  eski  ve  aslına  uygun  olan  şeylere  yöneltmek  gerçekten  zor  bir  şeydir.
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37.  Çünkü  bilgimiz  onun  başlangıcı  değildir,  fakat  bize  onun  bizim  tarafımızdan  bilinmesinin  başlangıcını  gösterir.

29.  Var  olan  şeyler  için,  iki  Beden  ve  içinde  Ölümlü  ve  İlahi  olanın  bulunduğu  maddi  olmayan  şeyler  için,  her  ikisinin  de  Seçimi  veya  
Seçimi,  seçim  yapacak  olana  bırakılmıştır;  Çünkü  hiç  kimse  ikisini  birden  seçemez.

38.  Bu  nedenle  başlangıca  odaklanalım  ve  her  şeyin  üzerinden  hızla  geçelim.

44.  Kök  ve  Başlangıç  olarak  her  şeyin  Birliği,  Başlangıcı  ve  Kökü  için.

36.  İyilik  aşılamayacağı  için  sınırsız  ve  sonsuzdur;  Kendi  kendine,  başlangıcı  olmadan,  ama  bizim  ona  dair  bilgimizin  bile  bir  başlangıcı  
varmış  gibi  görünen  bize.
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45.  Hiçbir  şey  başlangıcız  değildir,  ancak  Başlangıç  hiçbir  şeyden  değil,  kendisinden  ibarettir;  çünkü  bu  diğer  her  şeyin  başlangıcıdır.

35.  Görüyorsun,  ey  Oğul,  Bir'e  ve  yalnızca  Tanrı'ya  acele  edebilmemiz  için  kaç  Bedenin  ötesine  geçmemiz  gerektiğini,  kaç  tane  
Şeytan  korosunu  ve  Yıldızların  ne  kadar  sürekliliğini  ve  gidişatını  aşmamız  gerektiğini  görüyorsun.

43.  Çünkü  benzer  ile  benzemeyen  arasındaki  fark  budur  ve  benzemeyen  her  zaman  biraz  benzer  ister.

34.  Çünkü  Tanrı  masum  ya  da  suçsuzdur,  ama  biz  Kötülüğün  nedenleriyiz  ve  onları  İyilikten  önce  tercih  ediyoruz.

42.  Bu  nedenle  kendine  benzer  ama  başka  hiçbir  şeye  benzemez;  çünkü  maddi  olmayan  herhangi  bir  şeyin  bilinmesi  veya  bir  Bedene  
görünmesi  imkansızdır.

33.  Ey  Tat,  bu  şeyler  öyledir  ki,  bize  Tanrı  tarafından  cömertçe  hizmet  edilmiştir;  onlar  da  hiçbir  kıtlık  ve  esirgemeden  bizden  gelsinler.
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1.  Dün  Asklepios,  mükemmel  bir  Konuşma  yaptım;  ama  şimdi  bunun  yanı  sıra  Sense'e  de  itiraz  etmenin  gerekli  olduğunu  düşünüyorum.

7.  Çünkü  ne  Söz  Anlama  olmadan  telaffuz  edilir,  ne  de  Anlama  Söz  olmadan  tezahür  eder.

50.  Artan  ise,  Vahdet  ile  çoğalır,  fakat  Vahdeti  alamamak,  zayıflık  yüzünden  tükenir  ve  yok  olur.

6.  Çünkü  Kutsallık  Tanrı'dandır  veya  Tanrı'nın  altındadır  ve  Anlama  Zihinden  gelir,  Sözün  veya  Konuşmanın  kız  kardeşidir  ve  
bunlar  birbirlerinin  Aracıdır.

5.  Ancak  Tanrı,  İlahi  Vasıftan  ne  kadar  farklıysa,  Zihin  de  Anlayıştan  o  kadar  farklıdır.

49.  Ama  tam  olarak  bunların  hiçbiri  olmaz.
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12.  Çünkü  insan  Beden  ve  Ruh'a  bölünmüştür;  Duyu'nun  her  iki  kısmı  birbiriyle  uyum  sağladığında,  o  zaman  anlayış  çocuklaşır  veya  
Zihin  tarafından  ortaya  çıkarılır.

48.  Doğmuş  (ya  da  yapılmış)  her  şey  kusurludur  ve  bölünebilir,  çoğaltılabilir,  azaltılabilir.

4.  Çünkü  diğer  canlılarda  Duyu  Doğa  ile  birleşmiştir,  fakat  insanlarda  Anlama  ile  birleşmiştir.

On  Üçüncü  Kitap.  Anlam  ve  Anlayış.

2.  Çünkü  Duyu  ve  Anlama  farklı  görünüyor  çünkü  biri  maddi,  diğeri  esastır.

47.  Bu  nedenle  Başlangıç  olan  Birlik,  her  sayıyı  içerir,  ancak  kendisi  hiçbir  sayıyı  içermez  ve  kendisi  başka  hiçbir  sayıdan  
doğmamış  olarak  her  sayıyı  doğurur.

3.  Ama  bana  göre  ikisi  de  bir  ya  da  birleşmiş  gibi  görünüyorlar  ve  insanlar  arasında  bölünmüş  değiller  yani.

10.  Ama  yine  de,  Rüyalarında  Hayaller  kurdukları  için,  Anlayışın,  Duyu  olmaksızın  anlayabilmesi  (şimdilik)  mümkündür.

11.  Ama  bana  öyle  geliyor  ki,  her  iki  işlem  de  Rüya  Vizyonlarındadır  ve  Duyu  uykudan  uyanana  kadar  harekete  geçirilir.

Corpus  Hermetica

9.  Çünkü  ne  Anlama  Duyusu  olmadan  mümkün  olur,  ne  de  Anlama  olmadan  Duyuya  sahip  olamayız.

52.  Ancak  gösterinin  veya  görüntünün  kendine  özgü  ve  kendine  özgü  bir  özelliği  vardır;  Onu  görebilen  ve  görebilenler,  sımsıkı  
tutar  ve  dedikleri  gibi,  Yük  Taşı  kumaşı  Demir'i  kendisine  çeker.

8.  Bu  nedenle  Duyu  ve  Anlama,  sanki  iç  içe  geçmişler  gibi,  bir  insanın  içine  birlikte  akarlar.

51.  Tanrı'nın  bu  Suretini  sana  elimden  geldiğince  anlattım,  ey  Tat;  eğer  özenle  düşünürsen  ve  aklının  ve  yüreğinin  gözleriyle  
bakarsan,  inan  bana,  Evlat,  yukarıdaki  şeylere  giden  yolu  bulacaksın,  daha  doğrusu  İmajın  kendisi  sana  yol  gösterecektir.

On  Üçüncü  Kitap.  Anlam  ve  Anlayış.
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26.  Çünkü  Tanrı  her  şeyin  İşçisidir;  ve  çalıştığı  zaman  Doğayı  kullanır.

I6.  Ve  takva,  her  kim  bütün  iyi  şeylerle  dolu  olduğunu  bilirse,  çoğunluğa  benzemeyen,  İlâhi  Anlayışa  sahip  olan  Allah'ın  ilmidir.

25.  Ve  dediğim  gibi  kötülüğe  eğilimli  olan  kişi,  Şeytanlardan  Anlayış  Tohumunu  almıştır;  ama  özünde  İyinin  yanında  olanlar,  
Tanrıyla  birlikte  kurtulurlar.

24.  Ama  daha  önce  de  söylediğim  gibi  her  insan  Anlayıştan  hoşlanmaz;  çünkü  biri  maddidir,  diğeri  esastır.

15.  Ve  Tanrı'nın  Tohumları  azdır  ama  Büyüktür,  Güzeldir,  İyi  Erdemdir,  Ölçülüdür  ve  Dindardır.
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31.  Çünkü  bu  Dünya  Duyusu  ve  Anlayışı  Birdir,  yani  her  şeyi  yapar  ve  onları  yeniden  kendi  haline  getirir;  çünkü  o,  Tanrı'nın  
İradesinin  Organı  veya  Aracıdır.

14.  Çünkü  dünyanın  içine  gizlice  giren  ve  kendi  işleyişinin  tohumunu  eken  Şeytan'ın  olmadığı  hiçbir  yer  yoktur;  ve  Zihin  hamile  bıraktı  
ya  da  ekileni  doğurdu;  Zinalar,  Cinayetler,  Ebeveynlere  Vuruşlar,  Saygısızlıklar,  Dinsizlikler,  Boğma,  baş  aşağı  atma  ve  kötü  
Şeytanların  işi  olan  tüm  diğer  şeyler.

23.  Bu  nedenle  İletişim  kurmak  ve  Duyu  ile  Anlayışı  birleştirmek  İnsana  özgü  bir  şeydir.

On  Üçüncü  Kitap.  Anlam  ve  Anlayış.

21.  Ve  olgun  bir  düşünceyle  her  şeyi  İlme  havale  eder  ve  en  çok  merak  edilecek  olan  şey,  kötü  şeyleri  iyi  yapan  tek  kişidir.

13.  Çünkü  Zihin,  tüm  Akılları  veya  Anlayışları  ortaya  çıkarır.  İyiler,  Tanrı'dan  iyi  Tohum  aldığında;  ve  bunları  Şeytanlardan  aldığında  
tam  tersi.

22.  Ama  tekrar  Anlam  Söylemi'me  dönüyorum.

29.  Dünyanın  Hareketi,  Nesilleri  harekete  geçirir,  Nitelikler  yaratır,  kimine  kötülük  bulaştırır,  kimini  iyilikle  arındırır.

20.  Ama  Bilgiye  tutunan  Tanrısal  ya  da  Tanrıya  tapan  İnsan,  tüm  bunları  küçümseyecek  ya  da  bunların  altına  ayak  basacaktır;  çünkü  
diğer  insanlar  için  kötü  olsa  da  onun  için  her  şey  iyidir.
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30  Ve  Dünyanın,  Asklepios,  kendine  özgü  bir  Duyusu  ve  Anlayışı  vardır;  İnsanoğlununki  gibi  değil,  çok  çeşitli  veya  çok  yönlü  değil,  
ama  daha  iyi  ve  daha  basit.

19.  Bazılarının  bazen  söylediği  gibi,  onun  bölgesi  Dünya  değil,  Dünyadır.  Küfür.

28.  Ama  iyileştirilen  bu  şeyler  operasyonda  kullanılıyor,  hukuka  aykırı.

18.  Çünkü  daha  önce  söylemiştik:  Bu  kötülüğün  kendi  bölgesinde  olması  nedeniyle  burada  yaşaması  gerekiyor.

27.  Her  şeyi  kendisi  gibi  güzel  yapar.

17.  Ve  bu  nedenle,  bu  Bilgiye  sahip  olanlar  ne  kalabalığı  ne  de  kalabalığı  memnun  eder,  ancak  deli  gibi  görünürler  ve  kahkaha  
atarlar,  nefret  edilirler,  küçümsenirler  ve  ayrıca  birçok  kez  öldürülürler.
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45.  Ama  Tanrı,  hurafe  yoluyla  küfreden,  Akılsız,  Akılsız  ve  Anlayışsız  bazılarına  göründüğü  gibi  değildir.

35.  Ve  aynı  anda  Yaşamın  Hem  Yeri  hem  de  İşçisidir.

44.  Ve  onu  yapıldığı  anda  Tanrı'dan  alan  Dünya,  Bir  Zamanlar  Sahip  Olduğu  Şeye  hâlâ  sahiptir.

43.  Çünkü  tüm  canlılar  arasında  hem  Duyu  hem  de  Anlayış,  onları  kuşatan  şeyin  ilhamıyla  onlara  dışarıdan  gelir  ve  onları  sürdürür.

34.  O'nun  (Dünyanın)  doğurmadığı  ve  diri  olarak  doğurmadığı  hiçbir  şey  yoktur;  Hareketiyle  her  şeyi  canlı  kılar.
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50.  Olan  şeyleri  söylerken  Tanrı'yı  kastediyorum,  olan  şeyler  için  Tanrı  hash;  O  olmadan  hiçbir  şey  olmaz,  o  da  hiçbir  şey  olmadan  olmaz.

42.  Bu  nedenle  zorunlu  olarak  ve  yerinde  olarak  Dünya  olarak  adlandırılmıştır.

33.  Ve  bu  nedenle  iyi  bir  Yaşam  Kocası  gibi,  her  şey  çözüldüğünde  veya  gevşediğinde,  Tohum  atarak  büyüyen  her  şeye  yenilenme  
sağlar.

On  Üçüncü  Kitap.  Anlam  ve  Anlayış.

40.  Ve  Dünya  Tanrı'nın  Oğludur,  ama  Dünyadaki  şeyler  Dünyanın  Evlatlarıdır.

32.  Ve  o  öyle  organize  edilmiş  veya  çerçevelenmiştir  ki,  Tanrı  tarafından  bir  Araç  olarak  yapılmıştır;  tüm  Tohumları  Tanrı'dan  alıp  
kendi  bünyesinde  saklayarak  her  şeyi  etkili  hale  getirir  ve  çözer,  her  şeyi  yeniler.

41.  Ve  bu  nedenle,  bir  Süs  olan  Dünya  olarak  iyi  anılır,  çünkü  o  her  şeyi  Nesil  çeşitliliğiyle  ve  Hayatın  yetersizliğiyle,  Operasyonun  
yorulmazlığıyla  ve  Elementlerin  karışımıyla  Zorunluluğun  çabukluğuyla  süsler  ve  güzelleştirir.  ve  yapılan  işlerin  sırası.

48.  Ve  bu,  her  şeyi  her  zaman  hareket  ettiren  Tanrı'nın  Duyusu  ve  Anlayışıdır.

39.  Bu  nedenle,  Tanrı  Dünyanın  Babasıdır,  ancak  Dünya  da  Dünyadaki  şeylerin  Babasıdır.

Corpus  Hermetica

49.  Ve  var  olan  bu  şeylerden  herhangi  birinin  başarısız  olacağı  veya  eksik  olacağı  bir  zaman  asla  olmayacaktır.

38.  Ve  Dünyanın  Hareketinin  hızlılığı,  Nesil  Niteliklerin  çeşitlerini  oluşturur;  çünkü  ilham  veya  tesir,  en  sık  görüleni  olarak,  Bedenlerin  
niteliklerini  tek  bir  bütünlükle,  yani  Hayat'la  genişletir.

47.  Daha  doğrusu,  onda  bunlara  sahip  olmadığını  söylüyorum  ama  Gerçeği  ilan  ediyorum:  O,  Her  Şeydir,  bunları  dışarıdan  almaz,  
ancak  onları  dışa  doğru  sergiler.

37.  Bileşik  olanlar  daha  ağırdır,  daha  az  olanlar  ise  daha  yüksektir.

46.  Ey  Asklepios,  var  olan  her  şey  Tanrı'dadır  ve  O'nun  tarafından  yaratılmıştır  ve  O'na  bağlıdır;  bazıları  Bedenler  tarafından  
çalışır,  bazıları  Ruh  benzeri  bir  Öz  tarafından  hareket  eder,  bazıları  Ruh  tarafından  canlanır  ve  bazıları  da  şeyleri  alır.  
bunlar  çok  yorucu  ve  hepsi  çok  uyumlu.

36.  Fakat  cisimler  farklı  bir  şekilde  Maddedendir;  çünkü  bazıları  Topraktan,  bazıları  Sudan,  bazıları  Havadan,  bazıları  Ateştendir  ve  hepsi  
bileşiktir,  ancak  bazıları  daha  bileşiktir  ve  bazıları  daha  basittir.

Machine Translated by Google



On  Dördüncü  Kitap.  Operasyon  ve  Anlam.

8.  Ama  hepsinin  Doğa  tarafından,  kendi  istekleri  dışında  da  olsa,  aynı  şeye  yönlendirildikleri  göz  önüne  alındığında,  bunu  Bilim  veya  
Sanat  yoluyla  yapmadıkları  açıktır.

54.  Bu  nedenle,  Tanrı  hakkında  söylenenleri  anlayanlar  için  bunlar  inandırıcıdır,  ancak  onları  anlamayanlar  için  inanılmazdır.

7.  Aynı  şekilde,  eğer  bazı  Pismirliler  bunu  yaptıysa  ve  bazıları  yapmadıysa,  yiyeceklerini  Bilim  ve  Sanata  göre  topladıklarını  
söyleyebiliriz.

6.  Erkekler  Müzisyen  oldukları  için  ama  hepsi  değil;  Okçuların,  Avcıların  ya  da  geri  kalanların  hepsi  de  öyle,  ama  bazıları  Bilim  ya  da  
Sanat  çalışarak  bir  şeyler  öğrenmişler.

53.  Çevresindeki  her  şeyi  anlayıp,  onları  Konuşma  yoluyla  aktarılan  ve  yorumlanan  şeylerle  uyumlu  ve  uygun  bulduğunda  iman  eder;  
ve  bu  iyi  niyete  güveniyorum.
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52.  Çünkü  anlamak  inanmaktır  ama  inanmamak,  anlamak  değildir;  Çünkü  benim  konuşmam  ya  da  sözlerim  Hakikat'e  ulaşmaz,  fakat  
Akıl  büyüktür  ve  bir  süreliğine  Konuşma  tarafından  yönlendirilerek  Hakikat'e  ulaşabilir.

5.  Ancak  onlar  için  doğal  olan  bu  şeyler  Doğa  tarafından  yapılır,  oysa  Sanat  ve  Bilim  herkesin  başına  değil,  bazılarının  başına  gelir.
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3.  Tat.  O  halde  neden  ey  baba,  bazı  mantıksız  canlıların  hem  bilimi  hem  de  sanatı  kullandığını  görüyoruz?  Pismirler  Kışa  karşı  kendileri  için  yiyecek  

biriktirir  ve  Havadaki  Kuşlar  da  aynı  şekilde  onları  Yuva  yapar  ve  dört  ayaklı  Canavarlar  kendi  İnlerini  bilir.

51.  Ey  Asklepios,  eğer  anlarsan  bu  şeyler  sana  doğru  görünecek,  ama  anlamasan  da  inanılmaz  olacak.

4.  Ey  Oğul,  bunları  Bilim  ya  da  Sanat  yoluyla  değil,  Doğa  yoluyla  yapıyorlar;  Çünkü  Bilim  ve  Sanat  öğretilen  şeylerdir  ama  bu  vahşi  
Canavarların  hiçbirine  bunlardan  hiçbiri  öğretilmez.

11.  Ama  Bedenler  olmadan  hareket  edemeyecekleri  ölçüde,  her  zaman  bir  Beden  içinde  olduklarını  söylüyorum.

2.  Hermes.  Öyle  olması  gerekiyor,  oğlum.

Corpus  Hermetica

12.  Herhangi  bir  şeye  ait  olan  veya  İlahi  Takdire  veya  Zorunluluğa  tabi  tutulan  herhangi  bir  şeyin  nedeni  için  olan  şeylerin,  
kendi  uygun  İşlemlerinde  boşta  kalmaları  mümkün  değildir.

10.  Bu  nedenle,  ey  Tat,  onlar  bedensiz  oldukları  kadar  ölümsüz  olduklarını  da  söylemelisin.

9.  İşlemler  için,  Ey  Tat,  bedensiz  olarak  Bedenlerdedir  ve  Bedenler  tarafından  çalışır.

55.  Ve  Anlayış  ve  Duyu  ile  ilgili  bunlar  ve  bunun  gibi  birçok  şeyin  söylenmesine  izin  verin.

1.  Tat.  Bunları  çok  iyi  anlattın  baba;  bana  bunları  da  öğret;  çünkü  Bilim  ve  Sanatın  rasyonelin  İşlemleri  olduğunu  söylüyorsunuz,  ama  şimdi  
Canavarların  mantıksız  olduğunu  ve  mantıksızlıktan  dolayı  her  ikisinin  de  Vahşi  olduğunu  ve  onlara  Vahşi  denildiğini  söylüyorsunuz;  dolayısıyla  
bu  Akıldan,  mantıksız  Yaratıkların  Akıldan  yoksun  oldukları  için  Bilimden  veya  Sanattan  pay  almadıkları  sonucu  çıkarılmalıdır.
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26.  Ve  Beden,  eylem  veya  işlem  olmadan  bu  şeylere  maruz  kalamaz  ve  sonuç  olarak  Bedende  aynı  eylem  veya  işlem  kalır.

16.  Ancak  Eylemler  veya  İşlemler  ölümsüzdür  ve  ölümsüz  olan  her  zaman  Eylemdedir  ve  dolayısıyla  her  zamansa  Şirketleşme  de  
vardır.

25.  Ve  bu  aynı  Beden,  ikamet  ettiği  zamana  göre,  çözünerek  görünmez  hale  gelmesiyle  harekete  geçirilir  veya  çalıştırılır.

24.  Hermes.  Bunu  şöyle  anla,  ey  Tat,  Ruh  Bedenden  ayrıldığında,  aynı  Beden  kalır.

15.  Çünkü  her  ne  kadar  dünyevi  cisimler  çözülmeye  maruz  kalsa  da;  ancak  bu  organlar,  Eylem  veya  Operasyonların  Yerleri,  Organları  
ve  Araçları  olmalıdır.

On  Dördüncü  Kitap.  Operasyon  ve  Anlam.

23.  Tat.  Bunu  nasıl  söylersin  baba?

14.  Ve  bu  nedenle,  Bedenlerin  de  her  zaman  var  olduğu  sonucu  çıkar,  çünkü  ben  onaylıyorum:  Bu  bedensellik  her  zaman  Eylem  
ve  İşlem  yoluyla  veya  onlar  için  olur.
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21.  Ve  bunlar  her  zaman  Eylemler  veya  İşlemlerdir,  ancak  Ruh  her  zaman  Ölümlü  Bedende  değildir,  çünkü  Bedensiz  olabilir,  
ancak  Eylemler  veya  İşlemler  Bedensiz  olamaz.

13.  Var  olan  her  zaman  olacaktır;  çünkü  hem  Beden  hem  de  onun  Hayatı  aynıdır.

22  Bu  kutsal  bir  konuşmadır,  Oğlum,  Beden  Ruhsuz  Oluşamaz.

29.  Ve  yöneten,  yönlendiren  ve  yöneten  özgürdür,  diğeri  ise  yönetilendir,  yani  hizmetkardır.

20.  Fakat  bunların  her  biri  hem  Beden  hem  de  Ruh  hakkında  hareket  eder  ve  Beden  olmadan  bile  Ruh  ile  birlikte  bulunurlar.

Corpus  Hermetica

30.  Eylemler  veya  İşlemler  yalnızca  yaşayan,  nefes  alan  veya  ruhu  olmayan  Bedenleri  değil,  aynı  zamanda  nefessiz  veya  Ruhsuz,  Tahta  ve  Taşsız  

Bedenleri  ve  meyvelerin  çoğalması  ve  duyulması,  olgunlaşması,  bozulması,  çürümesi,  kokuşması  ve  kırılması  gibi  şeyleri  de  harekete  geçirir  veya  çalıştırır.  

ya  da  nesneler  gibi  çalışmak  ve  cansız  Bedenlerin  acı  çekebileceği  her  şey.

19.  Ve  bu  Operasyonlar  Bedenlere  bağlıdır  ve  gerçekten  de  Bedenleşenler  İlahi  Bedenlerden  Ölümlü  bedenlere  gelirler.

28.  Ve  hareket  eden  ve  işleyen  her  şey  daha  güçlüdür  ve  hüküm  sürer;  ama  çalıştırılan  ya  da  çalıştırılan  şey  yönetilir.

18,  Ama  daha  saf  Operasyonlar,  zamanın  değişiminde  fark  edilmeden  Ruhun  eğik  kısmıyla  çalışır.

27.  Öyleyse  Ölümsüz  Beden  ile  Ölümlü  Beden  arasındaki  fark  şudur:  Ölümsüz  olan  tek  bir  Maddeden  oluşur  ve  ölümlü  olan  da  öyle  
değildir;  ve  ölümsüz  olan  bunu  yapar  ama  bu  acı  çeker.

17.  Eylemler  veya  İşlemler  Ruhu  takip  eder,  ancak  aniden  veya  gelişigüzel  gelmezler,  ancak  bazıları  insan  olmakla,  kaba  veya  
mantıksız  şeylerle  ilgili  olarak  bir  araya  gelir.

Machine Translated by Google



44.  Duyular  da  bu  İşlemleri  takip  eder,  daha  doğrusu  bunların  etkisi  veya  mükemmelliğidir.

34.  Ancak  bazı  Eylemler  veya  İşlemler  İlahidir,  bazıları  bozulabilir  Bedenlerdir,  bazıları  evrenseldir,  bazıları  özeldir  ve  bazıları  
geneldir  ve  bazıları  her  şeyin  parçalarıdır.

43.  Ancak  Sanat,  Bilim,  Çalışmalar  ve  Eylemler  açısından  diğer  Operasyonlar  İnsan  Ruhlarına  uygundur.

42.  Çünkü  bunlar  olmadan  Bedenin  oluşması  imkansızdır.

33.  Bu  nedenle,  hangi  Beden  türünde  olursa  olsun,  her  eylem  veya  işlemin  her  zaman  ölümsüz  olduğu  anlaşılmalıdır.

51.  Tat.  Öyleyse  Duyu  her  Bedende  algılar  mı,  idrak  eder  mi?

49.  Çünkü  Duyu,  Bedene  gelen  iyiliğin  ya  da  kötülüğün  bedensel  bir  kavrayışından  başka  bir  şey  olamaz.

32  Çünkü  Dünya,  var  olan  şeylerin  hiçbirinden  asla  dul  kalmaz  veya  terk  edilmez;  ancak  her  zaman  kendi  içinde  taşındığı  veya  
hareket  ettiği  için,  asla  bozulmaya  bırakılmayacak  olan  şeyleri  ortaya  çıkarmak  emek  içindedir.

41.  Ve  ben  bunlara  gerçekten  bedensel  olan  ve  Duyular  ve  Hareketler  tarafından  yapılan  evrensel  İşlemler  diyorum.

50.  Ama  Ebedi  Bedenlere  hiçbir  şey  gelmez,  hiçbir  şey  gitmez;  dolayısıyla  bunların  hiçbir  anlamı  yok.

39.  Çünkü  eğer  bunlar  zorunlu  olarak  her  Bedendeyse  ve  Dünyada  birçok  Beden  varsa,  pek  çok  başka  Eylem  veya  İşlemin  de  
olduğunu  pekala  doğrulayabilirim.

31.  Eylem  veya  Operasyon,  Ey  Evlat,  ne  olursa  olsun,  ne  yapılırsa  yapılsın  ya  da  yapılırsa,  her  zaman  yapılan  birçok  şey,  daha  doğrusu  
her  şey  vardır.

40.  Bir  Bedende  birçok  kez,  bu  evrensel  olanların  yanı  sıra  bir,  bir  ikinci  ve  bir  üçüncü  vardır.

47.  Bu  nedenle,  Duyuların  hem  bedensel  hem  de  ölümlü  olduğunu,  Beden  kadar  varoluşa  sahip  olduklarını,  çünkü  Beden  ile  birlikte  
doğduklarını  ve  onunla  birlikte  öldüklerini  söylüyorum.

38.  Bu  Söylem  aracılığıyla,  ey  Evlat,  her  şeyin  Eylemler  ve  İşlemlerle  dolu  olduğu  anlaşılmaktadır.

Corpus  Hermetica

48.  Fakat  ölümlü  şeylerin  kendilerinin  böyle  bir  Öz'den  oluşmaması  nedeniyle  Anlamları  yoktur.

37.  Var  olan  herhangi  bir  şey  üzerinde  çalışan  kişiler  olsun,  doğrudur.

46.  Ancak  Bedende  bulunan  ve  özünü  ondan  alan  duyu,  Eylemi  veya  İşlemi  aldığında  onu  tezahür  ettirir  ve  onu  adeta  
maddi  hale  getirir.
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36.  Canlı  yaratıklardan  herhangi  biri  tarafından  çalıştırılanlar  özeldir.

45,  Bu  nedenle,  Ey  Oğul,  İşlemlerin  farkını  anla,  bu  yukarıdan  gönderiliyor.

35.  Bu  nedenle,  kendi  Bedenleri  üzerinde  çalışan  veya  işleyen  İlahi  Eylemler  veya  İşlemler  vardır  ve  bunlar  da  mükemmeldir  ve  
mükemmel  Bedenlerin  üzerinde  veya  içinde  bulunurlar.
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On  Beşinci  Kitap.  Oğlu  Tat'a  Doğruluk.

65.  Hermes.  Ey  Oğul,  onu  bir  Bedene  koyarsak,  onu  Ruh  veya  İşlemler  gibi  yaparız,  çünkü  bunlar  bedensizdir,  Bedenlerdedir  deriz.

55.  Çünkü  rasyonel  şeylerin  duyuları  Akılla  birliktedir;  mantıksız  olan  şeylerin,  yalnızca  Bedenseldir,  ancak  cansız  şeylerin  Duyuları,  
Arttırma  ve  Küçülmeye  göre  yalnızca  pasiftir.

64.  Tat.  Ruh  cisimsiz  ve  Duyu  da  bir  Beden  değil  mi,  Baba?  yoksa  daha  doğrusu  Bedende  mi?

63.  Aynı  şey  Ruh  Duyusu  için  de  söylenebilir.

54.  Hermes.  Cansız  şeylerde  bile  ey  Evlat,  ama  Duyu  farklılıkları  vardır.
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2.  Ama  mümkün  olduğu  ve  adil  olduğu  sürece,  diyorum  ki,  Bu  Hakikat  yalnızca  Ebedi  Bedenlerdedir  ve  onların  Bedenleri  de  gerçektir.

62.  Fakat  acılar  daha  şiddetli  azaplar  ve  ıstıraplar  verir;  dolayısıyla  her  ikisi  de  şüphesiz  zararlıdır.

53.  Tat.  Ve  Eylemler  veya  Operasyonlar  her  şeyde  işe  yarar  mı?

On  Beşinci  Kitap.  Oğlu  Tat'a  Doğruluk.

60.  Operasyonlar  gerçekten  işe  yarar,  ancak  Duyular  Operasyonları  beyan  eder  ve  tezahür  ettirir  ve  onlar  bedensel  oldukları  için  
Ruhun  vahşi  kısımları  tarafından  hareket  ettirilirler,  bu  yüzden  onların  hem  kötü  niyetli  hem  de  kötülük  yapan  olduklarını  söylüyorum.

52.  Hermes.  Her  Bedende  Ey  Oğul.

61.  Çünkü  Duyu'nun  zevkle  sevinmesini  sağlayan  şey,  doğrudan  acı  çeken  kişinin  başına  birçok  kötülüğün  gelmesine  neden  olur.

59.  Ve  bu  nedenle,  bunların  özellikle  makul  yaşam  koşullarında  hüküm  süren  Tutku  Fikirleri  olduğunu  söylüyorum.
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58.  Ve  bunlar  olmadan  yaşayan  bir  varlığın,  özellikle  de  akıllı  bir  kişinin  algılaması  veya  kavraması  imkansızdır.

67.  Ve  eğer  maddi  değilse,  bir  Beden  olması  gerekir;  çünkü  biz  her  zaman  var  olan  şeylerin  bazılarının  Beden,  bazılarının  ise  cisimsiz  
olduğunu  söyleriz.

57.  Ancak  yaşayan  varlıklarda  Duyuları  ve  Tutkuları  takip  eden  iki  İşlem  daha  vardır;  yani  Keder  ve  Zevk.

66.  Ama  Duyu  ne  İşlemdir,  ne  Ruh,  ne  de  Bedene  ait  olan  başka  bir  şeydir;  ama  söylediğimiz  gibi,  cisimsiz  değildir.

56.  Ancak  Tutku  ve  Duyu,  hem  tek  bir  kafaya  hem  de  yüksekliğe  bağlıdır  ve  Eylemler  veya  İşlemler  yoluyla  aynı  şeyde  bir  araya  toplanır.

1.  Hermes.  Hakikat  konusunda,  ey  Tat,  kusurlu  bir  varlık  olan,  kusurlu  Üyelerden  oluşan  ve  Mişkanı  farklı  ve  birçok  Bedenden  oluşan  
bir  insan  olarak  herhangi  bir  güvenle  konuşması  mümkün  değildir.
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15.  Ama  hakikate  gelince,  belki  Allah'ın  iyi  görme  gücü  vereceği  bazı  insanlar  bunu  anlayabilirler.

6.  Bu  nedenle,  Ey  Tat,  Dünya  üzerindeki  her  şey  Hakikat  değildir,  Hakikat'in  taklididir  ve  yine  de  her  şey  de  değildir,  çünkü  öyle  
olan  çok  azdır.

14.  Hermes.  Hedefi  kaçırmamalısın,  Ey  Oğul.  Gerçek  aslında  Dünya'nın  hiçbir  yerinde  yok,  ey  Tat,  çünkü  o  üretilemez  veya  
yapılamaz.

13.  Tat.  Öyleyse  Hakikat  Dünya'da  mı,  ey  Baba?

5.  Ve  eğer  Başlangıçta  Anayasamız  Hakikat  olmasaydı,  insanlar  nasıl  Hakikati  görebilir,  konuşabilir  veya  onu  yalnızca  Tanrı  anlamadan  
nasıl  anlayabilirdi?

On  Beşinci  Kitap.  Oğlu  Tat'a  Doğruluk.

20.  Tat.  Peki  hiçbir  şeyin  doğru  olduğunu  bilmediğimiz  nasıl  doğrudur?  burada  bu  nasıl  yapılabilir?

12.  Ama  olanın  dışında  veya  başka  bir  şeyi  görür  veya  anlarsak,  Gerçeği  ne  anlayabiliriz  ne  de  bilebiliriz.

4.  Ancak  Bedenlerimiz  bunların  hepsinden  oluşur;  çünkü  Ateş  onların  elinde,  Toprak  onların,  Su  ve  Hava  onların  elinde  ama  
yine  de  ne  Ateş,  ne  Toprak,  ne  Su,  ne  Hava,  ne  de  gerçek  olan  herhangi  bir  şey  var.

21.  Hermes.  Ey  Oğul,  Hakikat  en  mükemmel  Erdemdir  ve  en  yüksek  İyiliğin  kendisidir,  Madde  tarafından  rahatsız  edilmez,  bir  Beden  
tarafından  kuşatılmaz,  çıplak,  açık,  değişmez,  saygıdeğer,  değişmez  İyidir.

10.  Bu  nedenle  Batılı  görmeyenler  Gerçeği  görsün.

3.  Ateş  yalnızca  ateşin  kendisidir,  başka  bir  şey  değildir;  Dünya  dünyanın  kendisidir,  başka  bir  şey  değildir;  hava,  havanın  kendisidir,  
başka  bir  şey  değildir;  su,  suyun  kendisi  ve  başka  hiçbir  şey.

11.  Dolayısıyla  eğer  böyle  yaparsak  ve  bunların  her  birini  olduğu  gibi  görürsek,  o  zaman  gerçek  şeyleri  görür  ve  anlarız.

18.  Tat.  Bu  nedenle,  var  olan  şeyleri  anlayıp  söylememize  Hakikat  dememiz  gerekmez  mi?

9.  Ve  bir  Suret,  anlatılan  Bedeni  gösterdiği  gibi,  görünenin  Bedeni  göründüğü  gibi  değildir  ve  görülenin  gözleri  vardır  ama  hiçbir  şey  
görmez,  kulakları  vardır  ama  hiçbir  şey  duymaz ;  ve  diğer  her  şeyde  resim  var,  ama  bunlar  sahtedir,  bakanın  gözlerini  aldatır,  oysa  
onlar  Gerçeği  gördüklerini  sanırlar  ve  yine  de  aslında  yalanlardır.

Corpus  Hermetica

19.  Hermes.  Ama  Dünya  üzerinde  gerçek  olan  hiçbir  şey  yok.

8.  Ve  fantazi  yukarıdan  etkilendiğinde,  o  zaman  bu  Hakikat'in  bir  taklididir,  ancak  yukarıdan  bu  işlem  yapılmazsa  yalan  olarak  
kalır.

17.  Ancak  Gerçek  Zihin  ve  Akıl  için  her  şey  fanteziler,  görünüşler  ve  fikirlerdir.
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dış  görünüş.

16.  Öyle  ki,  Zihin  ve  akıl  açısından  Dünya  üzerinde  gerçekten  doğru  olan  hiçbir  şey  yoktur.

7.  Ama  diğer  şeyler  Yalan,  Hile,  Ey  Tat  ve  Fantezi  veya  Hayal  İmgeleri  gibi  Görüşlerdir.
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35.  Tat.  O  halde,  Baba,  yalnızca  diğer  şeylerin  Doğasının  yanı  sıra  değişmeyen,  kendi  içinde  kalan  Güneş'in  Hakikat  olduğu  ne  
söylenebilir?

25.  Tat.  İnsan  doğru  değil  mi,  ey  Baba?

34.  Çünkü  kendinde  olmayan  hiçbir  şey  Doğru  değildir.

33.  Fakat  bunların  kendilerinde  de,  değişimleri  bakımından  yanlış  olan  bir  şeyler  vardır.

24.  Çünkü  değişen  her  şey  yalandır,  olduğu  gibi  kalmaz;  ama  değişerek  bize  her  zaman  başka  ve  başka  görünüşler  gösterir.
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40.  Çünkü  yolsuzluk  olmadan  hiçbir  Nesil  var  olamaz.

23.  Kendileri  için  doğru  olmayan  şeyler  nasıl  doğru  olabilir?

32.  Hermes.  Doğuran,  yapılan  ve  değişen  her  şey  doğru  değildir,  ancak  Atamız  tarafından  yapıldığına  göre,  onlar  gerçek  Maddeye  
sahip  olabilirler.

On  Beşinci  Kitap.  Oğlu  Tat'a  Doğruluk.

30.  Ama  sen  gerçeğin  aynı  kalan  ve  Ebedi  olduğunu  anlıyor  musun,  ama  insan  hiçbir  zaman  yoktur,  dolayısıyla  Gerçek  değildir,  
ama  insan  belli  bir  Görünüştür  ve  Görünüş  en  yüksek  Yalan  veya  Sahteliktir.

22  Ama  burada  olan  şeyler,  ey  Oğul,  görünürdür,  İyilikten  yoksundur,  bozulabilir,  geçicidir,  çözülebilir,  değişebilir,  sürekli  olarak  
değişir  ve  bir  başkasından  oluşur.

31.  Tat.  Ama  bu  Ebedi  Bedenler  baba,  değiştirilmiş  olmalarına  rağmen  gerçek  değiller  mi?

38.  Hermes.  Bir  ve  Tek,  Ey  Tat,  maddeden  olmayan,  bedenden  olmayan,  Renksiz,  Şekilsiz,  Şekilsiz,  Değişmez,  Değişmez,  her  
zaman  var  olan;  ama  batıl,  ey  oğul,  bozuldu.

29.  O  halde,  ey  Tat,  bu  kadar  değişen,  tanınmayan  kişinin  doğru  olması  mümkün  mü?  Hayır,  tam  tersine  o,  birçok  değişiklik  
Görünümleri  içinde  olan  Bâtıllıktır.
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39.  Ve  yolsuzluk,  yeryüzündeki  her  şeyi  sarmıştır  ve  Hakikatin  İlahi  Takdiri  onları  kuşatmıştır  ve  kuşatacaktır.

28.  Ve  birçoğu  kısa  bir  süre  sonra  kendi  çocuklarını  tanımadı  ve  birçok  çocuk  da  aynı  şekilde  kendi  Ebeveynlerini  tanımadı.

37.  Tat.  Öyleyse  sen  ilk  Gerçek  olarak  neyi  onaylıyorsun,  ey  Baba?

27.  Ancak  insan  pek  çok  şeyden  oluşur  ve  kendine  bağlı  kalmaz,  çağdan  çağa,  Fikir  üstüne  Fikir  veya  form  üstüne  form  dönüşür  ve  
değişir;  üstelik  o  henüz  Mişkan'dayken.

36.  Hermes.  Bu  Hakikat'tir  ve  bu  nedenle  ona  yalnızca  Dünyanın  İşçiliği  emanet  edilmiştir;  benim  hem  onurlandırdığım  hem  de  taptığım  her  şeyi  

yönetip  yaratan,  onun  Hakikati'dir;  ve  Bir  ve  İlk'ten  sonra  onu  İşçi  olarak  kabul  ediyorum.

26.  Hermes.  Ne  kadar  İnsan  olsa  da  doğru  değil,  Oğul;  çünkü  doğru  olanın  kendi  yapısı  vardır  ve  olduğu  gibi  kalır  ve  kendine  
göre  kalır.
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1.  Hermes.  Şimdi  Ruh  ve  Bedenden  söz  etmeliyiz,  ey  Oğul;  Ruhun  ne  şekilde  Ölümsüz  olduğu  ve  Bedeni  oluşturan  ve  onu  çözen  işlemin  ne  
olduğu.

2.  Ancak  bunların  hiçbirinde  Ölüm  yoktur,  çünkü  bu  ya  boş  bir  kelime  olan  bir  isim  kavramıdır  ya  da  Ölümsüz  yerine  
yanlışlıkla  (ilk  harfi  çıkarılarak)  Ölüm  olarak  adlandırılmıştır.  [Athanatos  için  Thanatos.]

44.  Sonuç  olarak,  yolsuzluktan  doğan  şeyler  bazen  bir  şey,  bazen  başka  bir  şey  olduğundan  yanlıştır:  Çünkü  
bunların  tekrar  aynı  hale  getirilmesi  imkansızdır  ve  aynı  olmayan  şey  nasıl  doğrudur?

9.  Çünkü  sürekli  yaşayan,  ebedi  olandan  farklıdır.

43.  Bu  nedenle,  şeylerin  Nesli  tarafından  ilk  İşçiyi  kabul  edin.

7.  İkincisi,  onun  tarafından  kendi  İmajına  göre  yaratılan  ve  onun  tarafından  bir  arada  tutulan,  beslenen,  ölümsüzleştirilen  
Dünyadır;  ve  kendi  Babasından  olduğu  gibi,  daima  yaşamaktadır.

50.  Öyle  olduğuna  göre,  Batılın  Gerçeğin  Eseri  olduğunu  onaylıyorum.

42.  Çünkü  yaratılanların,  zorunlu  olarak  bozulanlardan  oluşması  gerekir  ve  yaratılanların  da  bozulması  gerekir  ki,  
varlıkların  nesli  durmasın  veya  sona  ermesin.

8.  Böylece  Ölümsüz  olarak  daima  yaşar  ve  daima  ölümsüz  olur.

48  Fakat  önceden  var  olan  ve  değişmekte  olan  şeyler  sahtedir.

41.  Çünkü  yeniden  türesin  diye  her  nesilde  fesat  vardır.

49.  Ey  Oğul,  bu  şeyler,  yukarıdan,  hatta  gerçeğin  kendisine  bağımlı  olan  bu  sahte  İşlemler  olarak  anlaşılır.

5.  Ancak  Dünyadaki  her  şey,  Dünya'nın  üyeleridir,  özellikle  de  makul  yaşayan  Varlık  olan  İnsan.

Adam.

Corpus  Hermetica

6.  Çünkü  her  şeyden  önce,  Ebedi  ve  Yaratılmamış  olan  ve  her  şeyin  İşçisi  olan  Tanrı'dır.

47.  Çünkü  insan  da  insan  değildir;  ne  bir  çocuk,  ne  bir  çocuk;  ne  de  genç  bir  adam,  genç  bir  adam;  ne  de  yaşlı  bir  adam,  yaşlı  bir  adam

4.  Çünkü  eğer  Dünya  ikinci  bir  Tanrı  ve  Ölümsüz  yaşayan  bir  Varlık  ise,  Ölümsüz  yaşayan  bir  Varlığın  herhangi  bir  
kısmının  ölmesi  imkansızdır.

Onaltıncı  Kitap.  Var  Olan  Hiçbir  Şey  Yok  Olamaz. 58

46.  Ve  eğer  bir  adama  gerçek  adını  vereceksek,  ona  Erkekliğin  görünüşü  adını  vermeliyiz;  ve  bir  Çocuk,  bir  Çocuğun  
fantezisi  veya  görünüşü;  yaşlı  bir  adam,  yaşlı  bir  adamın  görünümü;  genç  bir  adam,  genç  bir  adamın  görünüşü;  ve  olgun  
yaşta  bir  adam,  olgun  yaşta  bir  adamın  görünümü.

3.  Çünkü  ölüm  yıkımdır  ama  bütün  dünyada  yok  olan  hiçbir  şey  yoktur.

45.  Bu  nedenle,  Ey  Evlat,  bunları  fanteziler  veya  görünüşler  olarak  adlandırmalıyız.

Onaltıncı  Kitap.  Var  Olan  Hiçbir  Şey  Yok  Olamaz.
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23.  Tat.  Ve  bu  yaşayan  Wight  yok  olup  gitmez  mi?

13.  Ve  Baba,  onun  biriktirdiği  Maddenin  hepsini  bir  Beden  haline  getirdi  ve  onu  şişirdi,  onu  bir  Küre  gibi  yuvarlak  hale  getirdi,  kendisi  
ölümsüz  ve  Ebedi  Maddiliğe  sahip  olarak  ona  Nitelik  kazandırdı.

22.  İkinci  Tanrı'yı  Beden  olarak  kavrar,  ama  birincisini  Maddi  Olmayan  ve  İyinin  Zihni  olarak  anlar.

21.  Ve  o  sadece  ikinci  Tanrı'ya  sempati  duymakla  kalmıyor,  aynı  zamanda  birinciyi  de  anlıyor.

12.  Çünkü  Baba'nın  kendisi,  kendisi  Ebedi'dir,  ancak  Dünya,  daima  yaşayan  ve  ölümsüz  olan  Baba  tarafından  yaratılmıştır.

On  yedinci  Kitap.  Asklepios'a  Gerçekten  Bilge  Olmak.

20.  Şimdi  üçüncü  yaşayan  varlık,  Dünya  İmajından  sonra  yaratılan  İnsandır;  ve  Baba'nın  İradesi  ile  diğer  dünyevi  güçlerin  üzerinde  
bir  Zihne  sahip  olmak.

11.  Çünkü  Ebedi  olan,  Ebedi  olan  Evrendir.
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18.  Ancak  dünyevi  Bedenlerin  sağlamlaşması  onların  tutarlılığıdır;  ve  çözülmeleri  onları  çözünmez,  yani  Ölümsüz  hale  getirir.

10.  Çünkü  Ebedi  olan  başka  biri  tarafından  doğmamış  ya  da  yaratılmamıştır;  ve  eğer  doğmuş  ya  da  yapılmış  olsa  bile  kendisi  tarafından  
yapılmıştır,  başkası  tarafından  değil,  her  zaman  yapılmıştır.

19.  Ve  böylece  Anlamdan  mahrum  kalınır,  fakat  Bedenlerin  yok  edilmesi  söz  konusu  değildir.

26.  Her  şeyin  Başlangıcı,  Sonu  ve  Tutarlılığı  Tanrı'dır.

17.  Çünkü  Göksel  Şeylerin  Bedenleri,  Başlangıçta  Baba'dan  aldıkları  ve  her  birinin  yeniden  yapılandırılmasıyla  çözülemez  halde  
tutulan  tek  bir  düzene  sahiptir.

Corpus  Hermetica

16.  Çünkü  Madde  maddi  olmadığında,  ey  Evlat,  düzensizdi  ve  burada,  insanların  aslında  Ölüm  dediği,  Artma  ve  Azalma  noktasında  
Niteliklerle  donatılmış  diğer  küçük  şeyler  hakkında  her  gün  aynı  kafa  karışıklığı  dönüyordu.  Dünyevi  yaşayan  varlıklarla  ilgili  
düzensizlik  yaşanıyor.

25.  Ve  dünyanın  Allah'tan  olduğunu  ve  Allah'ta  olduğunu  anlayın;  ama  Dünyanın  ve  Dünyanın  Adamı.

15.  Sonra  Evrensel  Bedeni  Ölümsüzlükle  giydirin  ki,  Madde  bu  Oluşumdan  ayrılırsa,  kendi  düzensizliğine  dönüşmesin.

24.  Hermes.  Akıllıca  konuş,  ey  Oğul  ve  Tanrı'nın  ne  olduğunu,  Dünyanın  ne  olduğunu,  Ölümsüz  Gücün  ne  olduğunu  ve  çözülebilen  Bir'in  ne  olduğunu  
öğren.

14.  Baba,  Fikirlerle  dolu  olduğundan,  Küre'ye  Nitelikler  ekti  ve  onları  bir  Çemberde  olduğu  gibi  kapattı,  daha  sonra  
yapılması  gerekenleri  her  Nitelik  ile  güzelleştirmeyi  düşündü.

On  yedinci  Kitap.  Asklepios'a  Gerçekten  Bilge  Olmak.
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14.  Yoksa  Tanrı'nın,  Yaradan'ın,  Baba'nın  veya  Üçünün  Unvanını  ve  Unvanını  yalnızca  O'na  mı  atfetmek  doğru  olur?  Gücünden  dolayı  
Tanrı'nınki;  Yapıcı,  Çalışması  ve  İşlemesi  nedeniyle;  ve  Baba,  İyiliğinden  dolayı.

4.  Yapılanlar  kendileri  tarafından  değil,  başkası  tarafından  yapılmıştır.

13.  Peki  bu  kimdir  veya  onu  nasıl  tanıyacağız?

12.  Doğal  bir  Babadan  daha  tatlı  ne  olabilir?

3.  Görünen,  yapılan  ve  yapılan  her  şey.

On  yedinci  Kitap.  Asklepios'a  Gerçekten  Bilge  Olmak.

2.  Ama  sana,  o  zaman  konuşulan  konuların  ana  başlıklarını  seçerek  birkaç  kelimeyle  yazmanın  ve  bunları  daha  mistik  bir  şekilde  
yorumlamanın  iyi  olacağını  düşündüm,  çünkü  sen  hem  daha  fazla  yıla  hem  de  Doğa  hakkında  daha  fazla  bilgiye  sahipsin.

11.  Bu  nedenle,  doğal  Babanızı  tanıyan,  kendinizin  mutlu  olduğunu  düşünmek,  hayranlık  duymak  ve  hayranlık  duymak,  
anlamak  ve  anlamak  uygundur.
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9.  Çünkü  hem  çokluğun,  hem  büyüklüğün,  hem  de  yapılan  şeylerin  çeşitliliğinin  ve  Facture  ile  Operasyonun  sürekliliğinin  yönetimini  
taşır.

10.  Üstelik  yapılanlar  görünür  ama  o  görünmez;  ve  bu  nedenle  görünür  olsun  diye  onları  yapar;  ve  bu  nedenle  onları  her  zaman  
yapar.

18.  Çünkü  her  şey  yalnızca  iki  şeydir:  Yaratan,  yaratılan  ve  bunlardan  biri.

17.  Bu  nedenle  Her  şeyi  anlayarak  şu  İkisini  hatırlayın;  ve  bunların  Her  şey  olduğunu  düşünün,  hiçbir  şeyi  şüpheye  düşürmeyin;  
ne  yukarıdaki  şeylerden  ne  de  aşağıdaki  şeylerden;  ne  değişebilen  ne  de  karanlık  ve  gizli  olan  şeyler.

8.  O  daha  güçlüdür  ve  Birdir  ve  kendisinden  daha  eski  hiçbir  şeye  sahip  olmadığı  için  her  şeyi  gerçekten  bilir.

Corpus  Hermetica

7.  Çünkü  yapılan  şeylerin  başkası  tarafından  yapılmasını  onaylıyorum;  ve  yapılanlardan  herhangi  birinin  hepsinden  daha  eski  olması  
imkansızdır,  sadece  yapılmayanlar.

16.  Bu  nedenle,  çok  ve  boş  konuşmayı  bir  kenara  bırakarak  şu  iki  şeyi  anlamalıyız:  Yaratan  ve  Yaratan.  Çünkü  bu  ikisinin  arasında  
ortada  hiçbir  şey  yoktur,  üçüncüsü  de  yoktur.

6.  Eğer  yapılan  ve  yapılan  şeyler  bir  başkası  tarafından  yapılıyor  ve  yapılıyorsa,  bunları  yapacak  ve  yapacak  birinin  olması  gerekir;  ve  
o  yapılmamıştır  ve  yapılan  şeylerden  daha  eskidir.

15.  Çünkü  Güç,  yapılan  şeylerden  farklıdır,  ancak  her  şeyin  yapılmış  olması  bakımından  Eylem  veya  İşlemdir.

5.  Ve  yapılmış  pek  çok  şey  var,  ama  özellikle  de  görünen,  farklı  olan  ve  benzemeyen  şeyler.

1.  Çünkü  Oğlum  Tat,  senin  yokluğunda,  olan  şeylerin  Doğasını  öğrenmek  zorunda  kalacak:  Ben  ona  konuşmak  zorunda  
kalana  kadar  (her  bireyin  bilgisine  çok  genç  yaşta  ulaştığım  için)  pes  etmeme  izin  vermeyecekti.  genel  olarak  pek  çok  şey  
üzerinde  düşünmesinin  noktadan  noktaya  daha  kolay  ve  başarılı  olabilmesi  için.
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31.  Ve  onu  tanımamalarının  yanı  sıra,  ona  Gurur,  Gözetleme,  Zayıflık,  Cehalet  veya  Kıskançlık  gibi  Tutkular  atfederek  ona  
karşı  son  derece  dinsizdirler.

21.  Çünkü  yaratılan  ya  da  yapılan  şeyin  mutlaka  bir  başkası  tarafından  üretilmesi  ya  da  yapılması  gerekir,  ancak  Yapıcı  olmadan  
yapılan  ne  yapılır  ne  de  olur;  çünkü  biri  olmadan  diğeri,  diğerinin  yoksunluğu  nedeniyle  asıl  Doğasını  kaybetmiştir.

30.  Böyle  düşünen  insanlar  için  en  gülünç  olana  katlanırlar;  Tanrı'yı  kutsadıklarını  ve  övdüklerini  iddia  ettikleri,  ancak  her  şeyin  
yapımını  ve  yapılmasını  O'na  atfetmedikleri  için  O'nu  tanımıyorlar.

29.  Üstelik  aynı  Ressamın  hem  Cenneti,  hem  Tanrıları,  hem  Dünyayı,  hem  Denizi,  hem  de  İnsanları,  vahşi  Hayvanları,  cansız  Şeyleri  
ve  Ağaçları  yapması  yasal  mıdır?  Peki  bunları  Tanrı'nın  yapması  imkansız  mı?  Ey  insanların  Allah'ı  ilgilendiren  konulardaki  büyük  
çılgınlığı  ve  bilgisizliği!

20.  Çünkü  eğer  yaratan,  tek  başına,  Basit,  Bileşiksiz  yapandan  başka  bir  şey  değilse,  zorunlu  olarak  aynı  şeyi  kendisi  için  de  
yapmalıdır;  onun  Nesli  de  aynı  şeyi  yapar.  yapılmış.
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28.  Ama  Nesil'in  değişimi  onları  sanki  çiçek  açacakmış  gibi  yapar;  ve  bu  nedenle  Değişimi,  söylenmesi  gerektiği  gibi,  Nesillerin  
Tasfiyesi  haline  getirdi.

19.  Çünkü  yapıcının  yapılan  şeyden  yoksun  olması  da  mümkün  değildir,  çünkü  her  ikisi  de  aynı  şeydir;  dolayısıyla  biri  
diğerinden  ayrılamaz,  tıpkı  bir  şeyin  kendisinden  ayrılamaması  gibi.

26.  Çünkü  bunlar,  Pasın  Bakıra  yaptığı  veya  Dışkının  Bedene  yaptığı  gibi,  Üretimi  takip  eden  Tutkulardır.

Öteki'nden  ayrılamaz  veya  ondan  ayrılamaz.

27.  Ama  ne  Bakırcı  Pası,  ne  Yapıcı  Pisliği,  ne  de  Tanrı  Kötülüğü  yarattı.

34.  Çünkü  İyi,  her  şeyi  yapma  ve  yapma  gücüdür  ve  yapılan  her  şey  Tanrı  tarafından  yapılır,  yani  İyi  tarafından  yapılır  ve  her  şeyi  
yapabilir  veya  yapabilir.

25.  Ve  bu  yapım  ya  da  oluşum,  sanki  Tanrı'nın  Bedeni'dir  ve  yapan  ya  da  yapan  kişiye  atfedilecek  kötü  ya  da  pis  hiçbir  şey  
yoktur  ya  da  Kötü  ya  da  Pis  olarak  düşünülen  Hiçbir  Şey  yoktur.
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On  yedinci  Kitap.  Asklepios'a  Gerçekten  Bilge  Olmak.

24.  Ve  hiç  kimse  yapılan  veya  yapılan  şeylerin  çeşitliliğinden  dolayı  Tanrı'ya  aşağılık  veya  kötü  bir  iftira  atmaktan  korkmasın,  çünkü  
bu  onun  her  şeyi  yapması  veya  her  şeyi  yapması  onun  tek  Yüceliğidir.

33.  Çünkü  Tanrı'nın  tek  bir  Tutkusu  vardır,  o  da  İyidir  ve  iyi  olan  ne  kibirlidir,  ne  güçsüzdür,  ne  de  diğerleri;  Tanrı'nın  kendisi  İyidir.

23.  Ve  önce  gelen,  Yaratıcı  olan  Tanrı'dır  ve  sonra  gelen,  ne  olursa  olsun,  yapılandır.

32.  Çünkü  eğer  her  şeyi  yapmıyor  ya  da  yapmıyorsa,  ya  gururludur  ya  da  beceriksizdir,  ya  cahildir  ya  da  kıskançtır  ki  bunu  
kabul  etmek  dinsizdir.

22.  Eğer  bu  İkisi,  yapan  ve  yapılan  itiraf  edilirse,  o  zaman  bunlar  Birdir,  bu  öndedir  ve  bu  sonradır.
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38.  Tanrı  da  Cennette  Ölümsüzlüğü,  Yeryüzünde  Değişimi,  Tüm  Yaşamı  ve  Hareketi  eker.

39.  Ve  bu  şeyler  çok  değil,  az  sayıdadır  ve  kolaylıkla  numaralandırılabilirler  çünkü  bunların  hepsi  dördü,  yani  her  
şeyin  içinde  bulunduğu  Tanrı  ve  Nesil'dir.

On  yedinci  Kitap.  Asklepios'a  Gerçekten  Bilge  Olmak.

35.  O  halde  her  şeyi  nasıl  yarattığına  ve  yapılan  her  şeyin  nasıl  yapıldığına  bakın;  eğer  öğrenirseniz,  onun  çok  güzel  ve  benzer  bir  
Suretini  görebilirsiniz.

37.  Aynı  Adamın  bir  Asma,  bir  Elma  Ağacı,  bir  İncir  Ağacı  ya  da  başka  bir  Ağaç  diktiğini  görün.

36.  Çiftçiye  bakın,  Toprağa  nasıl  Tohumlar  atıyor,  burada  Buğday,  orada  Arpa  ve  başka  yerlerde  başka  Tohumlar.
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